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	James Patterson

	Soukromá pravidla

	Jack, bývalý agent CIA, řídí úspěšnou detektivní agenturu. Právě vyšetřuje případ zavraždění školaček, když dostane zprávu, která ho osobně zasáhne: někdo zabil ženu jeho nejlepšího přítele a Jackovu bývalou lásku. Má chuť spojit se i s ďáblem, jen aby vraha dopadl. Vypátraná pravda ho staví před těžké rozhodnutí: musí zvolit mezi pomstou a spravedlností…
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	Vynikající vypravěč James Patterson se řadí k nejčtenějším současným americkým spisovatelům, každým dalším románem jako by opět posunul laťku thrilleru o něco výš. Jeho tituly vycházejí ve vysokých nákladech, některé předlohy byly zdařile zfilmovány. Úspěch slaví stále narůstající série s hlavním hrdinou Alexem Crossem anebo případy detektivky Lindsay Boxerové a Ženského vyšetřovacího klubu, zajímavě očíslované přímo v názvu (První musí zemřít, Druhá šance, Každý třetí den, Čtvrtý v pořadí, Pátý jezdec, Šestý cíl, Sedmé nebe, Osmé doznání, Devátý soud, Desáté výročí, Jedenáctá rozhodne). Právem byl spisovatel v USA před časem vyhlášen nejlepším současným autorem detektivních příběhů. S rodinou žije na Floridě.
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	Suzie a Johnovi, Brendanovi a Jackovi



	




	

	
		Prolog

		

		„JSI MRTVÝ, JACKU“





	

	





	
		Jedna



	Pokud si to můj pochopitelně otřesený mozek vybavuje správně, vypadalo moje první úmrtí asi takhle.

	Všude kolem dopadaly náboje z minometu a rozsévaly kolem sebe něco, co znělo jako sprcha žiletek. Nesl jsem na rameni desátníka námořnictva Dannyho Younga, kterého jsem měl moc rád. Byl to ten nejhouževnatější voják, po jehož boku jsem kdy bojoval, vtipný a hlavně plný naděje – jeho manželka v západním Texasu právě čekala čtvrté dítě.

	Teď mi jeho krev bublala dolů po mé letecké kombinéze a cákala mi na boty jako voda z okapové roury.

	Ve tmě jsem běžel po kamenitém terénu a cestou udýchaně šeptal Dannymu: „Postarám se o tebe. Jenom zůstaň se mnou, slyšíš mě?“

	Položil jsem ho na zem několik metrů od vrtulníku a náhle se ozval výbuch a země okolo mě se zatřásla. Ucítil jsem na hrudi ránu jako kladivem – a to byl konec.

	Zemřel jsem. Přešel jsem na druhou stranu. Ani nevím, jak dlouho jsem byl pryč.

	Del Rio mi později řekl, že se mi zastavilo srdce.

	Já si jenom pamatuji, že jsem plaval nahoru ke světlu, bolesti a odpornému pachu leteckého paliva.

	Zamrkal jsem, otevřel oči a měl jsem před sebou Del Ria s rukama přitisknutýma na mou hruď. Zasmál se, když jsem otevřel oči – a zároveň se mu z těch jeho vyřinuly slzy. „Jacku, ty parchante, jsi zpátky,“ řekl.

	Zahalil nás hustý oblak mastného černého dýmu. Danny Young ležel hned vedle mě, nohy roztažené ve zvláštním úhlu, a za Del Riem jsem viděl vrtulník hořící bílým plamenem, který mohl každým okamžikem vybuchnout.

	Moji parťáci byli stále se mnou. Kamarádi. Muži, kteří pro mě riskovali život.

	Vypravil jsem ze sebe pár slov: „Musíme je odtamtud dostat.“

	Del Rio dělal, co mohl, aby mě udržel na zemi, ale já se rozmáchl loktem na jeho čelist – a neminul jsem. Svalil se dozadu, já jsem vyskočil a rozběhl se k tomu sestřelenému stroji právě v okamžiku, kdy vzplál jeho magnéziový plášť.

	Uvnitř byli mariňáci a já je musel dostat ven.

	Ozval se strašidelný rachot kulometných nábojů ráže padesát. Ve vrtulníku explodovala munice. Del Rio zařval: „K zemi, kreténe. Jacku, k zemi!“

	Ucítil jsem celých devadesát kilo jeho váhy, když mě srazil na zem – a vrtulník zmizel v bílých plamenech. Nebyl jsem mrtvý, ale zemřelo hodně mých kamarádů. Přísahám bohu, že bych si to s nimi vyměnil.

	Asi to o mně hodně vypovídá, ale nejsem si jistý, jestli je to všechno dobré. Uvidíte sami a budete to moci posoudit.

	Pohodlně se usaďte. Je to dlouhý příběh, ale dobrý.



	




	
		Dvě



	Bylo to dva roky poté, co jsem se vrátil z války v Afghánistánu. Neviděl jsem otce přes rok a neměl jsem důvod ani chuť ho ještě někdy spatřit. Když mi ale zavolal, řekl, že mi chce povědět něco důležitého. Prý je to naléhavé a změní mi to život.

	Můj otec byl manipulativní, prolhaný parchant, ale podařilo se mu upoutat mou pozornost, tak jsem poslechl a prošel ohavnou bránou pro návštěvníky Kalifornské státní věznice v Corcoranu.

	O deset minut později jsem už seděl za plexisklovou přepážkou a viděl ho vcházet do kóje na opačné straně. Usmál se na mě a ukázal mezery po vyražených zubech. Býval pohledný, ale teď vypadal jako Harrison Ford na perníku. Popadl sluchátko a já udělal totéž na své straně přepážky. „Vypadáš dobře, Jacku. Život je k tobě asi vlídný.“

	„Zhubl jsi,“ řekl jsem.

	„Místní jídlo je dobré leda pro krysy, synu.“

	Můj otec navázal tam, kde skončil, když jsme se viděli naposledy. Stížnostmi na to, že už nejsou žádní zločinci gentlemani, jenom grázlové. „Zabijí pokladní ve večerce a z loupeže mají rázem doživotí. A co za to? Sto babek?“ Jak jsem ho poslouchal, srdce mě bolelo a záda a krk mi tuhly. Blábolil o tom, jak jsou černoši a Hispánci pitomí, a přitom seděl tam na druhé straně s doživotím za vydírání a vraždu. Stejné místo a stejný trest jako ti grázlové. Styděl jsem se za všechna ta léta, po která jsem k němu vzhlížel a toužil po jeho pochvale namísto políčku hřbetem ruky.

	„Víš co, Tome?“ řekl jsem. „Promluvím si s ředitelem a zjistím, jestli by tě nemohli převézt do věznice Bel-Air nebo Beverly Wilshire.“

	Zasmál se. „Postarám se, aby pro tebe tahle návštěva nebyla ztráta času.“

	Konečně jsem se usmál. „Ty se nikdy nezměníš.“

	Pokrčil rameny a opětoval můj úsměv. „Proč bych měl, Jacku?“

	Všiml jsem si nového tetování na kloubech otcových pěstí. Na levé ruce měl moje jméno, na pravé jméno mého bratra. Těmihle pěstmi nás kdysi tloukl – říkal jim „stará dobrá dvojka“. Zabubnoval jsem prsty na římsu.

	„Nudím tě?“ zeptal se.

	„Ne, sakra. Jenom jsem zaparkoval před hydrantem.“

	Otec se znovu zasmál a pak řekl: „Při pohledu na tebe vidím sebe, když jsem byl ještě idealista.“

	Narcistický parchant. Pořád si myslel, že je můj idol, což nemohlo být dál od pravdy.

	„Jacku, dovol, abych ti položil vážnou otázku. Líbí se ti pracovat pro to soukromé očko, toho ubožáka Pinkuse?“

	„Prentisse. Hodně jsem se od něho naučil. Jsem spokojený. Je to práce, ve které jsem dobrý.“

	„Jen marníš čas, Jacku. Mám lepší nabídku.“ Ujistil se, že upoutal mou pozornost, a pak pokračoval: „Chci, abys převzal Private.“

	Usoudil jsem, že dospěl k té části, která mi měla změnit život.

	„Tati, copak se nepamatuješ? Z Private zbyla jen spousta beden se šanony v pronajatém skladišti.“

	„Zítra dostaneš balíček,“ pokračoval otec, jako bych vůbec nepromluvil. „Je v něm seznam mých klientů – a všechna špína, kterou na ně mám. Je tam také dokument o převedení mého účtu na Kajmanských ostrovech na tvé jméno,“ řekl.

	„Patnáct milionů dolarů, Jacku. Všechno je tvoje. Udělej s tím, co chceš.“

	Zvedl jsem obočí. Agentura Private se kdysi zabývala citlivými vyšetřováními pro filmové hvězdy, politiky, multimilionáře, dokonce i pro Bílý dům. Otec si účtoval maximální sazby. Ale patnáct milionů? Jak mohl vydělat tolik peněz? A chtěl jsem to vlastně opravdu vědět?

	„Přemýšlíš, v čem je háček, viď?“ řekl. „Je to prosté. Neříkej o těch penězích svému dvojčeti. Všechno, co jsem kdy tvému bratrovi dal, buď prošňupal, nebo prohrál. Tohle je tvé právo prvorozeného, Jacku. Aspoň jednou v životě se chci zachovat správně.“

	„Neslyšel jsi, že jsem u Prentisse spokojený?“ zeptal jsem se.

	„Kdybys tak mohl vidět, jak se tváříš, Jacku. Poslouchej mě. Přestaň být aspoň na vteřinu ‚hodné dvojče‘ a zamysli se nad tím. Není nic jako čisté peníze a špinavé peníze. Všechny jsou stejné. Jenom prostředek výměny. A tohle je velká příležitost. Příležitost v ceně patnácti milionů dolarů.

	Chci, aby se Private dostala zpátky na špičku. Jsi chytrý, pohledný kluk – a navíc jsi zatracený válečný hrdina. Přiveď Private zpátky k životu. Udělej to pro mě – a hlavně to udělej pro sebe. Nesnaž se rozmluvit si opravdu dobrou věc. Udělej z Private nejlepší agenturu na světě. Máš peníze, talent i vytrvalost – tak se do toho pusť.“

	Dozorce položil otci ruku na rameno. Otec zavěsil sluchátko, pohlédl na mě s jistou láskou, kterou jsem neviděl od svých pěti nebo šesti let, a dodal: „Žij životem, jaký si zasloužíš, Jacku. Můžeš dokázat velké věci.“ Pak se dotkl dlaní plexiskla a obrátil se k odchodu.

	Týden po mé návštěvě v Corcoranu zabodl spoluvězeň Tomu Morganovi na koleni vyrobenou dýku do jater. O tři později byl můj otec mrtvý.



	




	

	
		První část

		

		O PĚT LET POZDĚJI –

		VŠECHNO JDE PODLE PLÁNU





	

	





	
		Kapitola 1



	Lidé mi svěřují svá tajemství a já ani přesně nevím proč. Musí to být něčím v mém obličeji, nejspíš v očích. Guinevere Scott-Evansová to riskla a před několika měsíci mi vložila do rukou celý svůj život a kariéru.

	Teď mi stiskla ruku, když jsem jí pomáhal ze svého tmavomodrého lamborghini. Ostýchavě zakroutila boky, aby si narovnala černé šaty, které jí dokonale padly. Byla to úchvatná filmová hvězda první kategorie, navíc přirozeně zábavná a dost chytrá na to, aby vystudovala Vanderbiltovu univerzitu.

	Toho večera jsem dělal Guin doprovod na udílení Zlatých glóbů, což byl její způsob poděkování za to, že jsem sledoval jejího manžela rockera, který ji, jak se později ukázalo, podváděl s jiným mužem.

	Věděl jsem, že Guin truchlí, ale na ten slavnostní večer nasadila svůj profesionální výraz. Chtěla se ukázat na veřejnosti s fešákem – což byl ten její výraz – a poznal jsem, že se také chce cítit žádoucí.

	„Bude to zábava, Jacku,“ řekla a stiskla mi prsty. „Máme skvělý stůl. Budou tam všichni z Columbia Pictures a samozřejmě i Matt.“

	Guin byla nominovaná na cenu za vedlejší ženskou roli v milostném příběhu, který natočila s Mattem Damonem. Myslel jsem si, že má šanci vyhrát; rozhodně jsem v to doufal. Měl jsem Guin moc rád.

	Fanoušci před hotelem Beverly Hilton si vychutnávali rozehřívací předehru a volali na Guin, když jsme kráčeli po koberci ohraničeném provazy a fotoaparáty cvakaly jako o závod. Jedna fanynka na mě namířila svůj mobil a zeptala se mě, jestli jsem někdo slavný.

	Zasmál jsem se a řekl: „Děláte si legraci? Jsem tu jen pro ozdobu.“

	Guin pustila mou ruku, aby objala moderátora Ryana Searcresta, který ji pobídl do světla reflektorů. Fanoušci chtěli vidět ji, ale ona mi položila paži kolem pasu a odvedla mě do záběru po svém boku.

	Searcrest se přizpůsobil, pochválil mi střih smokingu a zeptal se mě na jméno. Pokrčil obočí, jak se snažil vzpomenout si, jestli mě zná, a pak dorazila Scarlett Johanssonová, řekla „Ahoj, Jacku“ a Guin a já jsme byli postrčeni dál po červeném koberci, který vedl mezi tribunami ke vchodu do hotelu Beverly Hilton.

	Dost špatný okamžik na to, aby mi zazvonil mobil.

	„Neber to, Jacku,“ řekla mi Guin. „Máš přece volno. Na dnešní večer jsi jen můj, dobře?“ Její úsměv pohasl a její krásné rysy zastínily obavy. „Dobře, Jacku?“

	Pohlédl jsem na displej. „Bude to jenom vteřinka,“ uklidnil jsem ji.

	Volajícím byl Andy Cushman a já nemohl uvěřit tomu, co slyším. Andy byl pevný jako skála, ale hlas v telefonu hrozil, že se zlomí v slzách.

	„Jacku. Potřebuji, abys přijel k nám domů. Potřebuji tě tady okamžitě.“

	„Andy, tohle není vhodná chvíle. Věř mi, že není. Co se stalo?“

	„Jde o Shelby. Je mrtvá, Jacku.“



	




	
		Kapitola 2



	Mrtvá? Jak by mohla být Shelby mrtvá? Muselo jít o nějaký omyl. Ale jak by se to mohlo stát?

	Byl jsem to já, kdo Shelby představil Andymu. Byl jsem mu za svědka na svatbě, která se konala ani ne před půl rokem. Povečeřel jsem s nimi v restauraci Musso and Frank. Andy mi pověděl, že se jejich první dítě bude jmenovat Jack. Ne John nebo Jackson, ale Jack.

	Utrpěla Shelby infarkt? V jejím věku? Došlo k dopravní nehodě? To mi Andy neřekl, ale byl zdrcený. A co zasáhlo Andyho, zasáhlo i mě.

	Strčil jsem muži parkujícímu auta do ruky svazek bankovek, s omluvami doprovodil viditelně naštvanou Guin do sálu a svěřil ji do péče Matta Damona. Když jsem se vrátil na ulici, mé auto tam už čekalo.

	V šoku jsem se řítil ke Cushmanovým domů ve svém luxusním sporťáku. To auto bylo dar od klienta, jehož hrozné tajemství jsem zachoval. Když zrovna nebylo v servisu na opravě, fungovalo jako skvělý magnet na poldy.

	Zpomalil jsem při vjezdu do Pacific Palisades, přísně střežené vesnice s malými krámky a domky, ze kterých se dalo pěšky dojít k oceánu. Deset minut nato jsem zabrzdil na kruhové příjezdové cestě Andyho domu.

	Stmívalo se. V domě se nesvítilo, přední dveře byly otevřené dokořán a jejich rám byl rozštípaný.

	Byl vetřelec ještě v domě? Pochyboval jsem o tom, ale i tak jsem vzal pistoli z přihrádky na rukavice, než jsem vstoupil do domu.

	Tři roky na sedadle pilota vrtulníku CH-46 Sea Knight mi zostřily zrak. Dokázal jsem pozorně sledovat palubní přístroje a v následující vteřině pátrat na zemi po pohybu, prachu, kouři, odrazech, lidských siluetách nebo záblescích.

	Jako vyšetřovatel jsem měl další praktické využití pro svou poněkud neobvyklou schopnost zachycovat anomálie. Uměl jsem se rozhlédnout po místě činu a téměř okamžitě postřehnout, co tam nepatří: náhodnou kapku krve, šmouhu na natřené zdi, vlas na vysokém koberci.

	Když jsem vstoupil do domu Cushmanových, prohlédl jsem obývací pokoj, zda neobjevím známky narušení pořádku. Polštáře byly pečlivě srovnané. Koberečky uhlazené. Knihy a obrazy všechny na svém místě.

	Zavolal jsem na Andyho a on odpověděl: „Jacku? Jsem v ložnici. Přijď za mnou, prosím.“

	Držel jsem svou pistoli Kimber .45 vyrobenou na zakázku v ruce, zatímco jsem procházel vzdušnými místnostmi do hlavní ložnice v jejím vlastním křídle vzadu.

	Nahmatal jsem vypínače u dveří a rozsvítil. Andy seděl na straně postele, shrbený, s hlavou v zakrvácených rukou.

	Proboha! Co se tady stalo?

	Na rozdíl od obývacího pokoje to v ložnici vypadalo, jako by se jí prohnalo tornádo. Lampy a rámy obrazů byly rozbité. Televize někdo strhl ze zdi, ale kabely byly stále zapojené.

	Po celém pokoji bylo rozházené Shelbyino oblečení, boty a spodní prádlo. Ach bože.

	Shelby ležela nahá a mrtvá na břiše uprostřed postele.

	Snažil jsem se to všechno vnímat, ale nic jsem nechápal. Shelby měla v čele otvor po kulce. Podle toho, jak se krev vsákla do světlého saténového prostěradla, to vypadalo, že jí druhá kulka provrtala hruď.

	Šokem se mi podlamovala kolena. Bojoval jsem s nutkáním rozběhnout se k Andymu a Shelby, ale nemohl jsem, nesměl jsem to udělat. Vstoupit do té místnosti znamenalo kontaminovat místo činu.

	Zavolal jsem tedy na svého přítele: „Andy. Co se tady stalo?“

	Andy na mě pohlédl, obličej bílý jako křída, oči zarudlé, brýle s drátěnými obroučkami nakřivo. Tvář a ruce měl od krve. Hlas se mu třásl, když řekl: „Někdo zabil Shelby. Prostě ji zastřelil. Musíš zjistit, kdo to udělal, Jacku. Musíš najít toho parchanta, který Shelby zabil.“

	Pak se můj nejlepší přítel zhroutil a rozplakal se jako malý chlapec. Připomnělo mi to, že jsem vídal Andyho plakat, když ještě tím malým chlapcem byl.



	




	
		Kapitola 3



	Měl jsem pocit, jako by se podlaha pode mnou vzdouvala, ale věděl jsem, že Andy spoléhá na to, že budu myslet jasně za nás oba. Schopnost zachovat chladnou hlavu v kritické situaci byla vždy považována za jeden z mých kladů. Byl jsem přece Jack Morgan, ne?

	Pověděl jsem Andymu, aby zůstal, kde je, vrátil jsem se do auta a přinesl si MD 80 – nejlepší fotoaparát na fotografování místa činu, jaký byl kdy vyroben. Měl noční vidění, GPS a mluvil tuctem jazyků – jako kdybych někdy potřeboval, aby ohlásil kryt na objektivu v perštině či mandarínštině.

	Pořídil jsem deset nebo patnáct snímků ze dveří do ložnice a zachytil každý detail, který byl odtamtud vidět.

	Zatímco jsem fotografoval, snažil jsem se představit si, co se tam dělo během vražedného útoku.

	Kromě krve na posteli a na Shelby jsem nespatřil žádné další zjevné stopy: cákance ani otisky rukou na zdech, známky po vlečení těla ani kapky na podlaze. Téměř jistě byla zabita v lůžku. Představil jsem si, jak se Shelby přitiskla k pelesti, když útočník vtrhl do pokoje. Přinutil ji ležet klidně, že? Pak ji dvakrát střelil – do hrudi a do čela. Silně z těch hrozných ran krvácela a pak zemřela.

	Ať bylo vrahovým motivem cokoli, zjevně to nebyla loupežná vražda. Shelby měla stále na prstě snubní prsten a ještě větší diamant jí visel na řetízku okolo krku. Její kabelka Hermès ležela zavřená na prádelníku.

	Když to nebylo vloupání, co tedy?

	Hlavou se mi mihla jistá myšlenka, stejná, jaká by napadla detektiva z oddělení vražd. Zabil Andy svou ženu? To proto zavolal mě? Protože já byl nejspíš nejlepší člověk v celém L. A., který tohle mohl zamést pod koberec.

	Klidně jsem na svého přítele promluvil, řekl mu, jak je mi to líto a jak jsem šokovaný. Pak jsem ho požádal, aby nechal Shelby, kde je, a šel se mnou.

	„Musíme to spolu probrat, Andy. A to hned.“

	Došel ke dveřím, zasténal a svalil se na mě.

	Pomohl jsem mu narovnat se a odvedl ho do křesla v obývacím pokoji. Sám jsem se posadil na pohovku, abych se od něho úmyslně vzdálil. Následujících deset minut mělo být hodně zlých – pro nás oba.

	Začal jsem snadnou otázkou. „Zavolal jsi devět jedna jedna?“

	„Já… nechtěl jsem tady poldy, dokud nepřijedeš ty. Ne, nevolal jsem policii.“

	„Andy, vlastníš zbraň? Měl jsi někdy v domě pistoli?“ Zavrtěl hlavou. „Ne. Zbraně mě děsí. To přece víš.“

	„Dobře. Nevšiml sis, jestli něco zmizelo?“

	„Trezor je v mé pracovně. Přišel jsem přes garáž. Byl jsem v kanceláři a odložil si kufřík v pracovně, než jsem šel do ložnice. Všechno se zdálo být v pořádku. Já nevím, Jacku. Nepřemýšlel jsem o vloupání. Teď se nedokážu soustředit…“ Zasypal jsem Andyho dalšími otázkami a on mi na ně odpovídal, zatímco se na mě díval, jako bych byl záchranný člun a on muž přes palubu v rozbouřeném moři. Řekl mi, že Shelby naposledy viděl ráno, když odcházel do práce, a že s ní před hodinou mluvil z auta. Zněla vesele.

	„A teď jednu těžkou otázku,“ řekl jsem. „Nestýkala se s někým? Nebo ty?“

	Andy na mě pohlédl, jako bych se zbláznil, a odpověděl: „Já, Jacku? Ne. Ona? Milovala mě. Neměli jsme k něčemu takovému důvod. Milovali jsme jeden druhého, bezmezně. Nikdy dřív mě nenapadlo, že bych mohl cítit něco takového, co jsem cítil k Shelby. Pokoušeli jsme se o miminko.“

	Opatrně jsem se nadechl a pokračoval: „Ohrožoval tě někdo na životě? Nebo Shelby?“

	„No tak, v podstatě nejsem nic než kancelářská krysa, Jacku. A kdo by chtěl zabít Shelby? Byla drahoušek. Všichni ji měli rádi.“

	Všichni zřejmě ne.

	Musel jsem se ho zeptat. „Nesmíš mi nic tajit, Andy. Máš s tímhle něco společného?“

	Asi v pěti vteřinách se Andyho výraz změnil od žalu přes šok na vztek.

	„Ty se mě ptáš na tohle? Víš přece, jak moc jsem ji miloval. Odpovím ti a už to nebudu nikdy opakovat: Já ji nezabil, Jacku. A nevím, kdo to udělal. Nedokážu si představit, jak se tohle mohlo stát.“

	Stmívalo se. Natáhl jsem ruku a rozsvítil. Andy se na mě díval, jako bych ho udeřil pěstí do obličeje.

	Bože, byl jsem jeho nejlepší přítel.

	„Věřím ti,“ řekl jsem. „Ale poldové si tě podají. Chápeš? Manžel je vždycky podezřelý číslo jedna.“

	Přikývl a znovu se rozplakal.

	Vstal jsem a šel do chodby. Zavolal jsem policejnímu veliteli Michaelu Fescoeovi domů. Fescoe a já jsme se v posledních několika letech spřátelili. Měl deprese kvůli své mizerné práci, ale byl to dobrý chlap a já mu důvěřoval.

	Popsal jsem Fescoeovi celou situaci, pověděl mu, že já a Andy jsme byli v dětství nejlepší kamarádi a potom kolegové na Brownově univerzitě a že bych se stoprocentně zaručil za jeho bezúhonnost.

	Zůstal jsem s Andym, dokud nepřijela policie a tým techniků. Slyšel jsem ho říkat jednomu detektivovi, že Shelby neměla na celém světě jediného nepřítele.

	A přesto měl někdo důvod ji zabít.

	Tohle nebyla jen poprava.

	Bylo to osobní.



	




	
		Kapitola 4



	Justine Smithová byla elegantní, seriózní, vysokoškolsky vzdělaná bruneta okolo pětatřiceti. Profesí byla psycholožka se specializací na profily pachatelů a v Private měla pozici zástupkyně Jacka Morgana. Klienti jí důvěřovali skoro stejně jako Jackovi. A také ji zbožňovali, jako ostatně každý.

	Toho večera večeřela s losangeleským okresním prokurátorem Bobbym Petinem. Bobby byl její nejlepší přítel a milenec, přistěhovalý Newyorčan a milovník italské kuchyně. Překvapil Justine tím, že ji vyzvedl, když odcházela z práce, a odvezl ji do jednoho ze svých oblíbených podniků – Giorgio Baldi’s v Santa Monice.

	Restaurace byla útulná, neformální a rodinná, stoly osvětlené svíčkami stály blízko u sebe, aniž by však bylo narušeno soukromí. Několik z přítomných hostů v jídelně byly celebrity z titulních stran, ale Bobby měl oči jen pro Justine. Neohlédl se ani po Johnnym Deppovi a Denzelu Washingtonovi, kteří vešli rozesmátí, jako by pro ně byl život jen velkou filmovou komedií.

	Bobby ťukl svou vinnou sklenkou o její, právě když Giordino přinesl na jejich stůl kouřící domácí těstoviny. Nebyl tam nikdo jiný než oni dva.

	„Víš ty co?“ řekla Justine. „Já prostě miluju překvapení, které obrátí opravdu hrozný den vzhůru nohama. Tohle je perfektní. Děkuju.“

	„Všechna ta práce ti na veselosti nepřidá,“ poznamenal.

	„Je to oficiální. Můj hrozný den je ve zpětném zrcátku. Vypomáhala jsem s ošklivým případem naší pobočce v San Diegu, ale to je pro dnešek za mnou. Hurá.“

	Justin se usmála, ale Bobby trochu uhnul před jejím pohledem. Jako by věděl něco, co jí nechtěl říct. Obvykle dokázali dobře číst jeden druhému myšlenky, ale teď neměla Justine ponětí, o co jde.

	„Co se děje? Prosím. Nenechávej mě hádat.“

	„Volal mi policejní velitel. Chtěl jsem ti to povědět až po večeři, přísahám. Zabili další školačku. Právě ji našli.“ Justinin mozek dostal smyk a vymkl se kontrole. Srazila sklenici s vínem a ani se ji nepokusila zachytit. Její radost pohasla a v myšlenkách se vrátila k velice špatným dnům v nedávné minulosti.

	Její mysl zaplavily fotografie z márnice – nezletilé dívky zavražděné v posledních dvou letech. Všechny ty chuděry chodily na střední školu, bydlely po celém Los Angeles, ale většina z nich byla ze čtvrtí východního L. A. Poslední dívku našli mrtvou právě před měsícem.

	Policie a média se o smrt té dívky zajímala tolik, že Justine téměř uvěřila, že se vrah stáhl do ústraní nebo toho úplně nechal. Třeba skončil ve vězení za něco jiného. Nebo snad zemřel. Nebylo by to milé?

	Ale Bobby teď její fantazii rozbil na kusy spolu s nejméně jednou další týkající se toho večera a s možností, kterou jim oběma nabízel.



	




	
		Kapitola 5



	„Musím hned zavolat Jackovi,“ oznámila Justine Bobbymu. „Prostě musím. Sakra. Sakra!“

	Naklonil se přes stůl a stiskl jí ruku. „Už jsem mu volal. Za dvacet minut pro tebe přijede auto. Budeš většinu noci vzhůru, Justine. Dej si trochu těstovin. Prosím, zlato. Ještě mi poděkuješ za to, že jsem tě přinutil se najíst.“

	Číšník vyměnil ubrus a dolil Justine sklenici, ale ona už nevnímala své okolí. Zvedla vidličku a napíchla si jednu tortellini, aby udělala Bobbymu radost a nemusela mluvit, zatímco si v duchu opakovala fakta o případu.

	Každá z těch jedenácti dívek byla zavražděna jiným způsobem. To bylo velmi neobvyklé. Vražedné zbraně byly z míst činu odstraněny, stejně jako kabelky a batůžky obětí. Jejich vrah si pokaždé bral trofeje: kadeř vlasů, kontaktní čočky, kalhotky, třídní prsten. To, čemu policisté říkají „památky na vraždu“.

	A pak došlo k bizarnímu zvratu, když se vrah přihlásil k jedné z vražd v nevysledovatelném e-mailu zaslaném starostovi.

	Napsal, že zakopal své trofeje z nejnovější vraždy v květináči před kancelářskou budovou na rohu Sunset Boulevardu a Doheny Drive. Podepsal se jako „Parní čistič“, přezdívkou, která nic neprozrazovala tehdy ani teď.

	Nějakou dobu trvalo, než se e-mail propracoval kancelářským systémem, a ještě další, než se mu dostalo patřičné pozornosti.

	Avšak tři dny poté, co byl záhadný e-mail odeslán, vykopala policie hlínu ze zmíněného květináče a objevila igelitovou tašku. V ní se našly předměty patřící poslední oběti. Nebyla na nich DNA, otisky ani jiné stopy; policie skončila s prázdnýma rukama a ponižujícím vědomím, že se vrah smál naposledy.

	Justine se nabídla losangeleské policii jako konzultant a byla přizvána k vyšetřování. Teď vzpomínala na to, jak se jí z pohledu na věci té dívky udělalo fyzicky špatně. Vrah s nimi manipuloval, kochal se jimi a pak je poslal policii zpátky s nesmyslným podpisem a výzvou.

	Potom Justine vymyslela plán. Aby ho mohla provést, svedla dohromady Jacka Morgana a Bobbyho Petina.

	A v kontroverzní dohodě, která pobouřila oddělení vražd LAPD, souhlasil úřad okresního prokurátora, aby agentura Private Investigations pracovala na případu v rámci služby veřejnosti – pro bono.

	A teď byla další dívka mrtvá.

	Bobby přijal hovor na svém telefonu a snažil se upoutat její pozornost. „Justine. Justine. Máš tady auto.“



	




	
		Kapitola 6



	K čertu! Justine sevřela područku sedadla černého, absurdně rychlého mercedesu S65, když Emilio Cruz, její „řidič“ a kolega vyšetřovatel z Private ostře odbočil doprava do Hyperion Avenue ve čtvrti Silver Lake východního Los Angeles.

	Čtyřproudovou silnici lemovaly přízemní nákupní centra a nejrůznější provozovny rychlého občerstvení, všechny snadno pěšky dosažitelné ze střední školy Johna Marshalla, kterou navštěvovaly dvě ze zavražděných dívek.

	„Co víš o té oběti?“ zeptala se konečně Justine Emilia a pohlédla na něho.

	Emilio Cruz se ani nemusel snažit vypadat dobře. Černé vlasy si stáhl gumičkou, na domácí oblečení si hodil starou koženou bundu a celkově vypadal jako filmová hvězda čekající na průlomovou roli.

	Cruzův hlas byl měkký jako máslo. „Jmenuje se Connie Yuová. Patřila mezi nejlepší studentky. Chodila do jedenácté třídy a bylo jí jenom šestnáct.“

	„Když byla tak chytrá,“ řekla Justine, „proč chodila touhle ulicí sama?“

	„Tyhle dívky, Justine, někdo zabíjí v mé čtvrti. Jsou příliš houževnaté na to, aby si nechaly nahnat strach.“

	„Promiň, Emilio. To mluvila moje frustrace. Jsem zoufalá a mám pocit viny. Proč toho parchanta nedokážu pořádně prokouknout?“

	„To mi povídej. Jsem tady s tebou, ne? Pro bono. Nenávidím pro bono.“

	Cruz také nesnášel porážku, skutečně ji nenáviděl. Možná ještě víc než Jack. Kdysi býval úspěšným boxerem, pak poldou a potom zvláštním vyšetřovatelem pro úřad okresního prokurátora pod vedením Bobbyho Petina. Před třemi lety ho Bobby Petino představil Jackovi a ten ho najal jako vyšetřovatele Private. Justine obdivovala Cruzovu buldočí houževnatost při odhalování pravdy. Ta a jeho přirozené kouzlo dělaly z Cruze nadaného vyšetřovatele. A do Private se dostali jen ti nadaní.

	„Co ještě – pokud něco – víme o Connie Yuové?“ zeptala se Justine.

	„Hele, já se omlouvám, Justine. Máš pravdu. Ta holka byla chytrá, tak kde se stala chyba? Zvlášť poté, co jsi prošla všechny ty školy, abys děti varovala. Neměla by ses cítit provinile, děláš víc než kdokoli jiný.“

	Cruz zpomalil silné auto a zajel k chodníku mezi dva policejní vozy blokující uličku několik bloků od mostu Hyperion.

	Justine vystoupila, strčila ruce do kapes saka a zamířila k policejní pásce, která uličku uzavírala. Před sebou uviděla hlavního vyšetřovatele losangeleské policie v případu Školačka, poručíka Noru Croninovou.

	Croninová byla energická a chytrá policistka, jen možná trochu moc citově založená. Byla blázen do Cruze a žárlila na Justine. Celých devadesát kilo jejího těla vyzařovalo, jak moc jí vadí účast Private na vyšetřování.

	„Poslal nás sem okresní prokurátor,“ řekla Justine na vysvětlenou.

	„No jo. Váš přítel zavolá a vy vyrazíte na místo činu. Fakt super.“

	Justine odešla od naštvané policistky a zapsala sebe a Cruze do vyšetřovacího deníku. Pak podlezla pásku a zavolala na policejní lékařku doktorku Madeleine Calderovou, dobrou známou.

	„Ahoj Madeleine. Potřebujeme se podívat na oběť.“

	„Jak je, Justine? Cruzi?“ řekla Calderová. Policejní lékařka byla štíhlá a drobná, ale dost silná na to, aby v případě potřeby dokázala převalit tělo oběti vraždy. Ustoupila stranou a poskytla Justine ničím nerušený pohled na děvče ležící mezi pytli s odpadky a na oprýskané zadní dveře restaurace Taco Bell.

	Justine se sklonila nad Connie Yuovou a uviděla kaluž krve okolo dívčiny hlavy. A také zlatou náušnici lesknoucí se v jejím levém uchu.

	Madeleine Calderová řekla: „Justine, podívej se na tohle.“

	V pravém uchu oběti náušnice nebyla.

	Nebylo tam ani to ucho.

	„To ucho je pryč, Justine,“ pronesla doktorka Calderová. „Prohledali jsme kontejnery restaurace a další v celé ulici. Nikde jsme ho nenašli. Počítám, že nám pachatel za pár dní řekne sám, kde je.“

	Justininu pozornost upoutal bolestný výkřik. Vzhlédla ke Cruzovi. „Dorazila rodina Connie Yuové. Padáme odsud, Emilio. Těm chudákům nepomůžeme. Aspoň ne tady.“



	




	
		Kapitola 7



	Justine odjela do márnice s dívčiným tělem a bylo po druhé hodině v noci, když zavolala hlavnímu kriminalistovi Private Seymourovi Kloppenbergovi přezdívanému doktor Science – zkráceně Sci – a řekla mu, že ho okamžitě potřebuje.

	Sci pověděl své přítelkyni Kit-Kat, že musí odjet do ústředí Private, udělal svačinu pro svého neobvyklého mazlíčka Trixie a odešel z bytu s přilbou pod paží.

	Jeho s láskou restaurovaná kurýrní motorka z druhé světové války se sajdkárou byla v garáži v suterénu Sciova domu. Našlápl motor a vyjel po rampě do Hauser Boulevardu a pak pokračoval po Šesté ulici až ke kancelářím Private v centru L. A.

	Ukázal ostraze svůj průkaz a sjel výtahem do suterénu, kde se nacházela jeho laboratoř.

	Justine už tam na něho čekala.

	„Jde o tu školačku číslo dvanáct?“ zeptal se, když odemkl dveře a hned nato pustil hudbu – melodii z filmu Sweeney Todd.

	„Ano,“ odpověděla Justine. „A je toho dost, aby se ti z toho zvedl žaludek. I když tobě možná ne.“

	Sci jí věnoval žertovnou grimasu zubaté příšery. Pak doprovodil Justine podtlakovou komorou do laboratoře, svého „hřiště“.

	Sciova laboratoř za několik milionů dolarů, akreditovaná Mezinárodní organizací pro normalizaci, byla srdcem operací Private a zároveň ziskovým centrem. Využívalo ji několik policejních složek na západním pobřeží, protože byla lépe vybavená než jakékoli zařízení losangeleské policie nebo FBI.

	Sciův tým skládající se z dvanácti techniků pracoval v několika oblastech forenzní vědy: v analýze, sérologii, forenzní identifikaci a v identifikaci otisků včetně latentních. Nejnovější Sciovou pýchou a radostí byla nová holograficko-manipulační technologie, kterou používal při trhání buněk na kusy mikrolaserem pod silným mikroskopem.

	Jeho lidé jako první otestovali využití satelitu v reálném čase – metodu zvanou teleforenze. Za použití malé kamery dokázali vyšetřovatelé Private přenášet snímky z místa činu přímo do laboratoře, čímž se ušetřil čas a lidské zdroje a zabránilo se kontaminaci místa činu.

	Justine následovala Sciho přes rozlehlý podzemní prostor do jeho středové kanceláře a osobního řídicího centra. Stěny zdobily fotografie z filmových hororů Soumrak mrtvých, Carrie, Hostel a Zombieland.

	Sci přistrčil Justine stoličku, dosedl na svou židli a zatočil se s ní jako malé dítě ve zmrzlinovém baru.

	„Promiň, že jsem tě odvedla od Kit-Kat,“ řekla Justine s úsměvem, „ale potřebuji, aby ses podíval na to, co máme, ještě dřív, než to ráno předám LAPD.“

	Seznámila Sciho s podrobnostmi z místa činu tak, jak je znala: s polohou, zohavením oběti, příčinou smrti.

	Podala mu batůžek Connie Yuové. „Emilio ho našel nedaleko místa činu. Ten parchant udělal konečně chybu… pokud nechtěl, abychom ho našli.“

	„Máš krev a tkáň oběti?“ zeptal se Sci.

	„V tom batohu, u jejích osobních věcí. Uvidíš sám.“

	Sci otevřel batoh a prohlédl si předměty uvnitř. Už přemýšlel o rozboru krve, rozebrání peněženky na kousky, prohledání mobilu. Ať tam bylo cokoli, věděl, že to najde ještě před ranní poradou v devět hodin.

	„Jdu na to,“ řekl a zesílil filmovou hudbu ze Sweeneyho Todda na téměř ohlušující úroveň.



	




	
		Kapitola 8



	Justine přešla rozlehlý zastřižený trávník s úžasnou vyhlídkou na kaňon – moc hezký pohled v perleťovém světle a ostrých stínech přesně zatracených 5.15 ráno.

	Svlékla se do podprsenky a kalhotek a pak tiše otevřela branku na tenisový kurt.

	Zvedla z lavičky raketu, začala cvičit servis a přenášela většinu své frustrace na limetkově zelené míčky.

	Po deseti minutách tréninku sebou trhla. Obrátila se a uviděla obrys Bobbyho postavy stojící za plotem, prsty zaháknuté v okách drátěného plotu.

	„Jsi v pořádku, Justine? Je nějakých pět ráno. Co se děje, zlato?“

	„Zbavuju se své agresivity,“ odpověděla, otočila se zpátky, s heknutím vyhodila další míček a tvrdě do něj udeřila. „Odlož tu raketu a pojď ke mně. Prosím.“

	Justine poslechla a prošla brankou do Bobbyho náruče. Několik dlouhých minut ji objímal a dotek jeho silných rukou na jejích zádech ji skoro přivedl do transu.

	Pak Bobby řekl: „Co bys ráda? Horkou vanu, snídani, nebo postel?“

	„Všechny tři možnosti – v tomhle pořadí.“

	Bobby si svlékl župan, přehodil ho Justine přes ramena a kráčel s ní k verandě. „Zjistila jsi něco zajímavého?“

	„Kromě toho, že tahle vražda je další zatracená tragédie?“

	„Ano.“

	„Nic, co bych ti mohla povědět. Ještě ne.“

	„Tak já se zeptám jinak, Justine. Máš novou teorii? Jakoukoli? Jak daleko jsi s tím případem?“

	Justine vystoupila po týkových schodech k vaně s horkou vodou a svlékla si župan a spodní prádlo. Pak vzala Bobbyho za ruku a vstoupila do kouřící vody.

	Posadila se na sedátko a opřela se, zatímco ji objaly jeho paže. Zavřela oči, vydechla a nechala vodu dělat její práci.

	„Musíš mít nějakou teorii,“ řekl Bobby.

	„Tak tady je. Ten vrah musí trpět mnohočetnou poruchou osobnosti,“ povzdechla si Justine. „A každá z těch osobností je psychopatická.“



	




	
		Kapitola 9



	Mé sny nebyly přímo identické, ale šlo o variace na stejné zneklidňující téma. Byla v nich exploze: někdy vybuchl dům, jindy auto nebo vrtulník. Pokaždé jsem někoho odnášel od požáru do bezpečí: Dannyho Younga, Ricka Del Ria, mého otce nebo mé dvojče – případně jsem byl tou osobou v mém náručí já sám.

	Nikdy jsem se nedostal z palebné zóny živý. Ani jednou.

	Na nočním stolku mi zavibroval mobil a probudil mě z noční můry toho rána, stejně jako to dělal skoro denně už tři roky.

	Okamžitě se mě zmocnil strach, ten pocit svírajících se vnitřností, který vás zasáhne dřív, než vůbec víte proč.

	A potom můj mozek dohonil žaludek a já jsem pochopil, že jestli ten telefon nezvednu, bude zvonit znovu a znovu, dokud hovor nepřijmu.

	Tohle byla noční můra ze skutečného života.

	Zvedl jsem mobil a přiložil si ho k uchu.

	„Jsi mrtvý,“ řekl ten muž.

	Hlas procházel elektronickým filtrem. Považoval jsem ho za mužský, ale klidně to mohla být i žena. Někdy volal ráno, aby mě probudil. Jindy se ozval uprostřed noci nebo třeba jeden den vynechal, aby mě vyvedl z rovnováhy, což se mu – nebo jí – pokaždé podařilo.

	Kdykoli mi zazvonil mobil, ochromil mě další záchvat úzkosti. Když to byl můj nenávistný volající, někdy jsem se zeptal: „Co sakra chcete?“ Občas jsem se snažil diskutovat a řekl klidně: „Prostě mi povězte, co chcete.“

	Když toho rána hlas řekl „Jsi mrtvý“, opáčil jsem jen: „Ještě ne.“

	A ukončil jsem hovor.

	Už jsem zúžil svůj seznam nepřátel na stovku, možná na sto deset.

	Ať byl volající kdokoli, telefonoval mi z telefonních automatů. Pořád jsou v hotelových halách, na vlakových nádražích a skoro v každém bloku každého města. Zhruba jednou za rok jsem si měnil telefonní číslo na mobil, ale nemohl jsem ho uchovat v tajnosti. Potřeboval jsem, aby se mi dovolali mí zaměstnanci, přátelé a klienti Private. Hlavně klienti. Byl jsem jim stále k dispozici.

	Znovu jsem se zamyslel, kdo může být tím volajícím, co mi vyhrožuje smrtí.

	Znal jsem ho? Patřil do kruhu mých blízkých známých? Nebo to byl jeden z těch darebáků a flákačů, které jsem vyřídil během své kariéry soukromého vyšetřovatele?

	Přemýšlel jsem, zda je ta hrozba vůbec reálná.

	Sleduje mě ten člověk, je mi v patách, chystá se mě jednoho dne zabít? Nebo se mi jenom posmívá?

	Samozřejmě jsem to nahlásil policii, ale ta o celou věc už před lety ztratila zájem. Koneckonců mě nikdo fyzicky nenapadl, dokonce jsem svého mučitele ani nezahlédl.

	A pak jsem se v myšlenkách vrátil k Shelby Cushmanové.

	Představil jsem si hrůzu jejích posledních okamžiků a přitiskl si dlaně na oči. Chtěl jsem si Shelby pamatovat živou. Kdysi jsem s ní chodil. Trávil jsem dlouhé večery ve špinavých improvizovaných divadelních sálech, kde předváděla své stand-up výstupy, a pak jsem na ni čekal u zadního vchodu. Rozešli jsme se, protože jsem já byl takový, jaký jsem, a jí táhlo na čtyřicet. Chtěla rodinu a děti. A Andy také. Podle toho, co říkali, byli do sebe zamilovaní od první schůzky.

	Teď byla Shelby mrtvá, Andy zdrcený a sám a v očích losangeleské policie se měl brzy stát podezřelým z vraždy.

	Posadil jsem se v posteli. Co je sakra tohle? Kde to jsem? Povlečení bylo květované, vedle postele ležel huňatý kobereček a stěny byly vymalované listovou zelení. Dobře, už mi to bylo jasné. Všechno v pořádku.

	Byl jsem u Colleen Molloyové.

	Na tom správném místě.
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	Vyšel jsem z ložnice. Colleen seděla u kuchyňského stolu zády ke mně, hlavu skloněnou nad notebookem a studovala na svou zkoušku pro získání občanství. Už vypila svůj hrnek čaje až do dna. Jo, tohle bylo dobré místo k probuzení.

	Odhrnul jsem její dlouhý, tmavý a moc hezký cop ke straně a políbil ji na šíji. Obrátila se, zavřela své krásné modré oči a zvedla obličej. Políbil jsem ji ještě jednou. Moc rád jsem Colleen Molloyovou líbal, nemohl jsem se toho nabažit.

	Miloval jsem však Colleen? Opravdu jsem ji miloval? Někdy jsem si byl jistý, že ano. Pak mě ale napadlo, jestli ještě dokážu někoho skutečně milovat. Nebo jsem příliš sebestředný, potlučený a zbitý svým otcem?

	„Mohl sis ještě hodinku pospat, miláčku,“ řekla.

	Vstřebal jsem irský přízvuk v jejím hlase, její snědou irskou krásu a to, jak voněla po růžové vodě.

	„Přišel bych pozdě na kafe s velitelem Fescoem.“ Políbil jsem Colleen ještě jednou a vzal z dřezu její hrnek. Vypláchl jsem ho horkou vodou a nalil jí čerstvou dávku čaje z konvice. Vraždu jsem ještě úplně nevyhnal z hlavy, ale potřeboval jsem to.

	„Dej si pozor, aby do tebe neuhodil blesk,“ řekla.

	„A proč myslíš, že mi to hrozí?“

	„Protože tady s tím svým hromosvodem stojíš nahý jako vilný kozel, i když mi tvrdíš, že musíš pracovat, pracovat a pracovat.“

	Zasmál jsem se a Colleen mi konečně vklouzla do náruče a položila mi své malé ruce na zadek. Chtěl jsem odejít tak, aby se mnou ten pocit zůstal.

	„Zamknu dveře,“ řekla a stiskla mi obě půlky. „Vážně, Jacku.“

	Zase mě dostala. Jak to dělá? Z nuly tvrdý jako žula za pět vteřin.

	„Jsi čarodějnice,“ řekl jsem a stáhl jí župan z ramen. Zvedl jsem ji do náruče tak, aby mě mohla obejmout nohama kolem pasu, a zády jsem ji přitiskl na dvířka ledničky. Při doteku chladného kovu vypískla.

	Colleen mi kdysi pověděla vtip: „Jaká je irská předehra?“

	Teď jsem jí posloužil pointou: „Připrav se, zlato.“

	Zhluboka se nadechla a pak už jsme oba funěli, zatímco nám do rytmu rachotil skrovný obsah lednice.

	„Promiň, že jsem tě zdržela,“ řekla, když jsme skončili. Její sladký, poťouchlý úsměv říkal, že toho vůbec nelituje.

	Plácl jsem ji přes zadek. „Rozhodně sis dala záležet, abych to zvládl rychle.“

	Nechal jsem ji stát pod horkou sprchou, kde si začala broukat svou oblíbenou rockovou píseň „Come on, Eileen“.

	Nastavil jsem alarm, zamkl za sebou dveře a seběhl ze schodů. Blesk, který do mě uhodil, mi udělal docela dobře, ale teď jsem musel pracovat, pracovat a pracovat.
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	Cestou do Private jsem se zastavil na policejním ústředí. Andyho Cushmana zatím z ničeho neobvinili. Měl jsem už dost velké zpoždění, tak jsem pospíchal rovnou do kanceláře.

	„Generální štáb“ v Private má tvar osmiúhelníku a vévodí mu kruhový, inkoustově černý lakovaný stůl, jediný předmět v agentuře, který dříve patřil mému otci a staré Private. Kolem stolu stojí čalouněné otočné židle a na stěnách visí velké ploché obrazovky.

	Když jsem tam vstoupil o dvacet minut později, než jsem měl, všichni už na mě čekali. Přivítalo mě šokované ticho, přesně jak jsem očekával.

	„Mrzí nás to se Shelby,“ řekl Del Rio. „Byla takový miláček. Nemůžu tomu uvěřit, Jacku. Nikdo z nás.“

	Kolem stolu zazněly projevy soustrasti, zatímco mi Colleen Molloyová přinesla red bull a denní zprávu. Nevím, co to o mně vypovídá, ale kromě Andyho seděli v té místnosti všichni lidé, na nichž mi v životě záleželo. Patřila mezi ně šestice našich vyšetřovatelů, náš kriminalista Sci a asi padesátiletý počítačový génius Maureen Rothová, které všichni říkali Mo-bot.

	„Potřebujete ještě něco?“ zeptala se Colleen. Poznali jsme se, když dva roky pracovala jako moje asistentka, ale pak se to mezi námi zásadně zkomplikovalo.

	„Ne, díky, Molloyová. Mám všechno.“

	Přelétl jsem pohledem denní zprávy a všiml si, že Andy dvakrát volal od chvíle, kdy jsem před půl hodinou odjel z ústředí LAPD. Andy měl obavy, a to oprávněné. Policie měla jen jednoho podezřelého – a tím byl on.

	Zapnul jsem svůj notebook a otevřel snímky, které jsem pořídil na místě činu u Cushmanových. Zaplnily obrazovky obklopující konferenční místnost. „Tohle jsem nafotil včera večer.“

	Byly to detailní záběry rozštípaného rámu dveří, rozházené ložnice, Shelbyiných ran, a dokonce i Andyho vzlykajícího do zakrvácených rukou, který by se hodil na titulní stránku novin.

	„Musím vám něco povědět,“ řekl jsem skupině. „Shelby a já jsme si bývali blízcí. Bylo to předtím, než se seznámila s Andym. Takže ať uslyšíte venku cokoli, Shelby byla moje dobrá kamarádka.“

	Všichni jen vážně přikývli. Justine se dívala na mě a skrz mě. Věděl jsem, že se snaží vpasovat Shelby na časovou osu mé pestré minulosti. Měla k tomu dobrý důvod.

	„Podívejte se na ty fotografie,“ pokračoval jsem. „Já sám jsem je už prostudoval, ale zatím nevidím nic víc, než to zjevné.“

	Justine promluvila jako první. „Předpokládám zápornou odpověď, ale zmizelo z domu něco?“

	„Jenom Shelbyin život.“

	„Neprodával jeden z nich drogy?“ zeptal se Del Rio. „Promiň, Jacku. Musel jsem se na to zeptat. To dobře víš.“

	Odpověděl jsem, že ne. Cushmanovi drogy nebrali, a už vůbec je neprodávali. Věděl jsem, že Andy vydělával dost peněz jako manažer investičního fondu, aby zajistil sobě i Shelby velice pohodlný život. Tím jsem si byl jistý. Andy spravoval část mých peněz a svým investováním mi pomohl otevřít kanceláře po celém světě včetně New Yorku a nejnověji v San Diegu.

	„Dobře, za předpokladu, že Shelbyiny šperky jsou pravé, obrátil někdo pokoj vzhůru nohama jen pro efekt,“ řekla Justine. „Ten výstřel do hrudi se tváří jako podpis sexuálního sadisty. Druhý výstřel říká ‚poprava‘. Tak proč byla Shelby terčem?“

	„Třeba šlo jen o to, udělat z Andyho vraha,“ nadhodil Emilio Cruz.

	Přikývl jsem. „Pokud šlo skutečnému vrahovi o tohle, zabralo to.“

	Seznámil jsem skupinu s tím, co mi pověděl velitel Fescoe. Pracovní teorie losangeleské policie zněla, že Shelbyina smrt byla zločinem z vášně, že ji Andy zastřelil a pak mi zavolal, aby se kryl – což, jak jsem musel uznat, by bylo docela chytré.

	„Víš jistě, že to nespáchal?“ zeptal se Emilio.

	„Naprosto. Vím, že někteří z vás nemáte Andyho zrovna v lásce, ale on Shelby miloval. A teď je naším klientem. LAPD říká, že nenašla shodu s kulkami vyjmutými ze Shelbyina těla a že vrah před svým odchodem vyleštil všechny plochy do vysokého lesku.“

	Požádal jsem Sciho, aby se spojil s kriminalistickou laboratoří LAPD a hlásil mi všechno, co tam zjistí. Cruzovi jsem pověděl, aby s sebou vzal ještě jednoho vyšetřovatele k domu Cushmanových, poptali se sousedů a zjistili, jestli policie něco nepřehlédla. Byli jsme mnohem lepší než oni a nemuseli jsme se řídit jejich postupy a předpisy. Navíc jsem na ten případ mohl nasadit víc lidí.

	Obrátil jsem se k Ricku Del Riovi, svému pokrevnímu bratrovi. Po svém návratu z Afghánistánu udělal Rick některá špatná rozhodnutí. Zaplatil za ně čtyřmi lety ve věznici v Chinu, což ho učinilo velmi cenným pro Private. Během svého pobytu ve vězení se Del Rio stal studentem práv – nejprve aby pomohl sám sobě, ale pak začal dávat rady svým spoluvězňům a získal mezi nimi mnoho přátel.

	„Proklepni své zdroje,“ požádal jsem ho. „Jsem si dost jistý, že ten střelec znal návyky Cushmanových. Vykopl například dveře s vědomím, že Shelby nespustí alarm. Nejspíš také věděl, že Andy má brzy přijít domů. A všechno tam do čista otřel.

	Právě teď je pátrání po vrahovi Shelby Cushmanové naším nejdůležitějším případem,“ řekl jsem. „Budou na tom dělat všichni. To je prozatím vše.“

	Vstal jsem a zaklapl notebook.

	„Počkej, Jacku,“ řekla Justine. „Mám novinky z případu Školačka.“



	




	
		Kapitola 12



	Justine mě zná lépe než kdokoli jiný – včetně Del Ria, a dokonce i mého bratra. Dva roky jsme spolu žili a poté, co jsme se rozešli, zůstali jsme si velmi blízcí. Důvěrní, nejlepší přátelé. Pověděl jsem Justine o těch každodenních telefonních výhrůžkách. Je jediná, kdo o tom ví. Jsi mrtvý, Jacku.

	Teď sáhla pod svou židli, vytáhla modrý batůžek a položila ho na konferenční stůl.

	„To je školní taška Connie Yuové?“ zeptal jsem se.

	Justine přikývla a řekla: „Jakmile s ní tady skončíme, odevzdám ji policii. Dozvíme se toho z ní mnohem víc než oni. Zatím nevíme, jestli vrah udělal chybu, nebo nám ji nastražil jako návnadu.“

	Pak popsala mladou oběť a místo činu v mučivých podrobnostech a s každým slovem byla rozčílenější. Odmlčela se, aby si odkašlala. Potřásla hlavou, ztěžka polkla, omluvila se a pokračovala.

	Drtilo mě, jak moc ji ten případ zraňuje, a jen z toho důvodu jsem toužil toho vraha dostat stejně jako ona. Jako my všichni.

	„Jacku, ještě jednou opakuji, že ať je ten psychopatický vrah kdokoli, není první, kdo používá ‚odlišné prostředky‘, i když je to vzácné. Většina vrahů tohoto druhu má svůj postup a drží se ho. Ten postup vypovídá o vrahově náladě a možná i o jeho osobnosti. Tyhle vraždy jsou každá jiná. Je to k zbláznění, něco takového jsem ještě neviděla.

	Zastřelit někoho je neosobní. Založit požár je sexuální zločin. Uškrcení je osobní. My tu máme tyhle tři metody a ještě další.

	Nepodařilo se mi určit, jak se tenhle vrah vyvíjí, a pořád si ho nedokážu představit. Nezapadá do žádného profilu, který znám. Jediná dobrá zpráva je, že Cruz našel tenhle smutný batůžek.“

	„Ležel na břehu řeky ve stínu pod mostem,“ řekl Cruz. „Možná vrah z nějakého důvodu zpanikařil a zahodil ho. A třeba u toho byl svědek, o kterém jsme ještě neslyšeli.“

	Doktor Sci navázal tam, kde Cruz skončil. Na sobě měl červenou havajskou košili, khaki šortky a Vietnamky – jeden ze svých obvyklých modelů.

	„Sejmul jsem otisky z každého mizerného krámu v tom batohu,“ řekl. „Na Conniině peněžence byly šmouhy a zřetelný částečný otisk, který se ale v databázi s žádným neshodoval. Ten otisk mohl patřit komukoli – Conniině kamarádce, stejně jako jejímu vrahovi –, ale ten, kdo ho tam zanechal, nebyl nikdy zatčen, neučil ve škole ani nesloužil u policie nebo v armádě.“

	„Škoda,“ řekl Cruz. „Doufal jsem v něco lepšího než v tohle.“

	Sci pokračoval. „Není všem dnům konec. Ten mobil je výhra v loterii, kamarádi. Mo-bot přišla ve čtyři ráno a stáhla z něj data.“

	„A našla jsi něco, Mo?“ zeptala se Justine.

	„Byla tam spousta textovek,“ odpověděla Maureen Rothová alias Mo-bot, geniální počítačová specialistka a samozvaná máma Private. Bylo jí něco přes padesát, ale díky jejímu tetování, mladistvému oblečení podle poslední módy a ježatým nagelovaným vlasům by to do ní nikdo neřekl – nebýt jejích bifokálních brýlí, které vypadaly, jako by patřily něčí babičce v Boca Ratonu na Floridě.

	„Našla jsem stovky zpráv, všechny vysledovatelné k IP adresám a mobilním telefonům – až na tu poslední, která přišla z předplaceného telefonu. Já vím. Jste v šoku. Ale stejně vás to bude zajímat.“

	Mo-bot zasunula flashdisk do notebooku a ťukla na několik kláves. Na centrální nástěnné obrazovce naskočil seznam textových zpráv.

	Přečetl jsem si první zprávu na seznamu, podle data pocházející ze včerejšího odpoledne.

	Connie, tady Linda. Mama mi vzala mobil. Jsem ve velkem maléru a musim s tebou mluvit. Sejdeme se za Taco Bell? Prosim, nikomu to nerikej!

	„Předpokládejme, že Connie dostane zprávu, že je její kamarádka Linda v maléru,“ řekla Mo-bot. „Nemá důvod k opatrnosti. Jde na schůzku s Lindou. A past sklapne.“

	„Takže ta textovka byla podvrh? Návnada?“

	„Přesně tak. Každý by si mohl zjistit jména Conniiných kamarádek, koupit si bezejmenný mobil a vylákat ji na schůzku se smrtí. Ale až do teď bylo zavražděno dvanáct dívek. Oběti chodily do různých škol a navzájem se neznaly. Proto mi připadá pravděpodobné, ne-li jisté, že každou z nich oklamala falešná textovka. Je to prosté, dokonce důmyslné.“

	Justine řekla: „Takže se hacker nabourá do telefonu nějaké dívky, zjistí, komu důvěřuje, a vezme na sebe identitu kamarádky tím, že pošle textovku z bezejmenného telefonu.“

	„Přesně to si myslím,“ přitakal Sci. „Duch ve stroji. Ale to nás pořád nepřivádí vrahovi na stopu. Tahle cesta dál nevede.“
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	Justine vyskočila na nohy, rychle si vyměnila místo s Mo-bot a položila prsty na klávesnici počítače. „Já na duchy nevěřím,“ řekla. „Jestli ten psychopat z případu Školačka chodí a dýchá, má otisky prstů a vlasové a kožní buňky. Čím víckrát zabije, tím je pravděpodobnější, že udělá chybu.“

	Stiskla několik kláves a promítla na ploché obrazovky shrnutí případu Školačka.

	Časová osa ukazovala, že jednotlivé vraždy jsou od sebe vzdálené přibližně dva měsíce – až na to, že v poslední době se intervaly zkracovaly. Vedle časové osy byla mapa východního Los Angeles s elektronickými praporky označujícími místa činu.

	Další obrazovku zabraly tváře obětí.

	Dívky byly všech typů. Světlé i tmavé. Hezké i nevýrazné. Studijní typy i sportovkyně. Hubené i silné. Všechno středoškolačky, nesmyslně a tragicky mrtvé.

	„Měli bychom rozšířit zprávu o těch textovkách z neznámých čísel,“ řekla Mo. „Znovu si promluvit s řediteli škol. Rozjet televizní kampaň o zprávách obsahujících osobní informace.“

	„Pokud máme v tomhle pravdu,“ namítla Justine, „jakmile rozšíříme varování před textovkami z neznámých čísel, změní vrah strategii. A pak budeme zase na začátku. Možná dokonce zvýší svou aktivitu. Víme, že si libuje v publicitě.“

	„Mám něco k tomu, co jsi řekla, Justine,“ pronesl Sci svým obvyklým nosovým hlasem. „K těm různým praktikám. Jak mohl člověk, který jednu dívku upálil, udělat něco takového jenom jednou? Jak mohl tentýž člověk někoho zastřelit na padesát metrů?“

	„Kam tím míříš, Sci?“

	„Co když nemáme co do činění jenom s jedním parchantem? Co když je těch vrahů víc?“
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	Rudolph Crocker se ukrýval v kóji na pánských záchodcích v devátém patře soukromé investiční společnosti Wilshire Pacific Partners, když mu zavibroval mobilní telefon. Snil právě o nové brigádnici Carmen Rodriguezové, která měla parádní prsa, krásné hnědé oči a skoro žádný mozek. Přemýšlel o tom, že by ji pozval na rande, které by mohlo skončit až ráno.

	Vylovil telefon z kapsy saka a uviděl, že jde o hovor přesměrovaný z jeho přímé linky. Byl to Franklin Dale, starší partner, jeden ze „starců“. Crocker to zvedl a Dale ho pozval na skleničku po pracovní době.

	Crocker pracoval už více než rok jako investiční analytik. Hleděl si své práce a snažil se nevyčnívat. Jeho cílem bylo stát se jedním z těch chytrých mladých mužů s obrovskou budoucností v přežvykování čísel, nudných a spolehlivých dříčů, kteří zachovávají bezpečné portfolio a stabilní zisky a nevystavují na odiv svou inteligenci.

	Teď ho čekalo posezení s tím otravným Franklinem Dalem.

	V sedm večer zamkl Crocker dveře své kanceláře a setkal se s Dalem u výtahů. Společně sjeli dolů a Crockera cestou napadlo, že ten starý páprda je možná gay a zkusí po něm vyjet.

	O dva drinky a misku kešu ořechů později se Crocker dozvěděl, že si vede mimořádně dobře a že na toho dinosaura Franklina Dalea udělala jeho práce velký dojem. Dale řekl, že Crocker má podle jeho názoru skrytý talent, který bude tím lépe oceněn, čím déle Crocker zůstane v té staré dobré firmě.

	Jako by mu právě o tohle šlo. Jako by se staral o to, co si Franklin Dale myslí o něm či o jeho práci.

	Než se Crocker dostal domů, bylo půl desáté. Zbytek noci byl jeho a měl být skvělý.

	Převlékl se do běžeckého a deset minut nato už klusal pobřežní čtvrtí Marina del Rey a myslel na svůj poslední výlet, během něhož jeho skupina vyřídila Connie Yuovou.

	Udýchaný a zpocený Crocker zpomalil před jedním vchodem do přístaviště. Opřel se dlaněmi o kolena a popadal dech.

	Ujistil se, že je sám, pak vytáhl z kapsy uzavíratelný igelitový sáček a začal ho ukrývat pod těžký kotouč lana.

	Když byl hotov, klidně dokončil svůj běžecký okruh. Prošel dveřmi svého činžovního domu, mávl na vrátného a šel nahoru.

	Poté co se osprchoval, vzal si z nabíječky předplacený mobil.

	Napsal textovou zprávu starostovi Los Angeles Thomasi Hefferonovi, v níž mu sdělil, kde najdou ucho Connie Yuové.

	Podepsal ji „Parní čistič“.
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	Od zavražděni Shelby Cushmanové uplynuly tři dny. Stále nebylo vzneseno žádné obvinění a já neměl žádné zprávy z úřadu okresního prokurátora.

	Posnídal jsem s Andym v jeho rohové kanceláři v elegantní nové kancelářské budově v Avenue of the Stars.

	Andy požádal svou asistentku, aby mu nepřepojovala žádné hovory. Pak zavřel dveře. Stěží jsem poznával jeho strhaný obličej. Měl pytle pod očima a zjevně se přestal holit.

	„Nemůžu spát,“ vysvětlil. „Pro případ, že sis toho nevšiml, Jacku.“

	Srkal kávu, odemykal při tom registratury, vytahoval šanony a vysvětloval mi, co musí investiční manažer v Los Angeles dělat, aby byl úspěšný.

	„Ti lidé tam venku – herci, agenti, šéfové studií, právníci hvězd –“ řekl a gestem ruky zahrnul celý Hollywood, „vydělávají desetimiliony. Nevědí, co s nimi, tak je dávají mně. Já je za ně investuji a dostávám z toho procenta. Obvykle pět.“

	„A co když ta investice vybouchne?“ zeptal jsem se a pomyslel na peníze mizející v kanálu při hypoteční krizi, která postihla bohaté i chudé.

	„Lidé nás viní ze ztráty jejich peněz, i když za to zrovna nemůžeme.“

	„Takže máš nespokojené klienty.“

	Andy si povzdechl.

	„Chceš slyšet pravdu, Jacku?“

	„Ne, proboha. Lži mi, Andy, prosím. Čím víc budeš lhát, tím větší je pravděpodobnost, že skončíš před soudem. Znám okresního prokurátora. Poštve na tebe jednoho ze svých mladých žraloků a ten tě roztrhá na kusy…“

	„Dost,“ řekl Andy.

	„Jestli ti chce někdo ublížit, musím to vědět. No tak, Andy. Musíš mi povědět všechno. To jsem já, Jack.“

	„Podváděl jsem,“ řekl Andy. Vypadlo to z něho jen tak, bez úvodu nebo varování. „Nejsem žádný Bernie Madoff, tak na mě takhle nekoukej. Naúčtoval jsem si poplatek, pak jsem vzal trochu z celkové částky a investoval to pro sebe. Byl jsem opatrný. Ale občas se něco podělá a klientovi o tom pochopitelně nemůžeš říct.“

	„Poslouchám.“

	„Moje investice šly ke dnu v první vlně. Pamatuješ, jak padl Lehman? Vrazil jsem do toho ještě víc, abych kompenzoval ztráty. Pár mých klientů prodělalo kalhoty.“

	„Dej mi ty složky, Andy. Chci vědět o tvých největších ztrátách. Potřebuji vědět, kdo prodělal nejvíc. Žádná další tajemství.“
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	Když je na dveřích nápis Private, chcete vědět, co se nachází za nimi.

	Když je Private napsáno na obálce, okamžitě ji chcete otevřít.

	Vstoupil jsem do recepce Private, zamával na Joanie za pultem a vyšel po velkém točitém schodišti, které se vine okolo otevřeného středu atria. To schodiště mi pokaždé zvedne náladu. Připomíná mi spirálovitou lasturu loděnky.

	Byl jsem na cestě do své kanceláře v šestém patře, když mě zastavila Colleen.

	„Máš společnost,“ řekla. „Početnou. A v drahých oblecích.“

	Došel jsem ke dveřím a uviděl tři muže sedět ve svém předpokoji, rohovém prostoru s křesly, tmavomodrou pohovkou a kusem naleštěné sekvoje, kterou používám jako kávový stolek. Sem lidé přicházeli se svými tajemstvími, jejichž důvěrnost byla vždy zaručena.

	Dva z mých neohlášených návštěvníků kouřili jako výkonní ředitelé tabákového koncernu. Colleen řekla: „Ti pánové nechtěli, aby je někdo viděl v recepci. Jaké překvapení.“

	Třetí muž se obrátil k nám a já sebou trhl, když jsem si uvědomil, že se dívám na svého strýčka Freda. Fred Kreutzer je bratr mé matky, ten, který mi vždycky říkal, abych mu zavolal, kdykoli si budu potřebovat s někým promluvit. Když jsme byli děti, učil mě a Tommyho hrát fotbal a povzbuzoval mě, abych hrál v týmech na střední škole a pak i na vysoké.

	Strýček Fred mi prostě dělal dobrého otce místo toho, který mě zplodil. Fred to ve fotbale dotáhl dál než já – mnohem dál. Stal se komplementářem týmu Oakland Raiders.

	Ten mohutný muž s růžovým obličejem vstal, přivítal mě drtivým medvědím obětím a pak mě představil svým společníkům, které jsem teď už poznal.

	Evan Newman byl stejně tak uhlazený, jako byl Fred Kreutzer neotesaný. Jeho oblek byl ručně šitý na míru. Každý vlas byl gelem přilepený na svém místě a nehty se mu leskly stejně jako ručně šité polobotky. Vlastnil tým San Francisco 49ers.

	Třetí muž byl David Dix, legendární podnikatel, ten typ člověka, o jakých se píší referáty na obchodních školách. Dix vydělal balík v Detroitu v osmdesátých letech, opustil trh s automobilovými součástkami před krizí v roce 2008 a koupil tým Minnesota Vikings. Vzpomněl jsem si na něco, co jsem o něm četl – že přátelským výrazem maskuje svou bezcitnost. Znělo mi to jako epitaf.

	Evan Newman vstal a došel ke mně s přesvědčivým úsměvem a nataženou rukou. „Omlouvám se, že jsme sem takhle vtrhli,“ řekl. „Fred tvrdil, že se s námi setkáte.“

	„Máme problém,“ řekl strýček Fred. „Je to naléhavé, Jacku. Doslova to hoří.“

	„Rádi bychom se mýlili,“ ozval se Dix. „Ale musím říct, že jestli máme pravdu, mohlo by to ochromit profesionální fotbal jako celek.“

	Dix mi pokynul, abych se posadil. „My máme peníze,“ řekl. „Vy máte na tohle ty nejlepší lidi. Posaďte se, abychom vám mohli popsat svoji noční můru.“
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	Evan Newman si oprášil z kalhot neviditelný popel a řekl: „Máme důvodné podezření, že v naší lize dochází k sázkovým podvodům, Jacku, což by mohlo být pro fotbal stejně zlé jako skandál Black Sox pro baseball.“

	Tím, jak vtrhli do mé kanceláře, mě rozčílili, ale zároveň vzbudili mou zvědavost. Z kufříku na mě volal seznam Andyho bývalých klientů, Justine mě potřebovala v případu Školačka a za dvacet minut mě čekal konferenční hovor s naší londýnskou pobočkou – šlo o skandál ve sněmovně lordů, o kterém zatím nikdo nevěděl.

	Podíval jsem se na hodinky a řekl: „Seznamte mě s fakty, prosím. Pomůžu vám, když to půjde.“

	Slova se ujal Fred. „Jacku, myslíme si, že to celé začalo asi před dvěma lety. Papírově měli tehdy ten zápas vyhrát Giants. Jejich protivník Carolina byl dobrý, ale chybělo mu několik obránců. Jejich zadák měl vlasovou zlomeninu ukazováčku na házecí ruce. Ten zápas byl předem rozhodnutý. Ale možná si ho pamatuješ, Tommy…“

	„Jacku,“ opravil jsem ho.

	„Jacku, promiň. Proboha. Takže… ve třetí čtvrtině rozhodčí odpískal dost podezřelou penaltu a ve čtvrté čtvrtině, když se Giants snažili o výkop, který by převedl hru do prodloužení, přišla další penalta, která jim v tom zabránila.“ Fred pokračoval, čím dál brunátnější. „Giants prohráli o tři. Tehdy to vypadalo prostě jako smůla. Ve sportovním tisku se objevily obvyklé komentáře, ale nakonec utichly, jak play-off pokračovalo.“

	„Dobře, Jacku,“ promluvil pak Dix. „Přejdeme rychle k třetímu zápasu minulé sezóny mezi Vikings a Cowboys. Jiné okolnosti, ale v podstatě stejný scénář.“

	Znovu se do toho vložil můj strýc. Chtěl ten příběh vyprávět zápas po zápase. „Tentokrát dostali Vikingové čtyřicetimetrovou přihrávku na konci druhé čtvrtiny, která by je poslala do šaten se sedmnáctibodovým náskokem.“

	Fred vztekle gestikuloval a sdělil mi, že další sporná penalta smazala tu přihrávku z tabule. „Když se Vikingové na konci čtvrté čtvrtiny seřadili k vítěznému gólu, odpískal rozhodčí nedovolený přesun, který kromě něho nikdo neviděl.

	Znovu jim to zabránilo skórovat, hra pokračovala v prodloužení a oni prohráli.“

	Pochopitelně jsem chápal, kam to vyprávění směřuje. K podobným případům ve fotbale dochází, diváci vynadají rozhodčím a pak to nechají být. Na to, aby za mnou Fred Kreutzer, Evan Newman a David Dix přišli, toho museli mít mnohem víc než pár pochybných penalt.

	Newman řekl: „Donekonečna jsme si pouštěli záznamy včetně minulého nedělního zápasu v San Francisku, Jacku. Našli jsme stejné případy. Celkem takhle smrdí jedenáct zápasů v posledních dvou letech.“

	„Spousta lidí v těch zápasech přišla o spoustu peněz,“ dodal můj strýc. „Začínají přemýšlet, jestli se neděje něco divného.“

	„A proč jste přišli za mnou?“ zeptal jsem se. „Proč jste to nejdřív nepředložili komisařovi?“

	„Nemáme žádný důkaz,“ řekl Dix. „A upřímně řečeno, Jacku, jestli se opravdu něco stalo, nechceme, aby se o tom doslechl komisař, tisk ani veřejnost. Nikdy.“
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	Emilio Cruz vstoupil do mé kanceláře jako první a Del Rio dorazil asi pět minut po odchodu majitelů klubů. Pokynul jsem oběma, aby se posadili. „Oslovili nás tři majitelé klubů v NFL,“ řekl jsem, „a zastupují tucet dalších. Jedním z nich je Fred Kreutzer, bratr mé matky.“

	Cruz pozvedl obočí. „Fred Kreutzer je tvůj strýc?“

	„Přesně tak. On a někteří další majitelé klubů si myslí, že zápasy jsou zaplacené. Podle nich příliš často vyhrávají týmy s malými šancemi, a to na základě sporných rozhodnutí rozhodčích.“

	„To je pitomost.“ Cruz se zamračil. „Ve fotbale se podvádět nedá. Tak rychlá hra se nedá předvídat a všechno sledují kamery. Každá vteřina je pod mikroskopem.“

	„Pokud se ukáže, že máš pravdu,“ řekl jsem, „budou naši klienti spokojení – a my taky, až nám podepíšou šeky. Za rychlou, pečlivou a velice diskrétní práci máme slíbenou dvojnásobnou taxu.“

	„Takže oni tvrdí, že hru manipulují hráči?“ zeptal se Del Rio.

	Del Rio je asi v mém věku, ale léta strávená ve vězení se podepsala na rysech jeho tváře a otřásla jeho důvěrou v lidi. Myslím, že posvátnost fotbalu je jednou z mála věcí, ve které ještě věří.

	„Fred říká, že nenašli žádné podezřelé chování hráčů, jenom rozhodnutí rozhodčích, která mohla být nepoctivá.

	V opačném případě měli ti rozhodčí halucinace.

	Než se v tomhle nějak rozhodneme, promluvme si ještě o Cushmanových. Dnes ráno jsem mluvil s Andym,“ řekl jsem. „Tisk mu dává pořádně zabrat. Zatím ho neobvinili a on chce odjet z města. Poradil jsem mu, aby se ubytoval v nějakém hotelu a svěřil pouze mě, kde je.“

	„Má dobrý důvod k obavám,“ řekl Del Rio. „Ať už zabil Shelby kdokoli, dostal se do domu a ven se zručností proktologa z Beverly Hills. Pátrám po nájemných vrazích. Mám několik stop. Rozlouskneme to, Jacku.“

	Zeptal jsem se Cruze a Del Ria, jestli by mohli pracovat na obou případech zároveň, a oni souhlasili. To byla v Private obvyklá reakce – najímali jsme ty nejlepší za nejvyšší honoráře a oni očekávali dlouhou pracovní dobu a náročné případy.

	„Chci, abyste pečlivě prověřili minulost a současnost Shelby i Andyho,“ řekl jsem.

	„Co hledáme, co ještě nevíš, Jacku?“

	„Odpověď na jednoduchou otázku: Proč by někdo zabíjel Shelby Cushmanovou?“

	„Žádný problém,“ řekl Del Rio. „Dva případy za cenu tří? S tím dokážu žít.“ Všichni jsme se zasmáli, potom Cruz a Del Rio odešli a pustili se do práce.

	Zůstal jsem ve své kanceláři sám asi šedesát vteřin, když dovnitř vstoupila Colleen a zavřela za sebou dveře.

	„Jsou tady tví návštěvníci objednaní na jedenáctou, Jacku. Od pohledu se mi nezamlouvají.“

	„Ne? Jsou to jen právníci,“ řekl jsem.

	Colleen se usmála. „Jen právníci. No jasně. Usměvaví, upachtění právníci.“

	Minutu nato uvedla oba muže dovnitř. Znal jsem je podle jejich pověsti.

	Jmenovali se Ferrara a Reilly a zastupovali Raye Nocciu, hlavu zločineckého klanu Nocciů.
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	Potřásl jsem si s příchozími rukou a vybídl je, aby se posadili.

	Obhájce Ed Ferrara měl na sobě tmavý oblek s vestičkou. Jeho společník John Reilly měl černě džíny a černý kašmírový svetr. Reilly přejel mou kancelář pohledem, aby odhalil případné kamery v policích s knihami. Nemyslím, že si jich všiml.

	Ferrara řekl: „Rád vás poznávám, Jacku. Z několika zdrojů jsem na vás dostal velmi dobrá doporučení.“

	„To vždycky potěší,“ odvětil jsem. „Co pro vás můžu udělat?“

	Reilly sáhl do kapsy a vytáhl fotografii velice pohledné blondýnky něco přes dvacet. Byla mi povědomá. Elizabeth něco, herečka. Jednou nebo dvakrát jsem ji viděl v pořadu Craiga Fergusona.

	„Tohle je fotka Beth Andersonové. Je to herečka,“ vysvětlil Ferrara, „a také dobrá přítelkyně pana Noccii.“

	Rayi Nocciovi bylo nejméně sedmdesát. Poté co po dvě generace čekal, dostal se právě na vrchol, kde nahradil svého zesnulého strýce Antonia. A byl „dobrý přítel“ asi dvacetileté Beth Andersonové.

	„Beth už týden nikdo neviděl,“ řekl Ferrara. „Nebere panu Nocciovi telefon. Pan Noccia se chce ujistit, že se jí nestalo nic zlého.“

	„To vypadá jako práce pro losangeleskou policii,“ řekl jsem. „Měli byste se obrátit na ně. Můžu je doporučit.“

	Ferrara se usmál a řekl: „Chceme to udržet v tichosti. Nestojíme o publicitu, která by ublížila Betině kariéře. A to nás přivedlo k vám, Jacku. Rádi bychom, abyste nám stanovil cenu.“

	Napadlo mě, jestli Beth Andersonová odjela z města, nebo je mrtvá. V každém případě jsem nestál o to, aby se Private zapletla do Nocciových záležitostí.

	„Je mi líto, ale žádnou cenu nestanovím,“ řekl jsem. „Nehodlám obchodovat s mafií.“

	Následoval okamžik napjatého ticha a pak se Reilly s Ferrarou zvedli na nohy jako jeden muž.

	„Pracujete na Andym Cushmanovi,“ řekl Ferrara. „A jestli dokážu odhadnout zdegenerovaného děvkaře, děláte taky do té irské krásky, co vám sedí před kanceláří.“

	Reilly se zastavil na prahu, aby vypálil svůj poslední výstřel. „A nezapomínejte, že váš otec byl zavřený na doživotí za vraždu, když umřel. Máte nervy jako špagáty, Jacku.“

	To asi ano, ale tohle byl jeden z důvodů, proč si Private vedla tak dobře.
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	Téhož odpoledne ve tři hodiny seděl Jason Pilser ve své kanceláři ve firmě Howard Public Relations a čekal na začátek zasedání dozorčí rady, když dostal textovku, která katapultovala jeho náladu do oblak.

	Zpráva byla od Parního čističe osobně a obsahovala podrobnosti další „noci ve městě“. Autor jej oslovoval jeho herní přezdívkou „Skylla“ a končil slovy: „Připrav se. Jsi IT.“

	Proboha, tak už je to tady, jeho křest ohněm. Na tuhle noc musel čekat celé týdny. Vlastně myslel ještě na něco. S Morbidem se seznámil na internetu v Commandos of Doom, válečné on-line hře. Jako spojenci tam v uplynulých dvou letech vybojovali desítky úspěšných bitev.

	Když ho však Morbid vybral do mnohem vybranější skupinky hráčů, šokovalo ho to. Jeho představení Parnímu čističi bylo virtuální a musel počkat, dokud si svůj křest neodbude Morbid. Teď byl v čele Parní čistič. A brzy vystoupí z počítačového monitoru i Jason jako Skylla a zažije skutečnou akci.

	Následující tři hodiny pracoval Pilser jako robot. Ani nemrkl, když ho ta mrcha šéfová obvinila, že pokazil nabídku, kterou dokonce ani nepsal. K čertu s ní. V šest na sebe hodil sako a odešel z práce.

	Autem zamířil přímo do jednoho železářství v západním Hollywoodu.

	Prošel uličkami mezi regály sahajícími až ke stropu a vybral si dvoumetrovou prodlužovačku, roli lepicí pásky a bavlněné pracovní rukavice. Nic neobvyklého. Zaplatil hotově a nechával hlavu skloněnou, aby kamera nad pokladnou nezachytila jeho obličej.

	Byl tak rozrušený, že se mu potily ruce.

	Velká noc měla přijít už za tři dny. A on byl „TO“. V sobotu zabije někde v L. A. nějakou dívku.
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	Vlastně to ani nebyl spánek. Bylo to jako jít každou noc do války a ráno se nechat výbuchem bomby vrátit do reality.

	Tentokrát jsem ve snu běžel přes hořící bitevní pole s Colleen v náručí a na boty mi cákala krev. Srdce mi bušilo o hrudní koš, když řekla: „Zachraň mě, Jacku. Jsem matka tvých dětí.“

	Dunící exploze minometných nábojů mě srazila na zem. Otevřel jsem oči a na okamžik měl silný pocit, že jsem pořád na bojišti během svého posledního dne v Afghánistánu.

	Pamatoval jsem si většinu těch událostí, ale jeden zásadní úsek mi chyběl – v paměti jsem měl mezeru od chvíle, kdy se zřítil vrtulník, až do okamžiku, kdy jsem zemřel.

	Zasunul jsem tu chybějící vzpomínku tak hluboko do podvědomí, že skončila prakticky v podzemí.

	Musel jsem ji vykopat. Musel jsem se o tom dni dozvědět celou pravdu.

	Pokud se mi tu vzpomínku podaří vynést na světlo, třeba budu moct konečně spát.

	Ještě jsem lapal útržky snů a vzpomínek, když mi na nočním stolku zavibroval mobilní telefon.

	Pohlédl jsem na displej a přečetl si „potlačené číslo“.

	Nechal jsem telefon na stolku, vyskočil z postele a zapnul bezpečnostní monitory v domě.

	Prohlédl jsem šest monitorů a nespatřil nic neobvyklého, tak jsem je nechal být a rozhlédl se z okna po okolí. Po Pacific Coast Highway za mou přední branou jezdila auta. Mezi mým domem a sousedy po obou stranách stojí vysoký plot. Pláž vzadu za domem byla prázdná.

	Byl jsem sám.

	Telefon konečně přestal zvonit. Skrz sklo proudilo dovnitř světlo a za okny mé ložnice se tříštily vlny Tichého oceánu.

	Tohle byl dům, který jsem koupil s Justine.

	Některých vzpomínek se člověk nezbaví. Stále jsem viděl Justine v tomhle pokoji, její tmavé vlasy rozprostřené na bílém polštáři, jak na mě hledí s láskou v očích. A já se na ni díval stejně.

	Osprchoval jsem se, oblékl si plátěné kalhoty a modrou košili a pak začal telefon vyzvánět znovu. Zvedl jsem tu zatracenou věc z kuchyňského stolu, na kterém jsem také pracoval, a přiložil ji k uchu.

	„Jsi mrtvý,“ řekl ten mechanický hlas.

	„Ještě ne,“ opáčil jsem.

	Uvařil jsem si hodně silnou kávu a strávil následující hodinu a půl telefonickým potvrzováním schůzek.

	Než jsem se setkal s Del Riem na letišti v Santa Monice, bylo už skoro deset.

	Čas vzlétnout.
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	Nasedli jsme do stroje Cessna Skyhawk SP, hbitého a spolehlivého jednomotorového letadla, a Del Rio zaujal místo vedle mě. Jako za starých časů.

	Pohlédl jsem na Ricka a on na mě. Hlavou se nám honilo totéž: Afghánistán, naši kamarádi, kteří umřeli v tom vrtulníku, fakt, že mi Del Rio nahodil srdce a já mu dlužím život.

	Napadlo mě, jestli by mi o tom posledním dni v Gardezu nemohl povědět něco víc. Dostal jsem medaili za to, že jsem vynesl Dannyho Younga z hořící helikoptéry. Ale nemohl jsem ignorovat ty neodbytné sny. Že by mě má mysl klamala – snažila se mě bránit a zároveň mne pobízela, abych si vzpomněl?

	„Ricku, ten poslední den v Gardezu…“

	„Ten vrtulník? Proč, Jacku?“

	„Pověz mi o tom ještě jednou.“

	„Už jsem ti řekl všechno, co si pamatuju.“

	„Pořád to nevidím jasně. Něco chybí, na něco jsem zapomněl.“

	Del Rio si povzdechl. „Přesouvali jsme jednotky do Kandaháru. Byla noc. Ty jsi byl velitel roje a já druhý pilot. Přehlédli jsme nějakého domorodce s raketou země-vzduch na korbě náklaďáku. Nikdo ho neviděl. Dostali jsme zásah do břicha. Nebyla to ničí vina, Jacku.

	Tobě se podařilo přistát,“ pokračoval Del Rio. „Stroj hořel zevnitř, pamatuješ se na to? Já se dostal ven bočními dveřmi a ty jsi šel zadem. Všude se to hemžilo pěšáky. Začal jsem tě hledat a našel tě s Dannym Youngem v náručí. Hrdina jako vždy, Jacku. A pak dopadl ten minometný náboj.“

	„Vidím jenom jednotlivé záběry, ne celý film.“

	„Byl jsi mrtvý, to je ten důvod. Bušil jsem ti do hrudníku, dokud ses neprobral. To je všechno, co pro tebe mám.“ Obrázky prostě neběžely ve správném pořadí a neskládaly se v celek. Viděl jsem ten zásah. Vzpomínal jsem si, jak jsem běžel s Dannym Youngem na rameni. Jak jsem se probral. Něco chybělo.

	Co jsem to nevěděl? Co ještě se na tom bojišti odehrálo? Stále jsem zíral na Del Ria. Usmál se na mě. „Chceš mi říct, že mě miluješ, zlato?“

	„Miluju, pitomče. Fakt tě miluju.“

	Del Rio se hlasitě zasmál a nasadil si na oči sluneční brýle. Já se pustil do předstartovní přípravy.

	Dostal jsem povolení z věže, otevřel klapky a rozjel letadlo po ranveji. Pohnul jsem kormidlem trochu doprava, abych ho udržel na středové čáře. Když ukazatel rychlosti vystoupal na devadesátku, přitáhl jsem knipl a letoun se hladce vznesl k modré a slunečné obloze nad Los Angeles. Jako po másle.

	Následujících sto minut jsem kormidloval letadlo, jako by bylo součástí mého těla. Létání je plynulý proces a já ho znal nazpaměť. Ve sluchátkách jsem slyšel brebentění z éteru, které vymazalo mé mučivé myšlenky.

	Zapomněl jsem na ten sen a plně se oddal kouzlu letu.
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	Těsně po poledni jsme přistáli na Metropolitním letišti u Sanfranciské zátoky.

	Pronajali jsme si auto a v husté dopravě na Harbor Bay Parkway dorazili s půlhodinovým zpožděním na tréninkové hřiště, kde jsme měli schůzku s Fredem.

	Dal jsem svou kartu ochrance u hlavní brány a Del Rio a já jsme byli vpuštěni na travnatou plochu, kde profesionální fotbalisté nacvičovali přihrávky a pronásledování. Na opačném konci dva hráči trénovali výkopy ze čtyřicetiyardové čáry.

	Fred stál na postranní čáře uprostřed pole a vyšel nám naproti. Představil jsem mu Del Ria a řekl, že bude na případu pracovat se mnou.

	Strýček mávl na několik předních hráčů Raiders – Bracusiho, Lipscomba a zadáka Muhammeda Rugginse –, muže, kteří vydělávali miliony ročně. Bože, ti byli velcí. Promluvili jsme si o nadcházejícím zápase a následně obrátili pozornost k talentovanému zadákovi Raiders Jermaynu Jarvisovi, který trénoval zvednutí a odhození míče.

	„Nemůžu se nabažit přesnosti těch jeho přihrávek,“ řekl jsem. „Je to, jako by věděl, kdy přesně se jejich příjemce obrátí.“

	Fred řekl: „Na Brownově sis vedl dobře, Jacku, ale můžeš být rád, že ses nesnažil prosadit jako profík.“

	Měl pravdu. Neměl jsem na to velikost a možná ani paži. Navíc Ivy League není totéž co Big Ten nebo SEC.

	Uviděl jsem, jak Fredovi zazářily oči. „Tak co, Jacku, třeba byste si s Rickem chtěli zahrát s některými našimi chlapci?“

	„Zbláznil ses?“ zaprotestoval jsem. „Myslel jsem, že mě máš rád.“ Ale Del Rio vypadal jako kluk, který právě vyhrál v pexesu.

	On a já jsme vyběhli na hřiště a střídavě vybíhali deset yardů do pole, obraceli se a chytali Jarvisovy přihrávky.

	Jak jsem se rozehřál, začal jsem se do toho dostávat. Pak jsem se však natáhl po jedné z Jarvisových přesných přihrávek, narazil do Del Ria a oba jsme se svalili na zem. Fred k nám doběhl, opřel se dlaněmi o kolena a se smíchem řekl: „To byla krása, Jacku. Poezie v pohybu. Teď vám ale ukážu něco, co taková legrace není.“

	Odešli jsme z hřiště dlouhou betonovou chodbou a několika zamčenými dveřmi do Fredovy kanceláře. Odemkl skříňku a vyndal přepravku, podle jeho slov plnou DVD se zápasy NFL za posledních osmadvacet měsíců.

	„Označil jsem těch jedenáct utkání, která vzbudila podezření. Prohlédněte si je a pak si porovnáme poznámky.“

	Pak mi pověděl, kde bych měl začít hledat ty podvodníky, kteří by mohli způsobit konec profesionálního fotbalu.

	„Ještě nikdy jsem tě o nic nežádal, Jacku, ale tentokrát ano. Potřebuji tvou pomoc.“
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	Když jsem se vrátil domů, byla už tma. Měsíc jako z vosku ozařoval střechu, která byla nad vysokou ocelovou bránou sotva vidět.

	Právě jsem zajížděl s lamborhgini do garáže, když jsem ve zpětném zrcátku uviděl reflektory auta.

	Ta světla byla těsně za mnou, blikala, něco mi signalizovala. Zabrzdil jsem, vypnul motor a vystoupil. Uviděl jsem, jak na mou příjezdovou cestu zajíždí černý sedan. Kdo to sakra je?

	Počkal jsem vedle svého vozu, dokud se přední dveře sedanu neotevřely. Řidič vystoupil, zamířil ke mně a cestou si rozepínal sako. „Pan Jack Morgan?“

	Když jsem přitakal, řekl: „Chce s vámi mluvit pan Noccia. Je to naléhavé.“

	„Právě teď nechci mluvit s nikým,“ odpověděl jsem bez rozmýšlení. „A buďte opatrný při couvání odsud. Určitě nechcete, aby to do vás na silnici někdo napálil.“

	„Opravdu mu chcete vzkázat tohle?“

	Byl jsem si tím celkem jistý. Zůstal jsem stát na místě, zatímco se řidič vrátil ke své limuzíně. Čekal jsem, že se rozjede, ale místo toho se otevřely dveře spolujezdce. Vystoupil druhý muž a otevřel zadní dveře třetímu. Pak se ke mně všichni tři začali blížit.

	Poznal jsem Raye Nocciu.

	Byl oblečený v šedé sportovní bundě, měl šedé vlasy, šedou pleť a nos, který mu vrhal stín na tvář. Opravdu mě dostal. Mafiánský boss, muž, který nařídil desítky poprav, stál na mé příjezdové cestě. Byla noc. Nikdo ho neviděl přijet. Nikdo ho neuvidí odjíždět.

	Natáhl ke mně ruku. „Ray Noccia,“ představil se. „Rád vás poznávám.“

	Nechal jsem ruku v kapse bundy, dokud on tu svou nespustil. Přes tvář mu přeletěl zachmuřený výraz, jako bych mu vlepil políček nebo se mu vymočil na boty.

	Pak se Noccia usmál. „Váš otec a já jsme spolu obchodovali,“ řekl. „To proto jsem poslal své právníky, aby si s vámi promluvili. Zřejmě vás nějak urazili. Dlužím vám omluvu a já se rád omlouvám osobně.“

	„Omluvy není třeba,“ řekl jsem.

	V jeho úsměvu nebyla ani špetka humoru.

	„Dobře. Takže mi Beth najdete? Obvyklé podmínky. Zaplatím vám váš honorář plus prémii, až ji objevíte. To proto, že jste nejlepší.“

	V tom okamžiku jsem to ukončil jednou provždy.

	„Vaši muži vědí, kde ji pohřbili. Ušetřete si své peníze a zeptejte se jich.“

	Následovala napjatá pauza. Noccia ze mě nespustil oči, a když promluvil, jeho slova skoro přehlušil provoz na silnici a oceánský příboj.

	„Jste mnohem vzdělanější než váš otec, ale ani z poloviny tak chytrý,“ řekl Noccia. „A vzpomeňte si, jak skončil.“

	Nejspíš jsem to se svou kuráží trochu přehnal, ale bylo mi to jedno. Ray Noccia mi už řekl to nejhorší, co mohl – že spolu on a můj otec obchodovali.

	Když jsem zasouval klíč do zámku domovních dveří, třásla se mi ruka. Doufal jsem, že Raye Nocciu už nikdy neuvidím ani o něm neuslyším.

	Bláhová naděje.
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	Ranní světlo zdobilo hromady odpadků růžovým světlem a rackové skřehotali jako šílení, když se slétali ke snídani na skládku Sunshine Canyon.

	Justine zajela se svým jaguárem ke straně silnice a rozhlížela se kolem. Já si hrál s laděním policejní vysílačky, dokud nebyl signál čistý. Ona otevřela termosku a podala mi ji. Napil jsem se.

	Káva byla černá a bez cukru. Takhle měla Justine ráda skoro všechno – na rovinu, bez zbytečných řečí.

	Nevyměnili jsme si intimní dotek více než dva roky, ale jak jsem seděl vedle ní ve stísněném prostoru auta, zjistil jsem, že se musím přemáhat, abych ji nevzal za ruku. Nikdy mi to nepřipadalo jako samozřejmost, ani když jsme byli spolu.

	„Jak to jde?“ zeptala se mě.

	Poldové se přehrabovali v odpadcích na druhé straně cesty. Slyšeli jsme je mluvit vysílačkou se základnou.

	„Andy Cushman má asi dvacet naštvaných bývalých klientů a jeden z nich měl prostředky, příležitost a hlavně motiv ho zabít,“ odpověděl jsem. „Tak proč by místo něho zabíjel Shelby? Nemůžu s tím pohnout.“

	„To mě mrzí, Jacku. Ale já se spíš ptala, jak to jde u tebe?“

	Vlastně chtěla vědět, jak jsme na tom já a Colleen, ale já se do toho s ní nechtěl pouštět. Místo toho jsem řekl: „Mám nový případ. Je náročný a osobní. Pamatuješ, jak jsem ti vyprávěl o strýčku Fredovi?“

	„O tom fotbalovém manažerovi?“

	„Jo. Dělá mu starost, že jsou některé zápasy zmanipulované. Mohl by z toho být velký skandál, největší od Black Sox v baseballu.“

	„Páni,“ řekla Justine.

	„Zase se mi zdají ty sny,“ řekl jsem.

	Justine zvedla obočí. Už dříve jsem si o tom s ní chtěl promluvit, ale věděl jsem, že to nebude jen tak. Povědět psychiatrovi o mučivých snech je jako komíhat kotěti před čumákem mašlí.

	„Sny o čem?“ zeptala se. „Pořád ty samé?“

	Tak jsem jí to pověděl. Popsal jsem jí ty živé výbuchy, běh přes louku s někým přehozeným přes rameno, který nikdy neskončil v bezpečí.

	„Mohlo by jít o vinu přeživšího. Co ty na to, Jacku?“

	„Já jenom chci, aby ty sny přestaly.“

	„Pořád umíš být zábavný,“ řekla. „Ty tvoje hlášky…“ Otevřel jsem složku, kterou jsem měl zastrčenou pod jednou područkou, a pohlédl na fotografii, kterou Justine ráno e-mailem poslal Bobby Petino. Byl to školní portrét hezké šestnáctileté dívky jménem Serena Mosesová. V noci byla nahlášena jako pohřešovaná. Serena bydlela v Echo Parku, části východního Los Angeles, označované Justine jako „červená zóna“, loviště vraha školaček.

	Dvě hodiny poté, co Serenini rodiče zavolali policii, přišel na tísňovou linku 911 telefonát s informací, že její tělo je tady na skládce.

	V tom okamžiku se v policejní vysílačce ozval ostrý hlas, který přehlušil ty ostatní.

	„Něco mám. Mohl by to být člověk. Ach bože…“

	„Jdeme,“ řekl jsem a otevřel dveře na své straně.

	„Ne, Jacku. Tohle musím udělat sama, abych si u nich zachovala respekt. Zůstaň tady.“

	Přikývl jsem a pak se jen díval, jak Justine přechází prázdnou vozovku a míří k místu, kde už policie ohrazovala páskou část páchnoucího terénu.
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	Justine zamávala na poručíka Nora Croninovou, která jí věnovala svůj obvyklý zamračený pohled, než se obrátila zpátky k velkému černému pytli na odpadky, ležícímu jako splasklý balon u jejích nohou.

	Justine se sevřela hruď při vzpomínce na jinou školačku, kterou tam její vrah pohodil před rokem v podobném černém pytli. Jmenovala se Laura Lee Brancová a zemřela na bodnou ránu do srdce.

	Croninová přeřízla kapesním nožem provázek a pytel se rozevřel.

	Ven pomalu vyklouzla paže s rozevřenou dlaní a nataženými prsty. Justine se na okamžik zastavilo srdce, než jí došlo, na co se dívá.

	„Co to sakra je?“ zavrčela Croninová, odhrnula okraj pytle a odhalila figurínu z obchodu. Dva další policisté vytáhli postavu ven.

	Croninová ženské tělo převalila a prohlédla. Na figuríně nebyl žádný nápis a v černém pytli žádný vzkaz.

	„Tak co nám tím ten parchant chce říct?“ zeptala se Croninová. „Jste přece psychiatr, ne?“

	„Samotná ta atrapa je vzkaz,“ odpověděla Justine. „Vrah nám chce říct, že si s námi hraje.“

	„Tak to pěkně děkuju, Justine,“ řekla Croninová. „To je ohromně mazané. Je to zatracená ztráta času, tak je to. A rozhodně to není Serena Mosesová.“

	Justine se zatočila hlava úlevou, kterou okamžitě vystřídal smutek. Serena Mosesová byla stále pohřešovaná. Pořád nevěděli, kde je, ani jestli je živá, nebo mrtvá.

	Pohlédla znovu na Croninovou. „Tak kde je Serena, poručíku? Vypadá to, že budete muset hledat dál. Doufám, že jste tak dobrá, jak si myslíte.“
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	Justine poděkovala ředitelce Barbaře Hatfieldové za úvodní slovo a pak vystoupila na stupínek v posluchárně.

	Do nově přestavěné střední školy Roybal chodilo pět tisíc studentů, ale toho odpoledne byly na její přednášku vpuštěny jenom studentky druhého stupně. Ředitelka řekla Justine, že její prezentace je pro mladší dívky příliš barvitá.

	Justine to celkem chápala, ale strach byl vedlejším produktem toho, že by děvčata dostala potřebné informace. A většina doposud zabitých dívek chodila na první stupeň. Ředitelku tím však nepřesvědčila.

	„Jsem psychiatrička,“ sdělila Justine studentkám v posluchárně. „Zároveň ale vyšetřuji vraždy středoškolaček, o kterých určitě víte z internetu a televize.“

	V přední řadě někdo kýchl. Zazněl nervózní smích a Justine se na chvilku odmlčela.

	„Nejprve chci, abyste věděly, že Serena Mosesová je v bezpečí. Když se dnes ráno probudila, řekla doktorům své jméno. Serena má zlomenou ruku, ale jinak je v pořádku a už brzy se vrátí do školy.“

	Děti spustily aplaus. Justine se usmála. Ale fakt, že Serena byla v bezpečí, vzbuzoval jednu otázku: Jak vrah věděl, že má poslat ten falešný e-mail? Že by tu dívku sledoval? On – nebo snad oni?

	„Je to velká úleva,“ řekla a cítila, jak jí vlhnou oči. „Musíme si ale promluvit o dívkách z téhle oblasti, které takové štěstí neměly.“

	Justine kývla na učitelskou asistentku, která spustila její prezentaci v PowerPointu.

	„Tohle je Kayla Brooksová. Chodila na první stupeň střední školy Johna Marshalla. Chtěla se stát doktorkou, ale než mohla vůbec odmaturovat, někdo do ní bezdůvodně vpálil čtyři kulky.

	Její život, děti, její budoucnost, kterou mohla mít, doktorka, jíž se mohla stát – to všechno je pryč.“

	Na obrazovce se objevily snímky Kaylina těla a dívčí vzlyky Justine málem roztrhaly na kusy. Musela pokračovat. Následovaly fotografie Bethany, pak Jenny, studentky z této školy, a potom zbytek jmen, snímků a příběhů, včetně toho Connie Yuové, která zemřela před pěti dny.

	„Víme, že ten, kdo ty dívky zabil, o nich měl informace, které použil k získání jejich důvěry.“

	Justine jim pověděla o Conniinu nalezeném telefonu a textovce z neznámého čísla.

	„Děvčata, to nebyl Conniin přítel, kdo jí napsal. Tohle byl falešný vzkaz, trik – a zabral. Jak tedy poznáte, že se vás někdo snaží oklamat?

	Jestli vás někdo, kdokoli, požádá, abyste někam přišly samy, nechoďte. Povězte dívkám v nižších ročnících, aby samy nikam nechodily. Rozumíte?“

	Sbor dívčích hlasů řekl ano.

	„Chci, abyste všechny povstaly,“ řekla Justine. „A abyste po mě něco zopakovaly.“

	Ozvalo se šoupání nohou tisícovky vstávajících dětí, klapání zvedajících se sedátek, údery knih padajících na zem.

	Hlasy v neuspořádaném unisonu začaly opakovat Justinina slova: „Slibuji, že nikam nepůjdu sama.“

	Justine doufala, že si ty dívky její slova vezmou k srdci. Stále se však bála, že si jedna z nich bude myslet, že je výjimečná a chytřejší než Justine a že jí smrt nehrozí.
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	Justine vyšla ze střední školy do Západní druhé ulice. Právě vytáhla z kapsy mobil, když u chodníku zastavilo černé auto. Okénko sjelo se zabzučením dolů.

	„Potřebujete svézt, madam?“

	„Bobby. Co tady děláš?“

	„Jenom se rozhlížím po své dívce. Nastup, Justine. Odvezu tě do kanceláře.“

	„Zrovna jsem si chtěla zavolat taxík. Skvělé načasování. Díky.“

	Došla ke dveřím spolujezdce jeho BMW a nastoupila. Naklonila se k Bobbymu a políbila ho.

	„Jak to šlo s dětmi?“ zeptal se, když zavedl auto do proudu vozidel.

	„Myslím, že docela dobře. Pokud vůbec kdy poslouchají někoho přes třicet.“

	„Ty přes třicet nevypadáš, zlato. Ani o den, ani o minutu.“

	„Co chceš, Bobby? Co jiného chceš?“

	„Jo. Něco by tu bylo. No, Justine, chtěl jsem ti to povědět dřív, než se to dostane na veřejnost. Uvažuji o tom, že budu kandidovat na guvernéra. Oslovila mě demokratická strana. Když budu chtít, poskytne mi finanční prostředky. Bude to tvrdá kampaň, ale pokud vyhraji, vyplatí se to. Zavolal mi i Bill Clinton.“

	„Je to trochu náhlé, ne?“

	„Už o tom nějakou dobu uvažuji. Nechtěl jsem nic říkat, dokud jsem se nerozhodl, že ten nápad budu brát vážně.“

	Justine to nedala najevo, ale to oznámení ji šokovalo. Řekla Bobbymu, že by z něj byl skvělý guvernér a že věří, že se jím stane, ale srdce se jí při té představě svíralo. Něco k Bobbymu cítila. Byl to první muž, kterému dokázala důvěřovat od chvíle, kdy se s Jackem rozešli. Jestli se Bobby stane guvernérem, přestěhuje se do Sacramenta. Co se stane pak? Kde bude ona?

	„Bylo by to skvělé, kdyby se nám povedlo najít toho parchanta, který zabíjí školačky,“ pokračoval Bobby. „Vlastně se to musí udělat. Jeho usvědčení by mi právě teď hodně pomohlo.“

	„Jasně,“ řekla Justine. Otřásla se chladem z klimatizace a stáhla ji. Zdálo se, že se jí Bobby snaží říct něco se spoustou podtextu. Jaký byl ale skutečný smysl?

	Bude-li zvolen guvernérem, bude chtít, aby s ním odešla do Sacramenta? Pokud ano, tak – jak se zeptala Diane Keatonová Warrena Beattyho ve filmu Rudí – „jako co“? Justine si dobře pamatovala, jaká kritika od policejního komisaře se snesla na Bobbyho hlavu, když najal Private, aby pracovala na případu Školačka. Ani na vteřinu nezpochybňovala jeho motiv, nejvýš ji napadlo, že Bobby přizval Private k vyšetřování proto, že byl ten případ tak důležitý pro ni.

	Teď se však zdálo, že se o ten případ tak intenzivně zajímal proto, že byl tak významný pro něj.

	Bobby zastavil na semaforech a řekl: „Jsi nějak zamlklá, Justine.“

	„Snažím se představit si tě jako guvernéra Petina. Budeš dobrý. To je všechno.“

	Bobby se k ní naklonil a políbil ji. „Jsi úžasná, víš to? Jsi skvělá žena a já mám velké štěstí.“

	„To ti nehodlám rozmlouvat,“ řekla Justine.
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	Pracovali jsme dlouho do večera – Colleen a já – a probírali se spisy a finančními zprávami Andyho Cushmana, z nichž mnohé jsme odložili stranou k dalšímu přešetření.

	Colleen měla modrý hedvábný svetřík přehozený přes krajkový živůtek a kalhoty pánského střihu. Černé vlasy jí splývaly podél obličeje, když se sklonila, aby na kávový stolek položila další hromadu papírů.

	„Nechceš jít už domů?“ navrhl jsem jí. „Je skoro devět. Já to dodělám.“

	„Vypořádáme se s tím spolu, Jacku. Zítra to bude ještě horší.“

	„Posaď se,“ řekl jsem a poplácal polštář na pohovce vedle sebe.

	Klesla na pohovku, opřela se a zívla. „Další hodinka by mohla stačit,“ řekla.

	Objal jsem ji kolem ramen a přitáhl blíž k sobě.

	„Nehloupni, Jacku. Máme spoustu práce.“

	Říkala mi „ruce pryč“, ale nijak přesvědčivě. Nakonec mi položila hlavu na hruď. Voněla po své oblíbené růžové vodě. Prohrábl jsem jí rukou vlasy a ona zvedla obličej.

	Políbil jsem ji a ona polibek opětovala. „Dobře, Jacku. Dělej si se mnou, co chceš. Prosím.“

	„Moment,“ poznamenal jsem a vstal, zamkl dveře kanceláře, zhasl světla na stropě a vrátil se k pohovce. Pak jsem jí řekl: „Postav se, Molloyová. Prosím.“

	„To bych mohla.“

	Rozepnul jsem jí svetr a kalhoty, a když byla ve spodním prádle, obrátil jsem ji k pohovce a svlékl se také.

	Pozorovala, jak si sundávám šaty, a pak si zakryla tvář paží, když jsem se jí dotkl, až zasténala. Colleen křičela, když jsem se s ní miloval… a plakala, když jsme skončili.

	Sevřel jsem ji v náručí a držel ji mezi svým tělem a opěradlem pohovky, aby se do ní nedala zima. „Copak ti je, miláčku? Co se děje?“

	„Je mi pětadvacet,“ zašeptala.

	„To jako… dneska?“

	Přikývla a zazpívala: „Hodně štěstí, milá Colleen…“

	„Proč jsi mi neřekla, že máš narozeniny?“

	„Řekla.“

	„Ne. Zapomněl jsem.“

	„Na tom nezáleží, opravdu. Nejsem narozeninový typ.“

	„Ale záleží,“ opáčil jsem. Zvedl jsem jí bradu. „A moc. Vynahradím ti to.“

	Pokrčila rameny, pak mě odstrčila, spustila nohy z pohovky a posbírala z podlahy své oblečení.

	„Neměla bych to říkat, Jacku, tak to neřeknu.“

	Bylo mi to jasné. Žádný dárek, žádné květiny, žádná večeře. Sex na pohovce. Řekl jsem: „Jen do toho, řekni to. Zasloužíš si něco lepšího.“

	„To každý,“ utrousila Colleen.
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	Když jsem toho rána dorazil do kanceláře, čekaly tam na mě hned dva hvězdné páry. Předem je ohlásil jejich finanční manažer.

	Na pohled nejvýraznější byla Jane Hawkeová, rocková hvězda s piercingem a tetováním, oblečená v pěti odstínech purpurové. Její manžel, herec z akčních filmů, Ethan Tau, seděl po její pravé ruce. Na sobě měl kovbojský úbor od klobouku až po vysoké boty značky Lucchese.

	Proti nim seděly tenisové hvězdy Jeanette Coltonová a Lars Lundstrom, oba světlovlasí a opálení.

	Když jsem se připravil, uvedla Colleen oba páry do mé kanceláře a nabídla jim kávu nebo čaj. Pak mi věnovala vlažný úsměv a zeptala se: „Ještě něco, Jacku?“

	„Jsme v pohodě,“ odpověděl jsem. Ale byli jsme?

	Zavřela za sebou dveře se sotva slyšitelným cvaknutím.

	„Co pro vás můžu udělat?“ zeptal jsem se. Pak jsem se opřel, abych je vyslechl.

	Jeanette Coltonová promluvila první. „Trochu špatně se o tom mluví,“ začala zvolna. Její apaticky vyhlížející manžel, švédský tenisový šampión, sepjal ruce v klíně.

	Jane Hawkeová si osladila kávu a řekla: „Jen do toho, Jeanette. Z nás všech jsi ten, kdo to dokáže vylíčit správně na první pokus.“

	Po tváři Jeanette Coltonové přelétl bolestný výraz. Ani za nic na světě bych nepřišel na to, co mi chtěli povědět. Co tihle čtyři pohledávají v Private?

	„Ethan a já se milujeme,“ řekla a podívala se na manžela Jane Hawkeové.

	Pohlédl jsem na rockovou hvězdu, která srkala kávu a ruka se jí ani nezachvěla. Rozvodovým případům jsem se snažil vyhýbat. Byla spousta soukromých vyšetřovatelů, kteří je měli rádi a byli mnohem lepší na slídění než já.

	Pak promluvil Lars Lundstrom. „To je jenom část příběhu, pane Morgane. Teď to teprve začne být zajímavé. Jane a já chceme být také spolu.“ Měl silný přízvuk, ale byl jsem si dost jistý, že jsem mu rozuměl správně.

	Jane Hawkeové se zaleskly oči pod fialovými stíny. „Celá léta jsme byli sousedé. Teď se chceme prohodit.“

	Ethan Tau zatím nepromluvil. Široce se usmál a pak řekl: „Není snadné vás šokovat, pane Morgane. To se mi líbí.“

	„Je pravda, že mě hned tak něco nepřekvapí.“

	Tau pokračoval: „Na všem jsme se už dohodli. Jane odejde žít k Larsovi a Jeanette se nastěhuje ke mně. Ale nejsme tak pitomí, jak by se vám mohlo zdát. Chceme, abyste nás všechny čtyři proklepl. Ať hrajeme s otevřenými kartami. Žádná překvapení. Tady jde i o děti.“

	„Chápu,“ podotkl jsem. „Nerad to říkám, ale jsme teď plně vytížení, takže bychom vám mohli pomoct až za několik týdnů… pokud vůbec. Je mi líto.“

	Bylo mi to líto. Moc rád bych vzal příjemnou práci, jako byla tahle: žádná krev, žádné vnitřnosti, jen prošetření minulosti a sledování. Spousta sledování. Zaměstnalo by čtyři agenty na čtyřiadvacet hodin denně sedm dní v týdnu.

	Dal jsem té zajímavé čtveřici telefon na Haywooda Prentisse a řekl jim, že jsem pro něho kdysi pracoval a naučil se od něj všechno, co znám. Pak jsem je vyprovodil ven.

	Měl jsem další schůzku a nechtěl se opozdit.
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	Ušel jsem šest bloků k adrese v centru L. A., kterou mi dal strýček Fred. Byla to třípodlažní budova s růžovou opadávající omítkou a vybledlou zelenou markýzou nad předním vchodem.

	Nalevo byl obchod s motorkami a napravo vinárna. Vstupu na schodiště vedoucí do prvního patra bránila zamčená kovová mříž.

	Promluvil jsem do domácího telefonu, sdělil své jméno, kódové číslo a fakt, že mě posílá Fred Kreutzer. Ten na druhém konci mi řekl, abych počkal, že bude hned dole.

	Minutu nato otevřel bránu šlachovitý muž s tmavou pletí a obličejem jako lasička. „Barney Sapok,“ představil se. „Rád vás poznávám, pane Morgane.“

	Následoval jsem Sapoka po schodech do druhého patra, kde otevřel čerstvě natřené dveře a uvedl mě do prostoru zaplněného asi dvaceti kancelářskými kójemi obsazenými muži nebo ženami se sluchátky a mikrofony, psacími podložkami a počítači.

	Přijímali sázky.

	To místo vypadalo jako policejní velicí centrum nebo kancelář telemarketingu, ale ve skutečnosti tam šlo o sázkařské operace, které vydělávaly desítky milionů ročně. Jenom na této pobočce.

	Sportovní sázky jsou nezákonné ve všech státech kromě Nevady. Následkem toho se staly výnosným zdrojem příjmů organizovaného zločinu. Barney Sapok byl buď rodinný společník, nebo odevzdával značnou část peněz mafii za výběr a ochranu a odepisoval to jako provozní náklady.

	Sapokova kancelář byla v rohu, s výhledem do ulice. Uvedl mě dovnitř a řekl: „Pan Kreutzer mi pověděl, že vám mám důvěřovat. Chce, abych vám něco ukázal. Ale nic nesmí opustit tuto kancelář.“

	„Rozumím,“ přitakal jsem.

	Otevřel zásuvku, vyndal z desek nějakou tabulku a položil ji na stůl.

	„Tato data jsem vytáhl ze zakódované sítě. Sázkaři mají kódová jména a čísla, tak jsem strávil noc tím, že jsem je pro vás dekódoval.“

	„Určitě mi to pomůže, Barney. Děkuji vám.“

	Přitáhl jsem si ke stolu židli a začal prohlížet seznam. Okamžitě na mě vyskočila povědomá jména hráčů z tuctu týmů v obou ligách.

	„Tohle jsou jejich sázky za uplynulý rok,“ řekl Sapok a přejel prstem po sloupcích čísel pod jmény. „Všiml jste si něčeho?“

	„Vidím nějaké padesátitisícové sázky na jedno jméno.“

	„Ještě něčeho?“

	„Nikdo z hráčů nesází na svá utkání.“

	Sapok přikývl. „Jestli se ti hráči dopouštějí podvodů, já se o tom nedozvím.“ Upustil tabulku do kbelíku s vodou, který měl vedle svého stolu.

	Tabulka a všechny ostatní dokumenty v sázkové kanceláři byly vytištěné na rýžovém papíře. Sledoval jsem, jak se stránky a inkoust na nich rozpouštějí ve vodě.

	Sapok se zeptal: „Pan Kreutzer je váš strýc, je to tak?“ Přikývl jsem a dodal: „Vlastně spíš něco jako otec.“

	„Myslel si, že byste měl vidět ještě něco. Máme jednoho klienta, který nám dluží šest set tisíc dolarů. Je ve velkém maléru. Mohlo by to mít osudné následky.“

	„Fotbalový hráč?“ zeptal jsem se.

	Sapok něco napsal tiskacími písmeny do bloku, obrátil ho, abych si to mohl přečíst, pak odtrhl horní stránku a poslal ji za tabulkou do kbelíku s vodou.

	Rýžový papír se rozpustil, ale ta tiskací písmena mi stále visela před očima.

	Sapok tam napsal jméno mého bratra.

	Tom Morgan junior.

	Tommy dlužil mafii šest set tisíc dolarů.
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	Poděkoval jsem Barneymu Sapokovi a odešel z jeho kanceláře ve vzteku. Nezlobil jsem se na Sapoka. Ten muž se mi snažil pomoct tím, že mi pověděl o Tommyho dluhu ve výši šesti set tisíc dolarů. Strýček Fred zjevně chtěl, abych věděl, že je Tommy v maléru a že on sám mu nedokáže pomoct.

	Fred a Tommy spolu přes deset let nemluvili. Nikdy jsem se nedozvěděl, o co se pohádali, ale Tommy byl plný zášti – a zvlášť silnou choval vůči strýčku Fredovi. Odhadoval jsem, že se Fred pokusil Tomovi zabránit, aby se dostal do průšvihu, ve kterém byl teď, a mého bratra to samozřejmě rozčílilo.

	Měl jsem na Tommyho vztek a byl jím znechucený. A nevěděl jsem, co mám dělat.

	Prostřednictvím Tommyho jsem se s touhle nemocí dobře seznámil. Gambleři hrají kvůli vzrušení. Z nutkání se vyvine závislost. Vyhrají a vsadí znovu. Prohrají, což je mnohem pravděpodobnější, vzrušení se změní v depresi, a tak zase vsadí, aby vyrovnali ztráty. Tak či tak sázejí dál.

	Malé ztráty se jim připisují na účet u jejich bookmakera. Pokud není dluh splacen, vloží se do toho lichváři mafie. Úrok půjček je nemravně vysoký a splácí se každý týden. Příliš často se stává, že sázkař nesežene dost peněz na splacení dlužné částky, a pokud se opozdí se splácením, přijdou na řadu výhrůžky a pak násilí. A než se dlužník vzpamatuje, vlastní jeho podnik mafie.

	Tommy měl svoji firmu. Vedl si dobře. Ale týdenní dvacetiprocentní úrok ze šestisettisícového dluhu? To dělalo dvanáct tisíc týdně, aniž by se vůbec zmenšila samotná dlužná částka.

	Zaručil se Tommy svým domem? Svou firmou? Visel na konečcích prstů nad propastí, nebo se už řítil do bezedné jámy? Sapok řekl, že následky by mohly být osudné.

	Vyběhl jsem po točitém schodišti do své kanceláře a pověděl Colleen, že nechci být rušen.

	Následující dvě hodiny jsem strávil telefonováním. A pak jsem zavolal Tommymu.

	Řekl jsem jeho asistentce: „Nechci slyšet žádné výmluvy, Katherine. Přepojte mi ho.“

	Na lince se ozval Tommyho hlas. Zněl neochotně a podrážděně, ale souhlasil, že se mnou v jednu hodinu poobědvá.
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	Tommy, který si vždycky potrpěl na to, aby měl všechno pod kontrolou, vybral restauraci sám. Korýš je oblíbený vietnamský podnik v Santa Monice, jen pár dveří od jeho kanceláře.

	Pověděl jsem mu, že tam budu za dvacet minut, a přesně o dvacet minut později jsem prošel dveřmi.

	Řekl jsem své jméno servírce, která mě odvedla přes sklem zakrytý potok s kapry koi a usadila mne s jídelním lístkem do „boxu pana Tommyho“ nedaleko fontány.

	Prostudoval jsem si jídelní lístek, a když jsem znovu vzhlédl, uviděl jsem svého bratra, jak kličkuje místností a potřásá rukama napravo nalevo, jako by vedl volební kampaň.

	Pokud v Beverly Hills na něčem opravdu záleží, je to vnější dojem – a Tommy na ten svůj opravdu dbal.

	„Brácho,“ řekl, když dorazil ke stolu. Ostražitě jsme se objali. Poplácal mě po zádech.

	„Jak se daří?“ zeptal jsem se.

	„Fantasticky,“ odpověděl Tommy a vklouzl do boxu. „Nemůžu se dlouho zdržet. Objednám.“

	Servírka přišla, zakroutila boky, všimla si, že jsme identická dvojčata, a začala flirtovat s Tommym. Přijala naši objednávku z „tajné kuchyně“. Celou tu dobu jsem se snažil přijít na způsob, jak nejlépe předložit Tommymu to, co vím.

	„Slyšel jsem, že to vypadá, že tvůj kamarád Cushman zabil svou ženu,“ utrousil Tommy.

	„Neudělal to,“ opáčil jsem tvrdě.

	„O kolik se vsadíš?“ otázal se.

	Tommyho firma Private Security byla agentura poskytující osobní strážce celebritám a podnikatelům, kteří hledali ochranu, prestiž nebo obojí. Tommy vytěžil z otcových kontaktů mnohem víc než já. Teď se rozhlédl po místnosti a řekl: „Táta byl sice parchant, ale bez něho by nám trvalo mnohem déle, než bychom to dotáhli takhle daleko.“

	„Opravdu jsi v pohodě, Tommy? To rád slyším.“

	„Jasně. Polovina lidí tady je v mé kartotéce, proboha.“ Tommy se opřel a podezíravě na mě pohlédl, právě když servírka přinesla talíře s krabem a česnekovými nudlemi a zeptala se, jestli chceme ještě něco.

	„Máme všechno, zlato,“ odpověděl Tommy. Když odešla, zeptal se mě: „Tak o co jde?“

	„Slyšel jsem, že pořád sázíš.“

	„Kdo ti to řekl? Annie. Ta malá…“

	„S ní jsem nemluvil.“

	„… mrcha,“ dořekl o své příliš trpělivé a odpouštějící ženě a matce jeho syna. „Proč jsi jí volal, Jacku?“

	„Nemluvil jsem s Annie od Vánoc.“

	„Měla by být vděčná za život, který jsem jí dal,“ zavrčel Tommy a rukama rozlomil kraba vedví. „Šaty. Auta. Kamkoli přijde, zacházejí s ní jako s královnou. Budu jí muset znovu vysvětlit, že si má dávat pozor na pusu.“

	„Ví, že dlužíš mafii šest set tisíc babek, Tommy? Klidně se vsadím, že o tomhle ses jí nezmínil.“

	„To není její starost, brácho. A tvoje taky ne. Ať jsem se dostal do čehokoli, dostanu se zase z toho. To mi můžeš věřit.“

	„Kdybych tak mohl.“

	„Jdi k čertu. Už mi nevolej, rozumíš? Přání k Vánocům bude stačit. A ještě lepší bude, když žádné nepošleš.“ Tommy hodil ubrousek na stůl a vyběhl ze dveří.
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	Položil jsem na stůl dvě stě dolarů a následoval Tommyho ven na Santa Monica Boulevard, životem kypící tepnu vedoucí kaňonem mezi kancelářskými budovami, obchody, lékárnou, provozovnou telefonního operátora AT&T, různými módními kavárnami a bankami.

	„Tommy. Tome!“ zavolal jsem za ním. „Mluv se mnou, ano? Promluvme si. Tome.“

	Zastavil a obrátil se ke mně se vzteklým výrazem ve tváři a zaťatými pěstmi u boků. Už jsem měl s bratrem hodně konfliktů, ale tenhle se zdál být vážnější než ty předchozí.

	„Nepleť se do mých věcí, Jacku. Povídám, že si s tím poradím sám. Já ty chlapy znám.“

	„Máš peníze na splacení toho dluhu? Slyšel jsem totiž, že se mafie chystá začít lámat kosti. Tvoje kosti, Tome. A to těsně předtím, než tě připraví o firmu.“

	„Jestli mě zabijí, tak jim přece nezaplatím, ne?“ opáčil Tommy s úšklebkem. „Drž se od toho dál, Jacku. Nenuť mě to opakovat.“

	„Sice mě to hrozně baví, ale strkám do toho nos jenom kvůli tomu, co tohle způsobí Annie a Nedovi.“

	„Jo, vidím, jak se ti nad hlavou třpytí svatozář.“

	„Takže místo abys mi dovolil, abych ti pomohl, budeš se radši chovat jako sobecký parchant s obrovskou touhou umřít a přitom zničit i svou rodinu. Je to tak?“

	Tommy mi věnoval kyselý úsměv. „Tak co mi nabízíš? překlenovací úvěr pod podmínkou, že už nikdy nezavolám svému bookmakerovi? Ty ses musel zbláznit.“

	Obrátil se a kráčel pryč, ale já ho dohonil a položil mu ruku na rameno.

	Popral jsem se s Tommym tolikrát, že jsem tu jeho pěst viděl ještě dřív, než jí máchl.

	Sklonil jsem se, zarazil mu rameno do břicha a shodil ho na zem. Oba jsme dopadli na dlažbu, ale můj pád utlumilo vypasené tělo mého dobře živeného dvojčete.

	Uvolnil jednu paži a pokusil se mi nasadit kravatu, ale já ho převalil na břicho a zkroutil mu pravou ruku za zády. Pak jsem mu zvedl zápěstí mezi lopatky.

	„Au! Poslechni, pitomče,“ hekl. „Jestli některý z mých chlapů uvidí, jak mi tohle děláš, rozmlátí ti hlavu na kaši. A já se ho ani nepokusím zarazit.“

	„Někam tě vezmu,“ řekl jsem. „A ty půjdeš se mnou a budeš hodný kluk.“

	„Ty ses zbláznil. Au.“

	„Já jsem ta nejlepší šance, kterou máš, idiote. Vždycky jsem byl.“

	„Parchante,“ zavrčel. „Přeju si, abys byl mrtvý.“

	Zasáhlo mě to jako blesk. Jak jsem to mohl přehlédnout? Nebo jsem prostě ignoroval to, co bylo zjevné? „To ty mi voláš, viď, Tommy? Ve dne v noci mi voláš, že si přeješ mou smrt.“

	„Cože? Ale hovno. Nikdy. Nikdy ti sakra nevolám, ty debile.“ Pak z něho všechen vztek vyprchal a rozplakal se. „Ti parchanti mi zabili psa.“

	„Kdo? Kdo co udělal? Tvého psa? Nedova psa?“

	„Chlapi z mafie.“

	„Dobře. To je mi líto,“ řekl jsem. „Teď tě nechám vstát. Už se se mnou neper, jasné?“

	„Chceš, abych ti poděkoval? Nezadržuj dech.“

	„Chci, abys jel se mnou a nedělal problémy.“

	„Tak jo. Cokoli chceš.“

	Ještě jsem ho nepustil.

	„Malíček na to?“ řekl jsem a ohnul svůj malíček kolem jeho. Pár vteřin to trvalo, ale nakonec mi prst stiskl.

	„Tak jo, malíček na to,“ řekl.
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	Marguerite Esperanzová slíbila babičce, že se za pár minut vrátí. Nechala za sebou zabouchnout síťové dveře a zamířila od malého hnědého domku se střechou z červených tašek v St. George Street k pět minut chůze vzdálené videopůjčovně, kam šla už snad stotisíckrát.

	Se sluchátky iPodu na uších zabočila do Rowena Street. Ta čtyřproudová ulice zářila průčelími restaurací Pizza Hut, Blockbuster a Sushi-to-Go. Rušná a naprosto bezpečná.

	Žádné problémy na obzoru. Kromě toho si Marguerite vždycky uměla poradit.

	Marguerite zamávala na pár dětí, které znala, a pokračovala k vývěsnímu štítu Best Buy, blikajícímu na konci dalšího bloku. Její telefon zabzučel na znamení, že jí přišla textovka.

	To číslo neznala, ale Tygřice jí říkal jenom jeden člověk. Tohle bude Lamar Rindell. Lamar byl fešák z vyššího ročníku, basketbalista, který s Marg flirtoval osobně i po telefonu. Chodila s ním a s dalšími dětmi ven po škole, ale doufala, že z toho bude víc.

	

	Lam: Jak je, Tygřice?

	Marg: Jdu si pro film. Nový měsíc. Miluji upíry.

	Lam: Do Video Worldu?

	Marg. Jo. Je to kousek.

	Lam: Dala by sis pak pizzu?

	Marg: Nemůžu.

	Lam: O. K. Nevadí.

	

	Marguerite se opřela o poštovní schránku a zvažovala své možnosti. Bylo to babička versus Lamar a ona se nemusela dlouho rozmýšlet. Restaurace Pizza Hut byla jen o blok dál a ještě se ani nesetmělo.

	Naťukala Lamarovi: „O. K. Přijdu.“

	Pak zavolala domů a řekla: „Zastavím se na kousek pizzy a kolu. Tu pizzerii můžeš skoro vidět z okna kuchyně. Řeknu Lamarovi, aby mě doprovodil domů, dobře?“

	Marg si vyzkoušela svůj výraz a nařídila si, že si musí pamatovat všechno, co ona a Lamar řeknou jeden druhému, aby to mohl povědět své nejlepší kamarádce Tonye, jakmile se vrátí domů. Při tom pomyšlení se sama pro sebe usmála.

	Zamířila pro svůj film s upíry. Vyrazila krokem, ale pak začala vesele poskakovat.
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	Ulicemi Los Feliz projížděla černá dodávka Hyunday s logem kabelové televize na boku.

	„Mám tvoji holubičku na mapě,“ řekl Morbid muži sedícímu vedle něho vzadu. „Právě vyšla z domu. Půjde se najíst. Dneska skončí.“

	„Jsem připravený,“ řekl Jason Pilser ve své roli Skylly, zatraceného řeckého monstra se šesti hlavami. „Nech mě to udělat. Je jen moje, ano?“

	Morbid podal klávesnici Skyllovi a ten sledoval ikonu představující Marguerite Esperanzovou, jak se pohybuje po mapě GPS.

	Skylla naťukal zprávu a poslal ho Marguerite pod jménem Lamar, který jí psal už několik týdnů.

	A Marguerite odpovídala.

	Po krátkém přesvědčování nakonec souhlasila. Sejde se s „Lamarem“ v podniku Pizza Hut.

	Skylla cítil, jak se mu na čele perlí pot. Sáhl do kapsy bundy a natáhl si nové rukavice.

	Poslechl si z reproduktoru Margueritin telefonát babičce, a když se rozloučila, zaparkoval Parní čistič dodávku v Rowena Street, ne dál než dvacet metrů od pizzerie.

	Skylla sledoval Margueritinu ikonu na mapě se souřadnicemi GPS kousek od ikony dodávky. Podíval se přes polopropustné sklo v boku dodávky, právě když dívka procházela po chodníku kolem papírnictví.

	„Je to kočka,“ poznamenal.

	„A je jenom tvoje, Skyllo. Je to tvoje kočka. Myslíš, že si s ní poradíš?“

	Na okamžik Marguerite vstoupila mezi čistírnu a dodávku – jako při zatmění Měsíce.

	„Běž, Skyllo,“ řekl Morbid.

	Scylla odsunul stranou dveře dodávky a poprvé se pořádně podíval na kořist. Ta dívka byla větší, než si myslel.

	Měřila přes metr sedmdesát a byla statná. Po krátké vteřině rozmýšlení vyskočil Skylla na chodník, doběhl za ni, hodil jí na hlavu plátěný pytel a zatáhl šňůrku.

	Neuvěřitelně hlasitě zaječela a začala se bránit.

	Skylla jí položil ruku na ústa. Byl tak plný adrenalinu, že ji s Morbidem zvedli z chodníku, jako by nic nevážila, a hodili ji dozadu do dodávky.

	Morbid zabouchl dveře a uhodil do přepážky na znamení Čističi, aby jel. Potom se se Skyllou vrhli na zmítající se dívku.

	„Mám tě,“ řekl Skylla. „Teď buď hodná holka.“

	Morbid na ni křikl: „Jestli zavřeš hubu, dáme ti šanci vyhrát.“

	Skylla měl sucho v ústech. Byl tak rozjetý. Teď už nemohl couvnout, ani kdyby chtěl.

	„Jak to myslíte?“ zeptala se. „V čem mi dáte šanci vyhrát?“
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	Ozvalo se skřípení brzd a černá dodávka trhnutím zastavila. Dveře se otevřely a Skylla s Morbidem popadli dívku za ruce a nohy. Rychle ji odnesli mimo ulici a hodili na zem.

	Jakmile jí stáhli kápi, vyskočila překvapivě rychle na nohy. Mlátila rukama kolem sebe a obrátila se ke Skyllovi, který byl v zápasnickém podřepu jen na vzdálenost lidského těla daleko.

	Ušklíbl se pod lyžařskou maskou, která mu zakrývala většinu obličeje. Nijak se nepodobala bojovníkům, jimž musel čelit ve hře Commandos of Doom. Tato realita byla překvapivá a vzrušující, ale hlavně představovala výzvu.

	„Ahoj, Tygřice. Na, či-či-či,“ řekl dívce.

	„Kdo jste?“ zaječela na něho Marguerite.

	„Jsem ten, kdo tě vyzkouší,“ odpověděl Skylla. „Ty proti mně, Marguerite.“

	Dívka se rozhlédla kolem a Skylla poznal, že zkoumá okolí. Byli v Rowena Street, za řadou supermarketů a obchodů, přímo na břehu nádrže, na místě tak opuštěném jako odvrácená strana Měsíce. Za plotem oddělujícím nádrž od silnice se míhala auta.

	Morbid s Čističem tančili okolo Marguerite a naznačovali údery, které Skylla použil nesčetněkrát v Commandos of Doom. Nejen že tím vyváděli svou kořist z rovnováhy, ale také jí blokovali únikovou cestu.

	Ale v situaci, kdy by jiné dívky prosily a plakaly, tahle zaútočila. Vymrštila ruku a zasáhla Skyllu do nosu, až to zapraskalo.

	Svalil se dozadu s bolestným sténáním a oběma rukama si držel obličej. Uviděl, jak se dívka obrátila k útěku a odstrčila druhé dva rameny, jako by kličkovala mezi basketbalovými obránci cestou ke koši.

	Čistič natáhl dlouhou paži, popadl dívku za vlasy a strhl ji na zem.

	Pak ji pustil a ustoupil dozadu. Ještě nebyl na řadě.

	Skylla si myslel, že ví, co má teď udělat. Zaútočil na dívku s představou, že ji přitiskne k zemi a přidusí ji v kravatě, ona však byla mnohem rychlejší než on.

	Obrátila se, vyrazila po něm v nějakém džudistickém chvatu a pokračovala kopancem do rozkroku. Viděl její letící nohu a nastavil jí stehno, ale i tak to pekelně bolelo. Další tvrdý úder schytal do předloktí. Že by mu naštípla kost?

	Odrazil několik dalších úderů, a když ho zasáhla, udržel se na nohou. Bolest ho teď poháněla kupředu – skutečná bolest, skutečný boj na život a na smrt. S potlačovanou zuřivostí tančil okolo ní. Morbid s Čističem ji popichovali, obklopovali ze dvou stran a mávali pažemi.

	„Budu si vás pamatovat,“ křikla na ně, divoká bojovnice a protivník. „Tebe. Tebe. A hlavně tebe, ty kreténe!“

	Skylla se díval, jak se Marguerite otočila, vykopla nohou a minula. Spatřil svou šanci a hranou ruky ji sekl zezadu do krku. Pak pod ní podkopl nohy.

	Svalila se a rozplakala. „Proč… proč?“ Ale hned zase vyskočila.

	Zaútočila na Skyllu a kopla ho do krku. Padl na zem a dívka mezi nimi uviděla díru, kterou mohla proběhnout a utéct jim.

	Čistič zavolal na Morbida: „Je na něho moc dobrá.“ Pak se rozesmál. Jejich kořist však utíkala. Vytáhl tedy zpod opasku pistoli a střelil ji do hrudi. To ji odhodilo dozadu a spadla přímo na Skyllu.

	Zůstala ležet a Čistič stanul nad ní.

	„Byla jsi skvělá,“ řekl. Pak ji střelil do obličeje. Pro jistotu dvakrát.

	Morbid došel k němu a mrtvé dívce. „To docela ušlo. Fakt byla skvělá.“
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	Jason Pilser – Skylla – by nejraději zvedl bradu a zasténal. Bolest mu vystřelovala z nosu a rozšiřovala se po všech nervech jeho těla, tepala mu v levém stehnu a pravém předloktí, které bylo nejspíš zlomené. Kdyby bolest byla vidět, zářil by jako zatracená světelná show.

	Ale spravedlnosti bylo učiněno zadost. Ta mrcha byla mrtvá. Jeho úkolem teď bylo naaranžovat tělo.

	Páskou jí přilepil k ruce volný konec elektrické šňůry a zvedl jí ji nad hlavu; druhý konec jí pevně obtočil kolem krku, takže to vypadalo, jako by se oběsila.

	Šibeniční humor – a původní plán předtím, než ji Čistič musel zastřelit.

	Kdyby netrpěl takovou bolestí, bylo by to vlastně docela zábavné. Zul té mrše tenisky a hodil je do dodávky. Jeho trofej. Ty boty byly tak velké, že by je možná mohl nosit sám. To by byla paráda, ne?

	Chtěl to říct nahlas a vzhlédl k Morbidovi a Čističi. Jednoznačně to byli surovci. Byl si jistý, že zabíjejí ze stejného důvodu jako on. Pro vzrušení, kterému se nemohlo nic rovnat. Bylo to jako droga. A byli dost chytří a disciplinovaní na to, aby to mohli provádět na obydlených místech jako tady.

	Kruci. Právě zabil ženu u plotu, za kterým jezdila auta.

	Parní čistič konečně promluvil. „Skyllo. To byl hodně mizerný výkon, člověče.“

	Jasonovi se nelíbil výraz v Čističově obličeji. To, že se nechal zranit, ho stálo body. Poslala ho k zemi, sakra. Jason řekl: „Děláš si srandu, co? Byla to nějaká zatracená džudistka.“

	„Tak nastupovat, chlapi,“ řekl Parní čistič. „Skyllo, ty dostaneš ještě jednu šanci. Příště možná dokonce vyhraješ.“
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	Del Rio a Cruz nechali služební mercedes zaměstnanci hotelu Beverly Hills, aby ho zaparkoval, a zamířili přes halu do salonku Polo. Vrchní číšník jim sdělil, že paní Rollinsová je na terase. Cruz si vyhrnul rukávy saka a následoval Del Ria ven do jasného slunce.

	Cruz si pomyslel, že Sherry Rollinsová vypadá na třicet, i když v tomhle městě bylo stále těžší uhodnout ženský věk. Na sobě měla klobouk se širokou krempou a přiléhavé černé šaty s bílými doplňky; vypadala jako mladá manažerka filmového studia.

	Oba muži si s ní potřásli rukou, představili se a blondýna pak přinutila svého psa seskočit z jedné židle a vyzvala je, aby se posadili.

	„Nemáte hlad?“ zeptala se. „Mají tady docela dobrý humři salát.“

	„Možná něco k pití,“ řekl Del Rio.

	Číšnice k nim doběhla a přijala objednávku na pivo pro Del Ria a čaj pro Cruze. Pak se Cruz ujal vedení.

	„Paní Rollinsová…“

	„Sherry,“ přerušila ho.

	„Sherry. Vyšetřujeme smrt Shelby Cushmanové. Určitě jste o tom slyšela.“

	„Vloupání, že? Někdo se vloupal do domu a zastřelil ji.“

	„Vlastně to tak nebylo,“ ozval se Del Rio. „Všechno nasvědčuje tomu, že vražda Shelby Cushmanové byla naplánovaná předem. Nic nebylo ukradeno. Vůbec nic.“

	„To je šílené!“ zvolala žena. „Určitě jsem slyšela, že šlo o vloupání. Proč by někdo zabíjel Shelby?“

	„Jak dobře jste ji znala?“ zeptal se Cruz.

	„Jenom pár let,“ odpověděla. „Neřekla bych, že jsme byly blízké přítelkyně.“

	„Ale dříve pro vás pracovala, ne? Byla jednou z vašich společnic.“

	Sherry Rollinsová ani nemrkla. „Od té doby, co se vdala, tak už ne. V posledních několika měsících pracovala pro někoho jiného. To jsem aspoň slyšela. Je mi líto, tohle je velice zneklidňující.“

	„Opravdu by nám moc pomohlo, kdybyste nám o tom pověděla všechno,“ řekl Cruz. „A nic nevynechejte. Snažte se potlačit svůj žal.“

	„Nevím nic víc, než co jsem vám už řekla.“

	„Ale víte, Sherry,“ řekl Del Rio vážným tónem nepřipouštějícím žerty. „Víte toho mnohem víc. A něco vám povím. Pomozte nám a my nepůjdeme na policii. Nepovíme jim, proč si myslíme, že jste podezřelá z vraždy Shelby Cushmanové.“

	„Podezřelá? To je absurdní. Proč bych chtěla Shelby zabít?“

	„Nevím proč, ale policie by vás možná ráda vyslechla kvůli tomu i kvůli mnoha dalším věcem.“

	Žena v klobouku ho probodla ledovým pohledem, ale oběma bylo jasné, že ji dostal.

	Někdy měl Del Rio svou práci opravdu rád.

	Zatím tomu dni dával pět hvězdiček.



	




	
		Kapitola 40



	Těsně po čtvrté bylo slunce matným bílým diskem zářícím na cínově šedé obloze. Nádrž pokrývaly řasy a velké stromy byly porostlé mechem, který místu dodával prehistorický vzhled.

	Když člověk přimhouřil oči, vůbec neviděl světla Los Angeles. Mohl předstírat, že zvuk aut z Rowena Street je jen hukot větru.

	Justine Smithové se bořily podpatky do hlíny, když kráčela dolů ze svahu k policejní pásce natažené od stromu ke stromu, jasně žlutému ringu ve smogu a šeru.

	Poručík Nora Croninová zvedla pro Justine pásku, ale místo nějaké jízlivé poznámky ji jenom pozdravila. Něco se změnilo a Justine tušila, co by to mohlo být. Croninová byla z toho případu už tak zoufalá, že uvítala jakoukoli pomoc.

	Dokonce i od Private. Dokonce i od Justine.

	„Sháněl se po vás velitel Fescoe,“ řekla Croninová. „Je tady.“

	Justine přikývla a pokračovala ke skupince policistů sklánějících se nad tělem. Metr devadesát vysoký Mickey Fescoe stál trochu stranou ostatních. Bylo vzácné vidět policejního velitele na místě činu, ale Justine usoudila, že Fescoe už také cítí, že jde do tuhého.

	Během dvou let zemřelo třináct dívek. Fescoe byl povýšen uprostřed toho vražedného řádění, ale teď začal nevyřešený případ ohrožovat i jeho. Rodiče zavražděných dívek vytvořily akční výbor a každý večer byli v televizi. Veřejnost byla vyděšená a pobouřená.

	Justine položila policejnímu veliteli ruku na paži.

	Fescoe se obrátil a řekl: „Justine. Jsem rád, že jste tady. Podívejte se na to.“ Podal jí pár latexových rukavic. „Eskaluje to a zhoršuje se to.“

	Justine se sklonila nad tělem Marguerite Esperanzové. Okolo krku sedmnáctileté dívky byla pevně obtočená smyčka z prodlužovací šňůry.

	Volný konec prodlužovačky měla dívka přilepený páskou k levé ruce vytočené ve zvláštním úhlu nad její hlavu. Opravdu zvláštní bylo, že dívku pachatel nejméně dvakrát střelil – do hrudi a do obličeje.

	Scéna byla naaranžovaná tak, aby to vypadalo, jako že se dívka oběsila. Co to sakra mělo znamenat? Znovu to vypadalo jako práce úplně jiného vraha.

	„Nějací svědci?“ zeptala se Justine. „Cokoli?“

	„Vypadá to, že ji zabili přímo tady,“ odpověděl Fescoe. „Hlína je rozrytá, jako by tu došlo k souboji. Na hromadě listí jsme našli krev. Její nebo vrahovu. Třeba se jí toho parchanta podařilo drápnout nehty. Aspoň v to doufáme. Neškodila by nám trocha štěstí.“

	„Co její kabelka? Našla se?“

	„Ne, je pryč spolu s botami. To by mohl být ten váš podpis. Našly ji nějaké děti a zavolaly policii. Povídaly, že tady bylo prázdno, když sem asi před hodinou přišly.“

	Justine se dotkla dívčina chladného krku. Marguerite byla hezká, a navíc se zdála být silná. Na pažích a obličeji měla modřiny. Vrah ji před smrtí ošklivě zbil.

	„Ta póza je zjevně teatrální,“ řekla Justine Fescoeovi. „Modus operandi se liší od ostatních vražd, což je bohužel pro tuto sérii typické. Ráda bych věděla, proč ji pachatel zabil tak brzy po Connie Yuové. A proč ji zastřelil a pak naaranžoval, jako by byla oběšena?“
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	Skyllův luxusní byt se nacházel v Burton Way. Jeho dům byl jedním ze čtyř v řadě, z nichž každý měl šest podlaží.

	Jasonův byt byl v tom nejvyšším a kolem dokola jej obkružovala terasa se širokým výhledem na kopce. Nikdy neměl skutečné přátele, ale tohle bydlení mu pomohlo přilákat pár povrchních a občas i nějakou dívku.

	Jason teď stál na terase a díval se, jak světla města plynule přecházejí v oblohu a celý širý vesmír. Byl to nádherný výhled, ale tentokrát v něm jeho krása nevzbudila obvyklý úžas.

	Vrátil se dovnitř, zapnul televizi a díval se, jak Boston Celtics dostávají výprask od Lakers. Bylo mu ukradené, kdo vyhraje v té pitomé hře tak zbožňované muži bez špetky představivosti nebo jiskry v jejich monotónních životech.

	Jason měl hodně o čem přemýšlet, ale byl tak naládovaný léky proti bolesti, že pochyboval o své schopnosti racionálně uvažovat. Bude muset svým spolupracovníkům vysvětlit pásku na nose, monokl a obvázanou paži. Přemýšlel, co jim řekne, jak se z toho vykroutí.

	Mezitím byl na cestě k němu Morbid, aby si s ním promluvil o druhé šanci. Už předtím si posílali textové zprávy, v nichž Morbid Skyllovi vysvětloval, jak je mu trapně, protože to byl on, kdo ho naverboval.

	Byla v tom blíže neurčená hrozba, ale hlavně jasná nabídka napravit si pověst. Morbid přesvědčil Čističe, aby souhlasil s neplánovanou nocí ve městě, během níž by Skylla mohl napravit své selhání.

	Morbid mu už pověděl, že mají vybranou hezkou malou holubičku, o kterou se Skylla postará ještě téhle noci.

	„Tak brzy?“ podivil se Skylla.

	„Máš s tím nějaký problém?“ zeptal se Morbid.

	„Ne. Dnešek mi vyhovuje.“

	Zazvonil zvonek a Jason vstal z pohovky. Dokulhal do chodby a stiskl tlačítko domovního telefonu.

	„To jsem já,“ řekl Morbid. „A Čistič.“

	„Pojďte nahoru.“

	Chystal se zabít další dívku. Jenže tentokrát mu to už nepřipadalo jako taková zábava.



	




	
		Kapitola 42



	Skylla otevřel dveře bytu a vstoupil Čistič následovaný Morbidem. Vypadali cílevědomě a vážně a Jason získal pocit, že ti dva jsou mnohaletí kamarádi, možná dokonce i mimo hru. Vlastně od nich bylo hezké, že ho vůbec vzali mezi sebe.

	„Co nos?“ zeptal se Morbid a rozvalil se v koženém křesle, zatímco se Čistič rozhlížel po knihovnách.

	„Je v pořádku. Dáte si pivo?“ zeptal se Jason.

	„Já ne, díky. Pěkný byt, Skyllo. Je odsud krásný výhled,“ řekl Čistič, když zamířil k posuvným dveřím vedoucím na terasu.

	„Ukážu ti ho,“ řekl Jason a dokulhal k němu. Odjistil dveře a otevřel je. „Je to paráda, vidím obzor v délce padesáti kilometrů,“ dodal.

	Čistič hvízdl. „Hej, Morbide, tohle bys měl vidět. Pojď sem, chlape. Je to jako film. Širokoúhlý.“

	Jason odsunul stranou kovové židle, aby se všichni tři mohli opřít o zídku terasy a podělit se o Los Angeles.

	Čistič se obrátil k Jasonovi. „Vidíš tohle?“ Ukázal na dodávku s logem Comcast, zaparkovanou na protější straně ulice. „Tohle je tvoje vykoupení, parťáku. Kára pro dnešní noc. Věříš, že dostaneš druhou šanci?“

	„Jasně že jo,“ odpověděl Skylla.

	„No tak to se pleteš, kreténe. Dnešní holubička jsi ty.“ Čistič se rychle sehnul a popadl Skyllu za kolena. Morbid ho zároveň strčil do ramen, takže Jason zůstal ležet na zídce s hlavou a hrudí nad propastí pod terasou. Pod sebou měl dvacet metrů prázdnoty.

	„To ne!“ vykřikl Jason. „Prosím, odtáhněte mě zpátky. Prosím!“

	„Nekňourej, ty blbečku. Prostě roztáhni křídla a leť.“

	Jasonovo břicho se sklouzlo po zídce, jak ho postrčili dál nad propast. Ulicí pod ním projížděla auta. Do mozku se mu nahrnula krev a nedokázal jasně myslet. Co by mohl říct? Že tohle je ta nejúžasnější hra ze všech?

	Jasonovi se hlavou hnaly nesouvisející obrazy. Ruka jeho otce držící pero. Kněz při jeho prvním přijímání. Pohled do tváře Marguerite Esperanzové, když bojovala o život.

	V hlavě mu hlasitě zněl jeho vlastní hlas.

	Takhle přece nemám umřít.

	Já nemám umřít vůbec.

	Byl tak vyděšený, že ani nevykřikl, když se převalil přes zídku a zřetelně slyšel Čističe zahalekat: „Holubička!“
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	Upřímně řečeno byl můj vracející se sen někdy skutečnější než realita. Všechno v něm bylo ostřejší, větší a ve vysokém rozlišení.

	Běžel jsem přes nerovnou pláň k zadní rampě CH-46. Ten silný vrtulník ve skutečnosti pro Afghánce představoval nejsnazší kořist. Jejich rakety řízené teplem se snáz nasměrovaly na jeho motory než na slunce. Muži křičeli bolestí a v uších mi zvonilo práskání vybuchujících minometných nábojů. Zastavil jsem na okraji rampy, podíval se dovnitř a otřásl se hrůzou, když jsem uviděl…

	Ze sna mě vytrhlo hlasité hučení.

	Otevřel jsem oči a uviděl svůj mobil vibrující asi půl metru od mého obličeje.

	Sáhl jsem po něm a s bušícím srdcem pohlédl na displej. Pod časovým údajem 9.35 stálo „R. Del Rio“.

	Přiložil jsem si telefon k uchu.

	„Ricku, zaspal jsem. To se mi nestává.“

	„To nic. Musím ti něco říct, kamaráde. Nebude se ti to líbit.“

	Spustil jsem nohy z postele. Kolena se mi třásla, jako bych běžel přes kameny a díry. V ústech jsem cítil chuť střelného prachu.

	„Pokračuj. Poslouchám.“

	„Jde o Shelby,“ řekl Rick. „Nebyla tak úplně tou, za kterou jsi ji považoval.“

	To mě probralo úplně. „Co to sakra znamená? Co jsi zjistil? Pověz mi to, Ricku.“

	„Byla prostitutka,“ vyhrkl Del Rio. „Nebo spíš luxusní společnice. A Jacku – chodila do práce i poté, co si vzala Cushmana.“

	„To je šílené. Kdo to o Shelby tvrdí?“

	„Jacku. Jacku, uklidni se. Nelhal bych ti. Cruz a já jsme mluvili s několika důvěryhodnými zdroji. Oblékni se. Za čtvrt hodiny budu před tvým domem. Chystáme se vyslechnout jednoho svědka.“

	O deset minut později jsem hodil svůj kufřík na zadní sedadlo jednoho služebního auta, mercedesu třídy S. Rick seděl za volantem. Podal mi kelímek kávy.

	„Shelby nebyla prostitutka. Tím jsem si jistý. To jsou kecy,“ řekl jsem.

	„Proč si myslíš, že lžu? Proč bych ti lhal, Jacku?“

	„To jsem neřekl.“

	„Připoutej se,“ pokynul mi. „Jedeme zjistit pravdu. Zjistíme, kdo ji zabil a proč to udělal.“

	Del Rio řídil auto ránem zšedlým smogem nahoru do kopců. Čím jsme byli výš, míjeli jsme dražší a dražší domy.

	Na svěže zelených pozemcích stála sídla za miliony dolarů. Del Rio zpomalil a zabočil k tepané bráně jednoho z nejhonosnějších domů v Beverly Hills.

	Od čtyřicátých let dvacátého století patřilo to sídlo v Benedict Canyon Road postupně nechvalně známému autoru společenských rubrik, oscarovému filmovému režisérovi a saudskému princi.

	Teď ta vila ve středomořském slohu nesla označení „Benediktinské lázně“.

	Jak jsme však věděli já, losangeleská policie a zazobaní muži z celého světa, bylo toto sídlo na útesu slavným nevěstincem, momentálně vedeným Glendou Treatovou, madam pro hvězdy a filmaře. Majitelem nebyl nikdo jiný než Ray Noccia.

	Slyšel jsem sám sebe, jak říkám Rickovi: „Nechceš mi doufám tvrdit, že Shelby pracovala tady?“

	Rick přikývl.

	„Paní Treatová nás neočekává,“ řekl. „Musíme se jí zeptat na Shelby, abychom měli informace přímo od pramene. Raději nech své proslulé osobní kouzlo rozzářit naplno.“

	„Dnes ráno si moc okouzlující nepřipadám.“

	„Prostě to zkus,“ řekl Del Rio.
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	Asi dvacet metrů od hlavního vchodu takzvaných lázní byla nezamčená branka a já ji otevřel. S Del Riem v patách jsem se prodral porostem v boční zahradě Glendy Treatové na cestě k bazénu vzadu.

	Zastavil jsem se na kraji kameny dlážděné terasy, abych počkal na Ricka a zároveň se rozhlédl kolem.

	Na modrých lehátkách ležela přehlídka štíhlých, velice pohledných mladých žen s nohama namířenýma ke kruhovému bazénu. Připomínalo to tác s předkrmy. Lahůdky a omáčky.

	„To je ona,“ řekl Del Rio a ukázal bradou na přibližně čtyřicetiletou ženu s blond vlasy sepnutými do ohonu. Se slunečními brýlemi na očích vypadala jako krupiér z Las Vegas.

	V okamžiku, kdy jsem na Glendu Treatovou upřel pohled, vzhlédla a uviděla nás dva.

	Paní Treatová skoro nezestárla od doby před několika lety, kdy byla ve zprávách jako „Mafiánova madam“. Poté co byla zatčena za kuplířství, vyhrožovala, že otevře pro média svou malou černou knížku: dlouhý seznam vysoce postavených mužů, vlivných podnikatelů a politiků. Nakonec se odvrátila od bulváru a v tichosti si odseděla pětiletý trest. Říkalo se, že když ji pustili, předal jí Ray Noccia klíče od tohoto sídla jako odměnu za ústa na zámek.

	Pokusil jsem se představit si Shelby s Rayem Nocciou a Glendou Treatovou, ale vůbec mi to nesedělo. Shelby nebyla tvrdá ani vulgární – aspoň ne ta Shelby, kterou jsem znal. Ta moje Shelby měla vtipný komentář ke každé situaci a rozdala by se na potkání. A to byl možná ten problém.

	Glenda Treatová se ladně zvedla ze svého lehátka, došla ke mně a Rickovi a změřila si nás pohledem, zatímco my si prohlédli ji. Zjevně měla v oblibě kosmetickou chirurgii: napnutou kůži okolo očí, štíhlou hollywoodskou postavu, velká prsa. Napadlo mě, jestli by se do toho bazénu mohla vůbec potopit, nebo zda by ji ty vycpávky udržely nad hladinou.

	Věnovala nám svůj slavný vítězný úsměv, který mi vždy připadal trochu nešťastný.

	Samozřejmě si myslela, že jsme zákazníci.

	Představil jsem Ricka a sebe a pak jí podal svůj průkaz. „Nemám brýle,“ řekla.

	Pověděl jsem jí, že jsme z agentury Private. Znala tu firmu jako všichni. Dokonce už slyšela i o mně.

	„Tak co pro vás mohu udělat, pánové?“ zeptala se Glenda. Její úsměv ztratil trochu ze své zářivosti. „Přejete si manikúru? Zábal z mořských řas?“

	„Potřebuji nějaké informace o Shelby Cushmanové.“ Zbytky jejího úsměvu na uvítanou se rozplynuly docela. „Slyšela jsem, že je mrtvá,“ řekla madam. „Omluvte mě.“ Ukázala mi záda a dlouhý kus stehna, když se ohnula v pase, aby pošeptala něco do ucha asi dvacetileté brunetě u bazénu. Bruneta zvedla mobil a poodešla, aby si zavolala.

	Glenda se vrátila se slovy: „Musím vás požádat, abyste odešli z mého pozemku. Je soukromý stejně jako vy.“

	„Dejte mi minutku, dobře?“ požádal jsem ji. „Tohle je pro mě čistě osobní záležitost. Pracuji pro Shelbyina manžela. Byla moje přítelkyně.“

	„Pane Morgane, Shelby byla výborná masérka. Denně zvládla čtyři nebo pět masáží, po kterých se klienti cítili skvěle. Začala tady pracovat poté, co se provdala. Pokud si dobře vzpomínám, říkala, že se doma celý den sama nudí. A co se jí vlastně stalo? Vím jenom to, co jsem se dočetla v L. A. Times. Všichni samozřejmě víme, co je to za plátek.“

	„Nechtěl někdo Shelby ublížit?“ zeptal jsem se. „Nevyhrožoval jí někdo?“

	„Byla moc oblíbená,“ odpověděla Glenda. „Miss Sympatie. Všichni ji měli rádi a ona je považovala za přátele.“ Poslední poznámku pronesla přes mé pravé rameno. Ohlédl jsem se a uviděl tři muže vycházet francouzskými dveřmi na terasu.

	Byli neformálně oblečení a v podpaží měli boule. Se dvěma z nich jsem se už setkal té noci, kdy jsem na své příjezdové cestě mluvil s Rayem Nocciou.

	Ten, co jim velel, měl na sobě černou košili bez kravaty, černé kalhoty a černé sako. Upřel na mě pohled a já poznal, že si mě také pamatuje.

	„Co tady děláte, Morgane? Jste objednaný na masáž?“ Zvedl jsem ruce dlaněmi k němu na znamení, že nehledám problémy. Na tom však nezáleželo. Problémy si už našly mě.

	„Vypadám snad jako někdo, kdo musí za masáž platit?“ opáčil jsem.
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	Když mě navštívil Ray Noccia, stál muž v černém za svým bossem jako stín. Sloužil mu jako svaly a já si ho teď mohl lépe prohlédnout. Táhlo mu na čtyřicet, byl pohledný, pokud se vám takové typy líbí, svalnatý a po zuby ozbrojený.

	Glenda se usmála jeho směrem. „Znáte Francise Mosconiho, pane Morgane? Pracuje v podobné branži jako vy,“ řekla.

	„Už jsme se setkali,“ odpověděl jsem. „Zdravím, Francisi.“ Kývl jsem jeho směrem.

	Poznal jsem také muže hned za Mosconim. Byl to Nocciův řidič, asi padesátiletý gentleman, který mi možná moudře radil, abych neodmítal rozhovor s jeho šéfem. Podařilo se mi ho identifikovat. Pokud jsem se nemýlil, byl to Joseph Ricci, bossův synovec.

	Třetí muž následoval Ricciho a Mosconiho ven na terasu. Byl mladý, blonďatý, opálený a ve své žluté košili s krátkým rukávem a khaki šortkách vypadal jako plavčík.

	Mosconi mě prošacoval. O pár kroků dál dělal Plavčík totéž Del Riovi, který ho odstrčil a řekl: „Dej ty ruce pryč. Hned.“

	Plavčík si ho nevšímal, obrátil Ricka zády k sobě a postrčil ho ke zdi. Nepřišlo mi to jako dobrý nápad.

	Ten mladík byl mladší a nejspíš v lepší formě než Del Rio, ale na tom nezáleželo. Rick ho zasáhl pěstí do nosu a přidal zvedák do brady. Blonďák šel k zemi a já měl pocit, že bych měl zatleskat.

	Pak se však na Ricka vrhl Ricci, objal ho zezadu a přitiskl mu paže k bokům, zatímco Mosconi mu namířil na spánek devítimilimetrovou berettu.

	„Dost,“ zavolal jsem. „Skončili jsme.“

	Zvedl jsem ruce. Držel jsem je vysoko všem na očích, zatímco Mosconi kráčel ke mně. Pak mě tvrdě udeřil berettou. Odhadl jsem, že jsme neskončili.

	Šel jsem k zemi. Teprve teď byl konec.
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	Pár vteřin stanul Mosconi nade mnou a zakryl slabé slunce. Polkl jsem žaludeční šťávy a přemýšlel o tom, že nikdo neví, kde jsme. Del Rio a já jsme podlehli přesile.

	Mosconi promluvil tiše, přímo laskavě. „Tohle bylo za to, jak jsi mluvil s panem Nocciou,“ řekl. „A teď táhni k čertu, Morgane.“

	Vyhrabal jsem se na nohy, a jakmile jsem se napřímil, udeřil mě Mosconi tvrdě do brady. Zapotácel jsem se dozadu a znovu upadl, rozlámal lehátko a rozbil stolek. Před očima mi zatančily hvězdičky.

	„A tohle bylo za vniknutí na soukromý pozemek,“ dodal Mosconi. „A za to, že jsi mě oslovil Francisi.“

	Ucítil jsem chladný kov, když mi zarazil hlaveň pistole do ucha. Druzí dva pracovali na Rickovi – kleli a křičeli, zatímco do něho bušili.

	„Musíš se naučit úctě, Morgane. Ty i tvůj kamarád.“

	„Rozumím,“ řekl jsem. „To musím. Omlouvám se. Pomozte mi vstát.“

	Mosconi se zasmál. Natáhl ruku dolů, já ji popadl a zkroutil mu zápěstí, až Mosconi zaječel a následoval svou bolest na zem.

	Beretta zarachotila na dlažbě. Popadl jsem ji, když podruhé poskočila, a přitiskl hlaveň Mosconimu ke spánku. Oko za oko.

	„Polož zbraň na zem,“ křikl jsem na Ricciho a Plavčíka. „Zbraně na zem a ustoupit.“

	Joe Ricci okamžitě poslechl a Plavčík ho následoval.

	„Morgane,“ ušklíbl se Mosconi, „skončilo to. Tentokrát jsi vyhrál.“

	„Ještě to neskončilo,“ řekl jsem.

	Nechtěl jsem, aby mě sledovali a vpálili mi kulku do zad, tak jsem všem třem nařídil skočit do bazénu.

	Ricci si zul boty, odepnul hodinky a sešel po schodech na mělkém konci jako gentleman. Mosconi shodil sako a skočil kufr. Plavčíka strčil Del Rio přes okraj.

	„Nezapomeňte tam tohle,“ křikl jsem za nimi.

	A naházel jejich zbraně do bazénu.

	Prostitutky se začaly srocovat kolem bazénu. Jedna z nich se opřela nohama o kolena a znechuceně se na Mosconiho zamračila. Byla drobná, s velkýma zářivýma očima.

	„Jak tam teď máme plavat?“ zeptala se.

	„Dělej tempa rukama a kopej nohama,“ poradil jí Del Rio.

	Glenda Treatová sledovala zpoza okna zarostlého psím vínem, jak Rio a já odcházíme z její zahrady. Zamával jsem jí na rozloučenou a ona mi podle očekávání ukázala prostředník. To bylo bohužel všechno, co nám návštěva Benediktinských lázní vynesla.
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	„Ber to tak, že jsme si kvit,“ řekl Del Rio. U krvácejícího nosu si držel chumáč papírových ubrousků, zatímco já nás vezl zpátky do kanceláře.

	„O čem to mluvíš?“

	„Tys mi zachránil život tenkrát a já čekal na tenhle den.“

	„To ani zdaleka. Jenom si s námi hráli. Blouzníš.“

	„Kruci,“ zamumlal Del Rio.

	„Proč Shelby pracovala pro Glendu Treatovou?“ řekl jsem.

	„Byla to tvoje přítelkyně. Já ji sotva znal.“

	Z mého kufříku na zadním sedadle zaznělo tlumené zvonění. Požádal jsem Del Ria, aby mi telefon podal. Na displeji jsem uviděl tucet zmeškaných hovorů. Pozdravil jsem Colleen.

	„Kde jsi byl, Jacku? Volám ti v jednom kuse.“

	„To vím. Byl jsem v lázních. Co se děje?“ zeptal jsem se jí.

	V čelisti mi bušilo, moje hlava byla koule bolesti a ego jsem měl pohmožděné.

	„Chce s tebou mluvit Justine.“

	„Dej mi ji na ucho.“

	„Upozorním ji, že jsi kapku nevrlý.“

	„Dej mi Justine na ucho, Colleen. Moje nálada nemůže být lepší.“

	Justine ze sebe chrlila slova jako z kulometu. „Starosta dostal e-mail od toho parchanta,“ řekla mi. „Píše tam, že nechal tenisky Marguerite Esperanzové v poštovní schránce v La Brea Street. Teď ty boty zkoumají v laboratoři. Jacku, kde sakra jsi?“

	„Počkej chvilku,“ řekl jsem.

	Na rohu Sunset Boulevardu a Fairfax Avenue byla benzínka. Zajel jsem k ní.

	„Máme skoro plnou nádrž,“ řekl Del Rio.

	„Dojdi si na záchod a smyj si tu krev z obličeje. Justine? Jsi tam ještě?“

	„Krev? Co se stalo Rickovi? Co se děje? Proč nejste v kanceláři? A cos to povídal o lázních?“

	Vystoupil jsem z auta a šel do odlehlé části parkoviště benzinky Chevron. Pověděl jsem Justine o té sešlosti u bazénu a to, že Glenda Treatová potvrdila, že pro ni Shelby pracovala, ale neřekla proč.

	„Ty jsi psychiatrička, tak mi to vysvětli,“ řekl jsem. „Proč se prodávala?“

	„Neznala jsem ji, tak to asi nedokážu.“

	„Představ si, že pracuješ na jejím profilu.“

	Chvilku bylo ticho. Pak řekla: „Shelby byla komik, je to tak?“

	„A dobrý.“

	„Dobře. No, když spojíš narcismus s nenávistí k vlastní osobě, dostaneš komika z baru. A možná bys mohl dostat i prostitutku.“

	Zřejmě mi uniklo zasténání.

	„Byla jsem moc drsná, Jacku?“ zeptala se Justine.

	„Shelby musela zjistit něco, co neměla vědět. Možná o Nocciových.“

	„To je mi líto.“

	„Ještě to neskončilo.“

	„Já vím. Jacku?“

	„Ano?“

	„Přijedeš do kanceláře? Sci a já máme dva velmi různé pohledy na případ Školačka. Potřebuji další názor.“

	„To vypadá, že jsme s tím pohnuli,“ řekl jsem. „Hned tam budu.“
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	Čtyři páry oči vzhlédly v úžasu, a dokonce možná v šoku, když jsme s Del Riem vstoupili do konferenční místnosti.

	„Nikdo neumřel,“ řekl jsem.

	„Protože tam bylo moc svědků,“ upřesnil Del Rio.

	Colleen si přišla vyzvednout objednávky na oběd, právě když jsem dokončoval svou teorii o spojení Shelby Cushmanové a klanu Nocciů. V šoku na mě vytřeštila oči. Bradu jsem měl ošklivě zmodřenou a lícní kost mi zdobila moc pěkná tržná rána. A to byla jen ta zranění, která mohla vidět.

	„Byli v přesile,“ vysvětlil jsem.

	„Jako obvykle?“ zeptala se mě.

	„Dvojitou porci hranolků,“ řekl jsem. „A dvojitou porci ledu.“

	Když Colleen odešla, předal jsem slovo doktoru Sciovi.

	„Jacku, probral jsem to s Mo a máme stejný názor. Jestli vrah z případu Školačka láká své oběti na falešné textovky, musí mít bezdrátové spojení s jejich mobily v reálném čase.“

	O slovo se přihlásila Mo-bot. Měla tričko bez rukávů, takže byla dobře vidět barevná změť jejích tetování. Bylo těžké představit si ji na Harvardu, kde udělala doktorát. Sundala si bifokály a pronesla: „Sci tím chce říct, že podle našeho názoru ten parchant čeká na místě, kde chce oběť dopadnout, nejspíš ve vozidle, které nevzbudí pozornost. Tipujeme to na dodávku.

	Parchant zachytí ze vzduchu signál, spojí se s mobilem oběti a v podstatě ho naklonuje. Díky tomu dokáže posílat své vlastní textovky tak, aby se zdálo, že pocházejí z čísla některého z kamarádů v seznamu.“

	„Pokud umí tohle,“ dodal Sci, „může zablokovat všechny ostatní zprávy, příchozí i odchozí. Nevím o žádném programu, který by se dokázal bezdrátově napíchnout na mobil.“

	„Ale představit si to umíme, takže to není nemožné,“ uzavřela Mo-bot.
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	„K tomuhle se ještě vrátíme. Justine?“

	Justine měla tmavé kruhy pod očima, ale pořád vypadala dobře. Na druhou stranu jsem si nedokázal vybavit, kdy jsem ji naposledy viděl se usmívat. Tenhle případ ji pevně chytil a nechtěl pustit.

	„Pár dní už mi něco vrtá hlavou,“ řekla, „a dnes ráno to konečně vykrystalizovalo. Před pěti lety se našla další mrtvá dívka přesně v té uličce jako Connie Yuová. Prošla jsem si archivy L. A. Times a objevila ten článek.

	Jmenovala se Wendy Bormanová. Bylo jí sedmnáct,“ pokračovala Justine. „Stejně jako Connie Yuová odešla nakrátko z domu do Hyperion Avenue. Její tělo se našlo druhý den.“

	„Wendy Bormanová je nevyřešený případ?“

	Justine přikývla a řekla: „Pachatel ji uškrtil holýma rukama. Za uchem měla modřinu od úderu těžkým předmětem. Nenašli se žádní svědkové, stopy sexuálního násilí ani forenzní důkazy. Není vám to povědomé?

	A co tohle? Její kabelka a mobil zmizely. Také jí chyběl náhrdelník, ručně tepaná zlatá hvězda na řetízku. Její matka tvrdila, že ten náhrdelník nosila pokaždé.“

	„Takže se někdo zjevně snažil, aby to vypadalo jako loupežná vražda.“

	„Napadá mě, jak dlouho už k těmhle vraždám dochází. Kolik školaček už ten úchylný parchant zabil? Kolika různými způsoby? Byly nějaké oběti už před tou Bormanovou?“

	Během oběda jsme si rozdělili úkoly. Čas všech přítomných byl drahý, ale to mi bylo jedno. Justine podle všeho také.

	Řekl jsem: „Všechno kromě Cushmana, NFL a Justinina případu teď musí počkat. Nebudeme dělat nic jiného, dokud ty tři případy neuzavřeme. A my je uzavřeme.“

	Dokulhal jsem po schodech do své kanceláře a Colleen mě následovala k mému stolu.

	„Dnes ráno jsi měl jeden zvláštní telefonát,“ řekla. „Možná je to žert, ale rozhodně drsný. Měl by sis to poslechnout. Vážně.“

	Zvedla sluchátko a zapnula hlasovou schránku a hlasitý odposlech.

	Mrzelo mě, že Colleen musela slyšet ten strašidelný elektronický hlas, který se ozval z reproduktoru.

	„Jsi mrtvý,“ řekl volající. Colleen vypadala šokovaně a měla proč. V tom hlase nic žertovného nebylo.

	Vzal jsem Colleen do náruče a přitiskl si ji k hrudi. Vydala zvuk jako předoucí kočka a pak se zasmála sama sobě.

	Co udělám s touhle roztomilou, krásnou ženou?

	„Ještě ne, Colleen,“ ujistil jsem ji. „Ještě mrtvý nejsem.“
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		CO S TÍM MÁ SPOLEČNÉHO LÁSKA?
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	Stál jsem vedle Colleen u baru ve tvaru podkovy, kde to bylo slabě cítit po poctivé celodenní práci. „Chodím sem skoro každý večer po práci,“ řekla o Taverně Mikea Donahuea. Na sobě měla růžovou bundu oblečenou přes květované šaty a dlouhé vlasy jí splývaly ve vlnách přes ramena. Colleen pilně pracovala na tom, aby se stala americkou občankou, ale já chápal, proč se v té tmavé irské hospodě s černým pivem na pípě a postaršími štamgasty cítí jako doma.

	Trápilo mě to, co se dělo mezi námi dvěma. Colleen a já jsme spolu chodili už asi rok a každý jsme ten fakt chápali trochu jinak. Pro Colleen to znamenalo, že by se náš vztah měl posunout o kus dál.

	Zatímco jsme čekali na svůj stůl, pili jsme tmavé pivo a házeli šipky. Moje házecí ruka nebyla ještě v pořádku po bitce s Mosconim, takže mě Colleen na hlavu porazila.

	„Neměl bys mě nechat vyhrávat, Jacku,“ řekla. „Za tohle si poslechnu spoustu řečí.“

	„Snad si nemyslíš, že prohrávám schválně, Molloyová?“

	„Zkus trefit osmičku,“ řekla a pohladila mě po boku.

	Moje další letka šipek minula cíl, ale já se smál sám sobě a vychutnával si pohled na Colleen, jak tam stála připravená k hodu a ukazovala své ladné křivky od špiček prstů po paty. Její první šipka se zabodla do dvacítky a ukončila hru.

	„Tohle hádám znamená, že večeři platím já,“ poznamenal jsem.

	Zasmála se a políbila mě, právě když z kuchyně vyšel její přítel Donahue. Donahueovi bylo třicet šest a měl plnovous. Colleen mi jednou řekla, že už trpí dnou.

	„Tak tohle je ten muž, co nás okradl o tvoje srdce,“ řekl.

	„Mike si potrpí na sladké řeči,“ řekla Colleen a položila mi ruku kolem pasu. Následovali jsme Donahuea ke stolu v útulném koutu zadního salonku. Poté co jsme se najedli, přinesl číšník dort se zapálenými svíčkami.

	Když utichlo hvízdání a potlesk, naklonil jsem se přes stůl pro polibek. „Šťastné opožděné narozeniny, Molloyová.“ Položil jsem před ni malou krabičku ve zlatém papíru. Colleen se rozzářila, když odtrhla pásku a papír. Pak pomalu zvedla víčko krabičky.

	„Děkuju, Jacku. Jsou krásné,“ řekla, když vyndala zlaté hodinky.

	„Sluší ti, Colleen.“

	„Ale no tak, Jacku. Nemusíš říkat tohle, když máš na mysli něco jiného,“ řekla.

	Vzkaz byl jasný a srozumitelný. Není to prsten.
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	Colleenin pronajatý bungalov stál v Los Feliz, v příjemné umělecké komunitě s nízkými domky pro malé rodiny stísněnými v kouzelných uličkách. Seděli jsme v mém autě a já jí pověděl, že nemůžu zůstat na noc, přestože slavíme její narozeniny.

	V ulici lidé venčili psy a pobíhaly tam děti, které křičely jedno na druhé. Idylický pohled. Colleen sklopila zrak ke svým spojeným rukám a malým zlatým hodinkám, které se matně leskly ve světle lamp.

	„Za hodinu letíme s Rickem do Los Angeles,“ řekl jsem jí.

	„Nemusíš mi nic vysvětlovat. Ohlašovala jsem vaše přistání na McCarranově letišti, Jacku.“

	„Je to služební cesta, Colleen. Nejdeme do kasina.“

	„To nic, Jacku. Stejně musím dnes večer studovat. Nebyla by se mnou zábava. Ještě jednou děkuju za ty krásné narozeniny i za dárek. Jsou to nejhezčí hodinky, jaké jsem kdy měla.“

	Letmo mě políbila na rty a sáhla po kličce dveří.

	„Doprovodím tě k domu.“

	Zůstala sedět, dokud jsem jí neotevřel dveře auta, a pak strnule vystoupila. Kráčel jsem vedle ní kolem růžových a levandulových keřů v úzké zahradě lemující pěšinu. Nahmatala v kabelce klíče. „Bezpečný let.“

	„Uvidíme se ráno,“ řekl jsem. Pak jsem se vrátil po té voňavé cestě ke svému autu. Bylo mi hrozně z toho, že jsem ji ten večer musel nechat samotnou, ale neměl jsem na vybranou.

	V domku se rozsvítilo světlo.

	Sledoval jsem její pohyby od vchodu kuchyně do malého obývacího pokoje, kde pracovala s hrnkem čaje a ve společnosti rádia.

	Představil jsem si ji, jak se dívá na nové hodinky a přemýšlí o všem, co mi možná měla říct a co mi řekne zítra. Nastartoval jsem auto a rozjel se od chodníku. Na semaforech jsem zavolal Rickovi.

	„Jak se máš?“ zeptal jsem se ho. Od toho incidentu u Glendy Treatové měl mizernou náladu. Del Rio je nejtvrdší chlap, jakého znám, a měl vztek, že dostal výprask.

	„Právě odjíždím z domova. Když mi to provoz dovolí, měl bych být za dvacet minut na letišti.“

	„Chci ti připomenout, aby sis vzal pistoli,“ řekl jsem.

	„Jo. A ty si vezmi svoji, Jacku.“
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	Dům Carmina Noccii byl půl hodiny od McCarranova letiště a patnáct minut od Stripu v Las Vegas. Zabrzdil jsem auto z půjčovny před vysokou bránou vedoucí do komunity obydlené celebritami, sultány, majiteli kasin a dalšími záhadnými boháči, kteří jsou často zákazníky Private.

	Del Rio vystoupil z auta a nahlásil naše jména do interkomu. Brána se otevřela.

	Projel jsem po klikatící se cestě k dalšímu vjezdu, tentokrát s číslem domu zapracovaným do tepané brány vedle interkomu. Del Rio zazvonil, brána se také otevřela a pustila nás dovnitř.

	Vjel jsem na příjezdovou cestu a téměř okamžitě uslyšel překvapivý hukot vody. Projeli jsme přes most nad umělou řekou, kolem tenisových kurtů a stájí a dorazili jsme na nádvoří domu ve španělském slohu, před nímž rostly datlové palmy, osvětlené zespodu reflektory.

	Člověk se zdráhal uvěřit, že tahle luxusní oáza vznikla na holém písku, ale přesně tak to bylo.

	Masivní domovní dveře otevřel muž v džínách a červené košili s rozhalenkou. Odvedl nás do vstupní haly a nařídil nám opřít se rukama o zeď. Vzal nám zbraně a prohledal nás, jestli nemáme odposlouchávací zařízení.

	Všiml jsem si, jak Del Riův obličej potemněl. Potlačoval hněv, ale já ho varoval pohledem.

	Ten moula v červené košili nás vyzval, abychom ho následovali. Pak nás vedl několika klenutými průchody a místnostmi s vysokými stropy a kolem chytráků hrajících kulečník do velkého pokoje se skleněnými dveřmi vedoucími ven k bazénu.

	Carmine Noccia seděl v křesle před krbem a četl knihu.

	Byl střední postavy, a přestože mu bylo teprve čtyřicet šest, vlasy mu už začínaly šedivět. Na sobě měl šedý hedvábný svetr a kalhoty, neformální, ale ušité na míru z kvalitní látky. Rozhodně vypadal jako bohatý boss, potomek poslední významné mafiánské rodiny na západním pobřeží, muž vydělávající několik ilegálních milionů týdně.

	Věděl jsem toho o Carminovi Nocciovi hodně. Promoval s vyznamenáním na Stanfordově univerzitě a magisterský titul získal na Kalifornské univerzitě v Los Angeles. Po studiích následoval svého otce a vedl rodinné podnikání v prostituci a možná i drogách. Donův syn nebyl nikdy obviněn z vraždy, ale policie nacházela v kontejnerech mrtvé prostitutky. Jeden prostředník, který dovážel dívky z bývalého sovětského bloku, zmizel. A moje a Del Riova pistole ležely na starožitné komodě v hale.

	Překročili jsme práh a Noccia okamžitě vstal a zastrčil ruce do kapes. Nabídl nám, abychom se posadili, a já s Del Riem jsme usedli na koženou pohovku kolmo k jeho křeslu.

	Noccia pronesl: „Přinesl jste peníze na vyplacení svého bratra? Doufám, že ano. Jinak určitě chápete, že jen plýtváte mým časem.“

	Poplácal jsem kapsu své bundy a promluvil: „Potřebuji vaši pomoc s něčím jiným. Někdo zabil Shelby Cushmanovou. Vypadá to na profesionála a losangeleská policie to také tak vyšetřuje. Jestli víte, kdo ji zastřelil, byl bych rád, kdybyste mi to řekl. Byla to moje přítelkyně.“

	Zatímco jsem mluvil, Del Rio vstal, začal se procházet po místnosti a prohlížel si fotografie a pušky pověšené na hácích na zdi. Zeptal se Noccii: „To vy jezdíte na těch koních ve stájích venku?“

	„Nevím, kdo Shelby zabil,“ řekl Noccia a sledoval Ricka pohledem. „Můžu vám říct, že jsem ji měl rád. Byla to dobrá žena. Chytrá a zábavná.“

	Vytáhl jsem z kapsy tenkou obálku a podal ji Nocciovi. Otevřel ji a pohlédl na šek na 600 000 dolarů.

	Tommyho sázkařský dluh byl teď splacen beze zbytku. „Předám to těm správným lidem,“ řekl Noccia. Založil obálku mezi stránky knihy, kterou četl: Odvaha k naději. Zajímavé. Napadlo mě, jestli je příznivcem, nebo odpůrcem Baracka Obamy.

	„Pokud se o Shelby něco dozvím, zavolám vám,“ řekl. „Dnes večer jste na mě zapůsobil, Jacku. Udělal jste pro svého bratra správnou věc.“
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	Druhý den ráno v Private usedl na židli před mým stolem Andy Cushman. Byl rudý v obličeji a kolem očí měl bílé kruhy – důkaz toho, že strávil příliš času u bazénu se slunečními brýlemi. Vlasy měl učesané, byl oholený a šaty měl upravené a čisté. Nevypadalo to, jako by už Andy dosáhl naprostého dna, ale já věděl, že na něj za pár minut dopadne.

	„Máš pro mě něco nového,“ řekl.

	Colleen mi přinesla red bull a Andymu espreso. Oba jsme jí poděkovali.

	„Andy, musím ti něco povědět. A nebude se ti to líbit.“

	„Jen klid, Jacku. Ať je to cokoli, zvládnu to. Proto jsem tady.“

	Přikývl jsem, jako bych souhlasil. Pak jsem řekl svému starému příteli, že jsme zjistili, kde Shelby pracovala před svou smrtí – v Benediktinských lázních.

	Andy vyskočil a rozkřičel se, zatímco bodal ukazováčkem do vzduchu: „Co mi to tu sakra povídáš? Že tam pracovala? To je stoprocentní kravina. Je to lež! Někdo tě vodí za nos, Jacku!“

	Počkal jsem, až Andy zmlkne a znovu se posadí. Chápal jsem jeho rozčílení. „Neříkal bych ti to, kdybych si to neověřil, Andy. Je mi líto, ale je to pravda.“

	Andy v obličeji skoro zfialověl vzteky. Dýchal rychle a přerývaně. Bál jsem se, aby nedostal v mé kanceláři infarkt, možná osudný.

	„Tak mi vysvětli proč, Jacku. Pověz mi proč. Měla všechno, co chtěla. Proboha, vedli jsme velice aktivní sexuální život.“

	Odstrčil se od stolu. „Chci důkaz, potřebuju ho. To je tvoje práce, ne, dokazovat věci? Důkaz, Jacku, důkaz.“

	„Del Rio a já jsme včera večer zaletěli do Las Vegas a setkali se s Carminem Nocciou.“

	Andy sebou trhl. „Co ten s tím má společného? To nedává žádný smysl, Jacku. Vůbec žádný.“

	„Patří mu Benediktinské lázně. Znal Shelby a nepopřel, že pro něho pracovala. Nemá však žádné informace o tom, kdo ji zabil. Aspoň to tvrdí.“

	„Chceš mi tu namluvit, že moje manželka byla děvka a lhářka, a navíc pracovala pro mafii? Proč, Jacku? Nepotřebovala peníze.“

	„Je mi to moc líto, Andy,“ zopakoval jsem.

	„Takže ji mohl zabít kterýkoli ksindl s pistolí? Tohle jste zjistili?“

	„Všichni na tom pracujeme. Najdeme toho, kdo to udělal.“

	Andy udeřil pěstí do stolu. „Víš ty co? Mě už je jedno, kdo ten vrah je,“ vyštěkl. „Nehodlám za ni utratit už ani cent. K čertu s tím, Jacku! K čertu s tím!“

	Potřásl jsem hlavou. „Prosím, dobře si to promysli. Pokud Shelbyina vraha nenajdeme, policie se bude dál soustředit na tebe.“

	„Tak je nech. Nic na mě nemají a nic nenajdou. Právě jsi sám sebe připravil o práci, Jacku. Máš padáka.“

	Andy převrátil židli, když vstával, a vystřelil z mé kanceláře. Málem porazil Colleen, která právě vcházela dovnitř.

	„Slyšela jsem dobře?“ zeptala se mě a založila si ruku v bok. Uviděl jsem, že na ní má své nové hodinky. „On nás vyrazil?“

	„Ne. Vlastně jo. Má vztek, ale je to můj přítel. Přesunu Cushmanův případ na seznam pro bono,“ řekl jsem. „Pořád na tom děláme. Jenom teď pracujeme zadarmo.“

	„Postarám se o to, Jacku,“ řekla Colleen. Pak zavřela dveře mé kanceláře. „Jsem stále tvoje přítelkyně, Jacku?“
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	Cruz zaparkoval před Benediktýnskými lázněmi a díval se, jak z přední brány vyšla naprosto úchvatná blondýna a kráčela z kopce k místu, odkud ji sledoval.

	Měřila sto padesát pět centimetrů, měla drobnou postavu a krátký chlapecký účes, na sobě měla černé cyklistické kalhoty, zelený spandexový top a boty bez podpatku. Když k ní Cruz došel, vypnula alarm svého kabrioletu Lexus.

	„Zdravím,“ řekl Cruz směrem k ní. „Mohla byste prosím chvilku počkat?“ Nastoupila do auta a zamkla dveře.

	Cruz vytáhl z kapsy odznak. Ukázal jí ho a gestem naznačil, aby stáhla okénko.

	„Co jste zač?“ zeptala se. „FBI?“

	„Soukromý vyšetřovatel,“ odpověděl a usmál se na ni. „Zdržím vás jenom chvilku. Vy pracujete v těch lázních, že?“

	„Nemůžu s vámi mluvit. Ustupte prosím, abych vám nepřejela špičky.“

	„Jmenuji se Emilio Cruz. Jak se jmenujete vy?“

	„Jsem Carla. Objednejte se, ano? Můžu si s vámi promluvit v lázních. Celé hodiny, jestli chcete.“

	„Carlo, zůstaňte tady ve svém autě. Nechte dveře zamčené. Položím vám dvě nebo tři otázky, to je všechno.“

	Carla – příjmení neznámé – zastrčila klíček do zapalování a nastartovala auto. Cruz přešel okolo kapoty ke dveřím spolujezdce. Carla se natáhla přes sedadlo a zajistila je, ale okno zůstalo otevřené.

	Cruz sáhl dovnitř, vzal za kličku dveří a nasedl do auta.

	„Vystupte, nebo budu křičet. Zavolám do domu, někdo přijde a zmlátí vás. Umí být pořádně drsní.“

	„Přišel jsem v míru. Nechci vám ublížit,“ řekl Cruz. „Chci se jen zeptat na Shelby Cushmanovou.“

	„Ukažte mi ještě jednou ten odznak.“

	Cruz jí ho strčil před oči. „Mám licenci,“ řekl. „Ale nejsem polda. Jsem tady kvůli Shelby.“

	Ženě se náhle zalily oči slzami. Cruze to hodně překvapilo.

	„Měla jsem ji moc ráda,“ řekla.

	„Slyšel jsem na ni samou chválu.“

	„Plakala s vámi, když jste byl nešťastný. Udělala by pro vás první poslední, i když jste ani nechtěl. A byla s ní taková legrace…“

	„Tak co se jí stalo?“

	„Co jsem slyšela? Nevím, jestli je to pravda, nebo ne. Byla ve své ložnici a někdo ji zabil. Dvakrát ji střelil.“

	„Jak víte, kde byla, když zemřela, Carlo?“

	„Mluvilo se o tom u bazénu. Moment, myslím, že to řekla Glenda.“

	„Kdo to řekl Glendě? Tohle je důležité.“

	„Já nevím. A neznám nikoho, kdo by chtěl Shelby ublížit,“ řekla Carla. „Jsem ale ráda, že se snažíte najít toho, kdo ji zabil.“

	„Čistě mezi námi,“ řekl Cruz, „nemyslíte si, že s tím měli něco společného Nocciové?“

	Carla založila paže a zdálo se, že se schoulila do sebe. „A vy si to myslíte?“

	„Já se ptám vás.“

	„Shelby vydělávala peníze a nedělala žádné problémy. Já to prostě nechápu.“

	Carla začínala být zjevně neklidná a nervózní. Cruz se na ni usmál. „Už jsem skoro skončil. Kdo byli její stálí zákazníci? Byl mezi nimi někdo, kdo vypadal jako násilník? Nebo měl majetnické sklony?“

	„To ani ne. Ale pár chlapů se do ní zbláznilo,“ odpověděla Carla. „Dva z nich chodili několikrát týdně. Shelby pracovala jenom přes den.“

	„O koho šlo? Tohle by mi opravdu pomohlo. Mluvila Shelby o svých stálých zákaznících?“

	„Hollywoodské typy. Jeden byl filmový režisér a druhý herec. Drsňácký typ. Nevím, jak se jmenovali, ale možná na to přijdete. Máte rád filmy?“

	„Jasně, kdo ne?“

	„Viděl jste někdy Netopýra z pekla?“

	„Díky, Carlo. Jste skvělá.“

	„Nemluvte o tom.“ Sešlápla plyn. „Opravdu. Nikomu o tom neříkejte. A už mě prosím nekontaktujte, vevnitř ani venku. Už takhle hrozně riskuju, zlato. Nechci skončit jako Shelby.“
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	Do mé kanceláře napochodovali Cruz s Del Riem. Cruz si prsty prohrábl vlasy dozadu a znovu si je svázal do ohonu. Del Rio postavil židli, kterou převrátil Andy, a posadil se na ni.

	„Andy nás propustil? To si snad děláš srandu.“

	„Musel jsem mu povědět o Shelby a těch lázních. Nemohl tomu uvěřit.“

	„Uf,“ řekl Cruz. „Je mi toho chlapa líto.“

	„Mně taky,“ přitakal jsem. „Přál bych si, abych se mýlil.“

	„Takže nás vyrazil, protože jsi mu pověděl pravdu, co?“ řekl Del Rio.

	„Za pár dní změní názor.“

	„Myslíš?“ opáčil Cruz.

	„A jak vám to jde?“ zeptal jsem se jich. „Pořád na tom případu pracujeme, jasné? Zjistíme, kdo Shelby zavraždil.“ Cruz strčil ruku do náprsní kapsy. Vytáhl tenký blok a začal podávat hlášení. Řekl, že vyslechl ženu, která pracuje v Glendině podniku, a ta mu dala jména klientů, kteří Shelby Cushmanovou často navštěvovali.

	„Oba pracují v zábavním průmyslu,“ pokračoval Cruz. „Trochu jsem si je proklepl. Také jsem se spojil s newyorskou pobočkou. Jeden z těch chlapů, Bob Santangelo, pochází z Brooklynu. Znáš ho?“

	„To jméno jsem už slyšel. Myslím, že jsem ho viděl v několika filmech.“

	„Výbojný týpek z Východu. Jeden z těch herců, kteří neposkytují televizní rozhovory. Rád kolem sebe mává pěstmi.“

	„Vídal se se Shelby často?“

	„Podle všeho několikrát týdně. Ten druhý chlap je Zev Martin, známý režisér, hodně dělá pro Warner Brothers. Říká se o něm, že je to pěkný pitomec. Zjevně se do ní zamiloval.“

	„Netopýr z pekla,“ řekl Del Rio. „Klasický horor, děsivé mistrovské dílo. Martin ho režíroval a Santangelo hrál záporného hrdinu.“

	„Oba jsou ženatí,“ pokračoval Cruz. „A ani jeden nemá záznam v rejstříku.“

	„Zbrojní pasy?“ zeptal jsem se.

	„Ne,“ odvětil Cruz.

	„Je ti jeden z nich sympatičtější?“

	„Ne.“

	„Tak si vezmi Santangela,“ nařídil jsem Cruzovi. „A průběžně mě informuj.“
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	Del Rio a já jsme vyrazili do studií Warner Brothers v Burbanku. Ukázal jsem členům ochranky svůj odznak a pověděl jim, aby se spojili se šéfem studií, který byl můj klient. Pár minut nato jsem už jel po široké cestě přes parkoviště, kolem skladišť a zvukotěsných studií k bungalovům rozmístěných jako na univerzitním kampusu.

	Našli jsme Zeva Martina pracovat na jeho motocyklu vedle bílého domu s jeho jménem napsaným nade dveřmi. Byl to malý muž přes třicet s krátkým strništěm na bradě a ostnatým drátem vytetovaným po obvodu bicepsů.

	Představil jsem Del Ria a sebe, zatímco se na nás Martin podezíravě mračil. „O co jde?“ zeptal se.

	„Vyšetřujeme smrt Shelby Cushmanové,“ odpověděl jsem. Tahle věta až dosud spolehlivě každému zavřela ústa. Ani teď to nebylo jiné.

	„Vídal jste se s ní několikrát týdně,“ řekl Del Rio. „V Benediktýnských lázních. Nezmínila se někdy, že by jí tam někdo dělal problémy?“

	Martin se postavil, utřel si ruce do špinavého hadru a řekl: „Za ženami jako ona nechodíte proto, abyste poslouchal jejich problémy. To je legrační představa. Vy to snad děláte?“ řekl Del Riovi. „Platíte jim za to, aby mluvily o sobě? Tak proč se neoženíte?“

	Del Riovy modřiny byly stále tmavé a hojné. Vypadal jako pitbul, který se porval se stejně silným protivníkem a vyhrál.

	„Já ženám neplatím,“ řekl Del Rio. „A rád bych věděl, jaký typ mužů to dělá.“

	„Ricku,“ oslovil jsem ho, „počkej na mě prosím v autě.“ On mě však neposlechl. Popadl Martina za košili a utáhl mu límec pevně kolem krku. Motorka spadla na bok.

	„Nestojíme o ty vaše kecy,“ zavrčel Del Rio Martinovi do tváře. „Povězte nám o Shelby, nebo poté, co vám vymlátím mozek z hlavy, povím vaší nešťastné manželce o vašich návštěvách v bordelu.“

	„Hej! Co je to s vámi?“ vyjekl Martin.

	Zaslechl jsem houkání vozíku ochranky jedoucí naším směrem.

	Martin už rudl v obličeji, když z něho Del Rio vymáčkl poslední slova: „Shelby byla zamilovaná do nějakého muže, a nebyl to její manžel, jasný?“

	„Ricku,“ řekl jsem a chytil svého přítele zezadu, „pusť ho.“

	„A kdo byl ten muž, kterého milovala?“ zeptal se Del Rio a zatřásl režisérem.

	„To nevím. Povídalo se to mezi ostatními děvčaty. Shelby se o tom sama nikdy nezmínila.“

	Vytrhl jsem Martina Rickovi a omluvil se mu, zatímco Rick odcházel k autu.

	„Jste v pořádku?“ zeptal jsem se Martina.

	„To tedy ne, sakra,“ řekl a ohmatával si krk.

	„Del Rio je válečný veterán,“ vysvětlil jsem a vynechal, že je i bývalý trestanec. „Trpí posttraumatickou stresovou poruchou. Moc se omlouvám.“

	„Měl bych ho obvinit z napadení,“ řekl Martin, zatímco vozidlo ochranky zaparkovalo u chodníku.

	„Možná se mýlím, ale myslím, že nechcete k téhle situaci přitahovat další pozornost,“ poznamenal jsem.

	Vyhnul jsem se pohledu na ochranku a zamířil ke svému autu. Nastoupil jsem a zabouchl dveře.

	„Doufám, že Shelby nebyla zamilovaná do tebe, Jacku,“ zamumlal Del Rio. „Myslím, že jsi o vás mluvil jako o ‚blízkých přátelích‘.“

	Nastartoval jsem auto a obořil se na Ricka: „Co to s tebou sakra je? Přestal jsi brát prášky?“

	Schoulil se ke dveřím spolujezdce. „Na něco se tě zeptám,“ řekl. „Byl jsi někdy náměsíčný?“

	„Ne, nebyl.“

	„Stává se mi, že se budím za pohovkou, v šatně nebo venku na trávníku. Nemám tušení, jak jsem se tam dostal. A pronásledují mě ošklivé noční můry.“

	„Vezmi si na zbytek dne volno, Ricku. Jeď domů a vyspi se, než nás kvůli tobě někdo zabije.“
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	Justine si usrkla kávy o pokojové teplotě z papírového kelímku.

	Policista, kterého navštívila, poručík Mark Bruno, seděl za svým stolem v kanceláři s výhledem na oddělení vražd. Brunovi bylo kolem čtyřiceti, byl podsaditý a přemýšlivý. Před pěti lety byl jedním z detektivů pracujících na případu Wendy Bormanové, zavražděné ve východním Los Angeles.

	„Wendy byla den mrtvá, když jsme ji našli v té vedlejší uličce,“ říkal Bruno. „Předtím pršelo a to situaci ještě zhoršilo. Všechny stopy, které mohly zbýt na jejím těle, spláchl déšť do kanálu.“

	„Jaká je vaše teorie o tom případu?“ zeptala se Justine.

	„Je to víc než jen teorie,“ řekl. „Našli jsme svědka. Někdo ten únos viděl.“

	Justine sebou trhla a napřímila se na židli. „Moment. Žádní svědci tam přece nebyli.“

	„Ale jo, byli. V novinách se o tom nepsalo, protože tomu svědkovi bylo teprve jedenáct. Byla to dívka, Christine Castigliová. Její matka nám nedovolila s ní dlouho mluvit a to, co viděla, nám moc nepomohlo.“

	„Zoufale hledám nějaké vodítko,“ řekla Justine. „Potřebuji všechno, co máte, ať se to může zdát sebebezvýznamnější.“

	„Nikdo Wendy Bormanovou nikdy nespojil s těmi školačkami,“ řekl Bruno. „Byl by z vás dobrý polda, kdybyste si mohla dovolit tak dramatické snížení platu.“

	„Díky,“ řekla Justine. „Ale možná se v tomhle závěru mýlím.“

	„No jenom do toho dál strkejte nos,“ řekl Bruno. „Nejsem jeden z těch poldů, kteří vám nemůžou přijít na jméno, doktorko Smithová.“

	„Justine.“

	„Justine. Je mi jedno, kdo toho parchanta dopadne. Vlastně fandím vám. Zjevně potřebujeme veškerou pomoc, která se naskytne.“

	Justine se usmála. „Povězte mi o Christine Castigliové.“

	Bruno se otočil na židli o sto osmdesát stupňů, otevřel registraturu za sebou a vytáhl šanon se jménem „Bormanová“ napsaným tlustým fixem. Obrátil se zpátky a mnul si čelo, zatímco listoval ve svých poznámkách a občas udělal „hm, hm“. Pak opět vzhlédl.

	„Jasně, pamatuji si to docela dobře. Christine a její matka Peggy Castigliová seděly v restauraci na rohu ulic Rowena a Hyperion. Ta dívka byla obrácená do Hyperion Street a viděla, jak dva muži hodili nějaké děvče do dodávky…“

	„Dva muže?“

	„Tak to popsala. Nevěděla jistě, jestli ta unesená dívka byla Wendy Bormanová. A my jsme nedokázali určit čas Wendyiny smrti natolik přesně, abychom mohli říct, že byla zabita krátce poté, co paní Castigliová s dcerou jedly.“

	Bruno si povzdechl. „Ale viděla dva muže. A to byl v podstatě začátek a konec našeho vyšetřování. Nic jiného se neobjevilo.“

	„Dokázala Christine ty muže popsat? Nebo aspoň jednoho z nich?“

	Bruno zalistoval v šanonu a našel přibližný portrét mladíka s kudrnatými vlasy a brýlemi. Jeho rysy byly pravidelné, skoro bezvýrazné. Policii to moc nepomohlo.

	Obrátil složku tak, aby do ní Justine mohla nahlédnout.

	„Tahle kresba napovídá, že mu Christine neviděla moc dobře do obličeje,“ řekl Bruno. „Ten pachatel měl tmavé vlasy a brýle. To bylo všechno, čeho si všimla.“

	„Dost špatné, co?“

	„Jo, ale teď si na něco vzpomínám. Christine viděla také záda toho druhého chlapa. Byl menší a měl delší, rovnější vlasy než ten první. Skvělá zpráva, co? Tím se okruh podezřelých zmenšuje jenom na pár milionů bílých mužů v L. A.“

	„Podívala se na ty portréty?“

	„Nemohli jsme jí je ukázat. Matka si dceru odvedla tak rychle, jako by jim hořelo za patami. Nedokázali jsme ji přesvědčit, aby změnila názor.“

	„Bylo jí jedenáct,“ poznamenala Justine. „Teď jí tedy bude šestnáct a je ve druhém ročníku na střední.“

	„Vlastně jsem na tu Wendy Bormanovou nikdy nepřestal myslet,“ řekl Bruno. „Tady je poslední známá adresa Castigliových.“

	„Díky, Marku,“ řekla Justine. „Možná by mi pomohla ještě jedna věc. Kdybyste mě představil nejlepšímu poldovi na vychladlé případy, kterého znáte.“

	Pomalu přikývl. „Jako by se stalo.“
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	Cruzovi trvalo celý den a část noci, než se s filmovou hvězdou Bobem Santangelem někam dostal – a podařilo se mu to jen díky tomu, že postával na ulici před restaurací Teddy’s Lounge jako nějaká praštěná fanynka a čekal, až herec se svým doprovodem vyjde ven.

	Cruz se protlačil davem v patách jednoho z osobních strážců a dostal se k perlově šedému mercedesu v okamžiku, kdy se začal rozjíždět. Přitiskl svůj odznak k tmavému sklu a auto s trhnutím zastavilo.

	Zadní dveře se otevřely a vystoupil jeden člen ochranky. Asiat nebo Samojec. Velký chlap. „Co chcete, pane?“

	„Mám jen pár otázek, pak může pan Santangelo pokračovat v cestě.“

	„To je v pořádku,“ ozval se hlas z kabiny.

	Santangelo seděl na zadním sedadle. Byl opálený, měl krátké hnědé vlasy a strniště na bradě. Na sobě měl hnědou koženou pilotní bundu, kterou nosil ve filmu Velká bouře. Herec se posunul a Cruz nastoupil k němu.

	Šedý sedan se opět rozjel od chodníku.

	Cruz řekl: „Jmenuji se Emilio Cruz. Jsem soukromý vyšetřovatel.“

	„Co to má sakra znamenat?“ podivil se Santangelo. „Myslel jsem, že jste polda.“

	„Omlouvám se, že jsem vás zklamal,“ opáčil Cruz.

	„Tak o co jde? Ellen mě nechala sledovat?“

	„Vaši ženu neznám.“

	„Ale víte, že se jmenuje Ellen. Povězte mi, o co vám jde, a to rychle. Až dorazíme do Gower Street, vaše jízda skončí.“

	„Vyšetřuji smrt Shelby Cushmanové.“

	„Bože. Chudák Shelby. Myslím to vážně. Když jsem o tom slyšel, nemohl jsem tomu uvěřit.“

	„Nějakou dobu jste se s ní znal, že, Bobe? Jak dlouho?“

	„Jenom pár měsíců. Setkal jste se někdy se Shelby? Byla to moc milá žena. A navíc velmi zábavná. Podívejte se na mě: jsem ženatý, mám všechno, a přesto jsem toužil být s ní. Myslím, že jsem se do ní opravdu zamiloval.“

	„Kde jste byl, když ji zabili? Promiňte, ale musím se na to zeptat.“

	„Zrovna jsem letěl s Xoem do New Yorku,“ řekl a ukázal na osobního strážce na předním sedadle. „Ten večer jsem večeřel s Julií Robertsovou v Mercury. Ověřte si to, jestli chcete.“

	„To budu muset. Napadá vás někdo, kdo by chtěl Shelby ublížit?“

	„To nevím, člověče. Její dealer? Nějaký Orlando. Jednou si ode mě půjčila peníze, aby mu zaplatila. Nikdy jsem se s tím šmejdem nesetkal. Zásoboval spoustu dívek z lázní.“ Herec se naklonil k řidiči a pověděl mu, aby zastavil. „Tady je vaše zastávka, pane Cruzi.“

	Cruz se jen usmál a zavrtěl hlavou. „Zavezte mě zpátky k Teddy’s. Mám tam zaparkované auto. Když jsme se tak spřátelili…“

	„Jeďte k Teddy’s,“ řekl herec řidiči. „A vás už nechci vidět,“ obrátil se ke Cruzovi.

	„A já vás jenom ve filmu.“

	Emilio Cruz se opřel v koženém sedadle. Případ začínal konečně dávat nějaký smysl. Shelby Cushmanová, dívka se zlatým srdcem a bohatým manželem, měla i svého drogového dealera. Třeba se prodávala, aby zaplatila svou závislost.

	Věděl, že se to Andymu nebude líbit. A Jackovi také ne. Nikdo neslyší rád, že člověk, jehož miloval, byl feťák.
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	Když jsem vstoupil do své kanceláře, telefonoval strýček Fred mobilem opřený o zeď v koutě zády ke dveřím. Uplynul už skoro týden od chvíle, kdy mě on, David Dix a Evan Newman pověřili velkým úkolem oslazeným sladkou prémií. Zatím jsem měl pocit, že jsem si ještě nezasloužil ani zálohu.

	Fred už tehdy vypadal znepokojeně. Teď měl čelo tak krabaté vráskami, že mi připomínal jednoho z čínských psů. Fotbal byl nejen jeho profese, ale také vášeň, jediná věc, kterou v životě miloval. Od doby, kdy jsem byl kluk, mi to pověděl aspoň tucetkrát. Kdyby tu hru někdo zfixloval, jeho život by se změnil v žumpu.

	Fred řekl to telefonu: „Právě přišel. Ozvu se vám.“

	Ten statný chlap, který mi cuchal vlasy, když jsem byl kluk, ke mně zamířil s kulháním, které prozrazovalo jeho špatná kolena. Oběma rukama mi sevřel dlaň a pak se ztěžka posadil na židli.

	„Myslel jsem, že se máme sejít v pátek,“ řekl jsem. „Včera večer mi někdo volal, Jacku. Nechtěl jsem ti o tom říkat po telefonu.“

	Sáhl do kapsy, vyndal krabičku cigaret, vrátil ji zpátky a řekl: „Snažím se to omezit, ale moc mi to nejde.“

	Colleen nahlédla dovnitř, aby mi popřála dobrý večer. „Dala jsem ti do kufříku číslo pana Morena. Zítra v sedm ráno budeš mít v kanceláři telefonát s římskou pobočkou kvůli tomu honoráři pro Fiat. Potřebuješ ještě něco, Jacku?“

	„Nic, děkuju. Dobrou noc, Molloyová.“

	Zavřela dveře kanceláře.

	„Tak jak pokračuje náš projekt?“ zeptal se mě Fred. „Pověz mi prosím, že jste s tím pohnuli.“

	„Určitého pokroku jsme dosáhli. Myslím, že Del Rio kápl na něco zajímavého. Pár dní bude trvat, než to prověříme. Pověz mi o tom telefonátu.“

	„Volal mi Barney Sapok,“ řekl Fred. „Znám ho možná už patnáct let, ale nikdy předtím mi domů nevolal.“

	Fred znovu sáhl po cigaretách, ale odolal. „Řekl mi, že naši přátelé v ,herním průmyslu‘ také čenichali kolem a došli ke stejnému závěru jako my. V téhle sezóně něco není košer.

	Měl jsem za tebou přijít dřív, Jacku. Jenomže jsem tomu nechtěl uvěřit. Teď kladou mafiáni otázky, které měli položit komisaři, ale neudělali to. Ať se děje cokoli, musím se o tom dozvědět dřív, než se o to začnou zajímat.“

	„Nezklamu tě. Celá agentura je ti k dispozici.“

	„Já vím. Jsi můj člověk. Tys byl vždycky ten chytrý.“ Doprovodil jsem strýce k výtahu a pak ustoupil dozadu, když se dveře zavřely.

	Chvilku jsem tam postál a sledoval, jak se číselný údaj nad výtahem zmenšuje. Pomyslel jsem na mafii zkoumající podezřelá utkání, při nichž se změnilo skóre v posledních minutách, v okamžicích, které nejspíš stály organizovaný zločin mnoho milionů. Někdo za to bude muset zaplatit.

	Kdo byl ale tak chytrý, že dokázal zfalšovat výsledky zápasů profesionálních týmů před desítkami kamer a miliony diváků, vyhlížejícími každý podezřelý pohyb? Za živého boha jsem si neuměl představit, jak by to někdo mohl dokázat.
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	Sciho byt byl v nejvyšším patře zchátralé budovy, v níž dříve sídlila tiskárna v době, kdy někteří lidé v Los Angeles ještě četli.

	Byl to otevřený prostor s kovovými sloupy podpírajícími vysoké stropy. Na bílé stěny byly dokola promítány fotografie: Vatikán v noci, řeka Tatshenshini v aljašské divočině, nádvoří v Harvardu, polární záře, Zeď nářků ve Vatikánu vyfotografovaná z vysokého patra hotelu Krále Davida. Některá ze Sciových oblíbených míst.

	Pod stropem visel na řetězech z trámu čtyřmetrový žralok tygří.

	Trixie, opice, kterou Sci zachránil z laboratoře, seděla na vrcholku své klece a hltala banán, zatímco si Sci přes webovou kamerou povídal se svou milovanou Kit-Kat.

	Obrazovku zaplňoval její hezký obličej a mohutné tělo.

	„Dnes večer jsi hodně sklíčený,“ řekla. „Tenhle případ tě opravdu zneklidňuje, že?“

	„Jde v něm o úchylné fantazie, které se změnily ve skutečné vraždy. Je to tak, Kat?“

	„Jo. Tak tihle zvrhlí vrazi fungují. Děje se to po celém světě.“

	„Jenomže tentokrát nedokážeme najít žádný vzorec.“

	Sci věděl, že Kit-Kat je biochemička. Věděl také, že je vdaná a žije ve Stockholmu, ale neznal Katino skutečné jméno. Neměli v plánu se setkat, protože tím by se všechno pokazilo, ne?

	„Zavolala jsem ti, protože jsem pro tebe něco zjistila, Sci. Je to jenom šeptanda a nemohu to potvrdit. Mluví se o bezdrátovém špionážním programu, který pochází z USA. Uživatel jím může nepozorovaně zachytit signál konkrétního mobilu a naklonovat ho.“

	Sci cítil, jak se mu nadšením rozbušilo srdce. Často si takový program představoval a Kat mu teď potvrdila, že existuje.

	„Pověz mi všechno, Kat, moje sladká holčičko.“

	Opice Trixie zaskřehotala, hodila svou svačinu dolů a seběhla po svém provazovém žebříku. Skočila Sciovi na rameno, kde si dřepla a brebentila něco na Katin obraz na monitoru.

	„Ahoj, krásná Trixie,“ pozdravila ji Kat a přešla k věci. „Mně byl tenhle program hned nějak povědomý, Sci. Našla jsem si tedy jiný program, který je několik let starý, ale má podobnou signaturu. Vytvořil ho hráč s přezdívkou Morbid. Nepřikládej tomu žádný velký význam, miláčku, je to jen moje domněnka založená na fámách. Ale pátrala jsem všude.“

	„Ani ti nemůžu dost poděkovat, Kat. Ze všeho, co zatím máme, se tohle nejvíc podobá stopě.“

	„Za pár minut musím končit,“ řekla Kat. „Mám jenom čas na…“

	Kat si rozepnula blůzu a z reproduktorů se ozvalo techno se složitou melodií a dunivými basy. Sci odsunul myšlenky na špionážní program stranou, zavřel Trixie do klece a vrátil se ke Kit-Kat.

	Ta kyprá, pohledná žena si rozpustila husté blond vlasy a začala se svlékat. „Pověz mi, co bys dnes večer rád, miláčku,“ zašeptala. „Já pak udělám totéž.“
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	Později té noci seděl Sci ve stínu strašidelného, úžasného žraloka s prsty položenými na klávesnici a pohledem upřeným na monitor.

	Od chvíle, kdy se rozloučil s Kit-Kat, zadal přezdívku Morbid do svého vyhledávače a získal odkazy na deathmetalové skupiny Morbid Angel a Morbid Death a morbiditu v jakémkoli myslitelném i nemyslitelném spojení.

	Když vyčerpal Google a Bing, přihlašoval se od jednoho fóra pro počítačové pošuky do druhého a pátral po zmínkách o špionážním programu, který bezdrátově klonuje mobilní telefony, a po programátorovi s přezdívkou Morbid.

	Po prohledání každé diskuse, do které se přihlásil, skončil Sci s prázdnýma rukama. Napsal tedy e-mail svému dobrému příteli Darrenovi v Indii. Darren pracoval pro velkého poskytovatele internetu a v odpovědi zaslal Sciovi odkazy na neveřejné stránky vyhrazené pro přední počítačové specialisty. Zároveň mu poslal i své identifikační údaje a hesla.

	Sci si uvařil kávu a pak začal slídit v zadních uličkách internetu. Na zlato narazil na jednom fóru pro superpošuky, o kterém ani nevěděl, což byla sama o sobě novinka. Našel jméno Morbid a přečetl si příspěvek, ve kterém stálo: „Morbid Veliký vyrazil do ulic. Říká se, že je klíčovým hráčem v reálné bojové hře zvané Extrémní noc.“

	Sci doslova nadskočil na židli nadšením a zároveň se bál, že tahle stopa nikam nepovede. V tomhle byla Private nejlepší – měli nejkvalitnější zdroje a nesvazovala jim ruce stejná omezení jako policii. Řídili se svým vlastním smyslem pro spravedlnost.

	Za použití identity svého přítele odeslal Sci dotaz na Extrémní noc a dostal okamžitou odpověď od člena, který věřil, že Sci je Darren.

	„Darrene, kamaráde. Co ti mám říct? Extrémní noc je tak perverzní, až je vynikající. Přenáší fantazii na novou úroveň – do skutečného života.“

	„Jak ses o ní dozvěděl?“

	„Jeden hráč jménem Skylla napsal několikrát na Extreme Combat. Tvrdil, že ho do té hry naverbovali, ale taky mohl jenom kecat. Snažil jsem se tam taky proniknout, ale nedostal jsem odpověď.“

	„O tom slyším prvně,“ odpověděl Sci jako Darren.

	„Protože žiješ v té kobce v Bombaji. Na většině míst není vraždění hra. Ale i tak muselo tomu Skyllovi přeskočit, když o tom napsal.“

	Sci si stránku uložil do záložek a pomyslel si, že Skyllovi opravdu muselo přeskočit. Jako mnoho závislých hráčů už nerozlišoval svůj reálný život od virtuálního. Stal se svou internetovou identitou, neviditelnou a neporazitelnou.

	Sci prohledával fórum hry Extreme Combat, dokud nenašel příspěvek od Skylly: „V naší hře to je bojovníci versus děvky,“ napsal. „V sobotu v noci na mě myslete!“

	Nové vlákno později založil člen zvaný Trojan: „V sobotu se hraje, v neděli platí. Skylla slétl ze své vlastní terasy. Letět je snadné. Bolí až náraz na dlažbu.“

	Sci otevřel stránku s profily uživatelů a zjistil, že Skylla zde uvedl civilní jméno Jason a přidal i losangeleskou adresu.

	Los Angeles byly čtyři hodiny ráno, když si administrátor všiml, že „Darren“ používá neschválenou IP adresu a vykopl ho z fóra.

	Sci si uvařil čerstvou kávu. Prsty měl ztuhlé a ruce se mu třásly.

	Svíral hrnek, dokud se mu prsty neuvolnily, a pak se na zpravodajském serveru poohlédl po muži jménem Jason, který spadl z terasy v Los Angeles tu noc, kdy byla zabita Marguerite Esperanzová.

	Našel článek v internetových Timesech, dvakrát si ho přečetl a zavolal Mo-bot.

	Zavrčela na něho: „Pozdní noční telefonáty jsou to poslední, co mám v oblibě. Horší už jsou jenom kozy sevřené v sendviči mamografu.“

	Sci jí pověděl, co našel, a ona si to celé poslechla, než řekla: „A kdo je ten Morbid? Už mi došly kameny, pod kterými by se dalo hledat. Zavolám Jackovi.“

	„Nech ho spát. Myslím, že to počká do rána.“
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	Zvedl jsem telefon, křikl do něj „Ještě ne!“ a hodil ho zpátky na noční stolek.

	Zdálo se mi, jak se dívám do nákladového prostoru zříceného vrtulníku CH-46. Skoro jsem viděl své podvědomí a rozhodl se, co musím udělat dál.

	Teď byl ten sen pryč.

	Jak zněla ta otázka?

	K čemu jsem se rozhodl?

	Telefon zazvonil znovu. Ten protivný šmejd, co mi vyhrožoval smrtí, nikdy nevolal ještě jednou poté, co jsem to zvedl a zavěsil.

	Tentokrát jsem se podíval na displej. Byl to Sci.

	„Mám stopu v případu Školačka,“ řekl.
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	Půl hodiny nato jsem byl ve Starbucks a popíjel se Scim pomerančovo-mangové vivanno. Na sobě měl modré kalhoty od pyžama se smajlíky a tričko Life Is Good s růžovým srdcem uprostřed hrudi. Vlasy měl spláclé od motocyklové přilby. Byl bych si ho dobíral kvůli jeho garderobě, ale byl jsem ospalý a on smrtelně vážný.

	Srkal jsem brčkem ovocný nápoj a snažil se soustředit na to, co měl na srdci.

	Sci mi řekl: „Jde o to, že nějaký chlap jménem Jason spadl ze své terasy hned poté, co se ta malá Esperanzová našla mrtvá. Podle losangeleské policie to byla sebevražda.“

	„Jason je programátor?“

	„Dělá v PR. Ale byl.“

	„Já to nechápu. Vysvětli mi tu souvislost ještě jednou.“

	Sci si povzdechl. Věděl, že nejsem jako on. Umím pracovat s počítači, ale nejsem jimi posedlý.

	„Dívej se,“ řekl Sci a zkusil to znovu. Vzal do jedné ruky nádobku se skořicí a do druhé nádobku s čokoládovým práškem.

	„Ta skořice je bezdrátový program, který dokáže naklonovat telefony a posílat a přijímat textovky, jasné? Ta čokoláda je bojová hra – ve skutečném životě. Říká se jí Extrémní noc.“

	Cinkl nádobkami o sebe a řekl: „To, co mají tyhle dvě věci společné, je hráč, který používá internetovou přezdívku Morbid.“

	„Vysvětli mi ještě jednou tu část o počítačových hrách,“ požádal jsem ho.

	„Většina z těch opravdu populárních jsou válečné hry. Mo-bot hraje jednu z nich. World of Warcraft. Je to MMORPG, hromadná on-line hra na hrdiny, v níž má každý hráč svou postavu a která probíhá čtyřiadvacet hodin denně po celé planetě. Má jedenáct milionů hráčů měsíčně.“

	„Válečné hry v počítači. Věř mi, to musí být lepší než realita.“

	„Ve většině těch her jde o velké války s armádami. Hráči se snaží dobýt země nebo planety v minulosti, přítomnosti nebo budoucnosti. Je to nebezpečně návykové. Vypadá to jako skutečnost. Chápeš? Pořád mě sleduješ?“

	„Jo,“ odpověděl jsem.

	„V několika hrách jde o boj muže proti muži, hráči bojují jako starodávní samurajové nebo římští válečníci. Někdy mají spolubojovníky nebo spojence.“

	„Vím, že tímhle někam míříš, Sci, jinak bys mi nevolal v půl šesté ráno.“

	„Tak moment, jo, Jacku. Já nespal vůbec.“

	„Sleduju tě. Pokračuj.“

	„Dobře. Představ si hráče s přezdívkou Skylla, který se chvástá, že hraje reálnou bojovou hru zvanou Extrémní noc. Popisuje ji jako ‚bojovníci versus děvky‘.“

	„Ve skutečném životě.“

	„Bravo, Jacku. A té noci, když byla zabita Marguerite Esperanzová, se Skylla – který se ve skutečnosti jmenuje Jason – vrhl ze své terasy. Našel jsem o tom reportáž v Timesech na internetu. Té noci spáchal sebevraždu muž jménem Jason Pilser.“

	„Abych to shrnul,“ řekl jsem, „programátor nazývající se Morbid vytvořil bezdrátový klonovací program pronikající do mobilních telefonů.“

	„Důkazy tomu nasvědčují.“

	„A je také hráčem v téhle off-line hře zvané Extrémní noc?“

	„Off-line. To sedí,“ utrousil Sci.

	Zvedl jsem nádobku se skořicí a řekl: „Nějaký chlápek s přezdívkou Skylla, ve skutečnost Jason Pilser z PR, byl dalším hráčem v té hře. A zabil se v sobotu v noci.“

	„To je všechno, co vím, Jacku. Ještě to do sebe úplně nezapadá, ale je to alarmující. Taková spousta souvislostí nemůže být náhodná. I jako mrtvý představuje Jason Pilser horkou stopu. Myslím, že se dostáváme hodně blízko.“

	„Takže – buď opatrný?“

	„Buď mimořádně opatrný.“
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	Být mimořádné opatrný začínalo přímo tady u domu v Burton Way v Beverly Hills, kde bydlel Jason Pilser. Není neobvyklé najít v Beverly Hills bloky domů s luxusními byty, ale tenhle dům byl výjimkou.

	Na straně do Burton Way měl terasy s úžasným výhledem na kopce.

	Odpočítal jsem balkon v pátém patře. Posuvné dveře za zídkou terasy byly zavřené. Obrátil jsem se ke Sciovi: „Proč by Jason Pilser skákal?“

	„Že by výčitky svědomí? Ne, to pochybuju.“

	V posledních několika hodinách jsem si o Pilserovi sehnal nějaké informace. Bylo mu dvacet čtyři a pracoval jako účetní ve významné firmě pro public relations. Vydělával nejspíš padesát tisíc ročně, což nebylo v jeho věku špatné, ale nešlo o příjem, který by mu umožnil žít na takové adrese. Vypadalo to na svěřenecký fond nebo možná na bohaté, rozvedené rodiče.

	Ozvalo se zahučení pneumatik, jak u chodníku zastavilo auto Bobbyho Petina. Vystoupil z něj v černém hedvábném obleku za tři tisíce dolarů a dal pod stěrač kartu, na které stálo, že je tam služebně.

	Pozdravil Sciho a mě, zamkl auto a řekl: „Konečně pořádná stopa. Dobrá práce, Sci. Jacku, co na to říkala Justine?“

	„Pracuje na tom případu z jiného úhlu. Snažíme se nevynechat žádnou možnost.“

	„Dobře. Začínám být opatrně optimistický,“ řekl Petino. „Ježí se mi chloupky na mých velkých uších.“

	Následovali jsme Bobbyho dveřmi do haly a přes černou mramorovou podlahu k pultu ochranky ozdobenému obrovskou kyticí exotických květin. Petino nás všechny představil vrátnému Samu Williamsovi, postaršímu muži v uniformě, a ukázal mu povolení k prohlídce.

	„Vešel do bytu pana Pilsera ještě někdo jiný kromě policie?“ zeptal se Petino Williamse.

	„Paní Costellová z bytu šest. Byla si pro jeho fikus. Řekli mi, abych pak nechal dveře zamčené a počkal, až přijede z Vancouveru matka pana Pilsera.“

	„Neviděl jste náhodou pana Pilsera té noci, kdy zemřel?“

	„Vůbec ne. Když jsem přišel, byl už doma. Poslal jsem nahoru poslíčka z lékárny a okolo jedenácté zavolal pan Pilser dolů, že čeká pár přátel.“

	„Pilserovi přátelé,“ řekl jsem. „Zmínil nějaké jméno? Viděl jste je?“

	„Ne. Řekl jen ‚přátelé‘. A museli přijít až po půlnoci, když mi skončila směna. Pak už není nikdo ve službě až do šesti ráno, kdy přichází Ralph.“

	„Máte tady bezpečnostní kamery?“ zeptal jsem se.

	„Tady tuhle. Nahrává na osmačtyřicetihodinovou smyčku. Sobotní noc je už přemazaná. Nechcete mi prozradit, o co tady jde? Myslíte si, že to nebyla sebevražda?“

	„Díky za pomoc,“ řekl Bobby Williamsovi. „Možná si s vámi budeme chtít ještě promluvit, až se vrátíme sem dolů.“

	Vrátný přikývl. „Víte, kde mě najdete.“

	Napadla mě ještě jedna otázka. „Pane Williamsi, co jste si myslel o Jasonu Pilserovi? Čistě mezi námi.“

	Pokýval hlavou a ztišil hlas. „Pitomec. Prvotřídní.“

	Cestou k výtahu jsem se obrátil na Bobbyho. „Navrhuji, abyste umožnil Private prohledat Pilserův byt. Když pustím Sciho a jeho tým ze řetězu, budeme mít zítra touhle dobou všechno zpracované a do večera dostanete zprávu.“

	„Jako by se stalo,“ řekl Bobby. „Zjistíme, co byl ten pitomec zač.“
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	Jako pilot vrtulníku u námořnictva jsem musel mít ostrý zrak, který jsem si zachoval dodnes. Pořizoval jsem celkové i detailní snímky bytu Jasona Pilsera z chodby, držel se Sciovi z cesty a snažil se nepoškodit důkazy pro případ, že tam byla spáchána vražda.

	Doktor Sci pracoval mlčky a jeho lidé se spolu domlouvali odborným žargonem, zatímco používali supermoderní forenzní vybavení, které stálo majlant, ale vyplatilo se do posledního centu. Z místa, kde jsem stál, se zdálo být všechno na svém místě – což mohlo něco znamenat.

	Když mi Sci řekl, že můžu dál, následoval jsem ho z jedné místnosti jednoduchého, moderně zařízeného bytu.

	Polštáře na pohovce a křesle byly pečlivě srovnané, ve dřezu nebyly žádné sklenice, postel byla ustlaná, šatna v ložnici v úzkostlivém pořádku. A neviděl jsem žádný dopis na rozloučenou.

	Zaznamenal jsem však sako na němém sluhovi v ložnici a roličku obvazů s jodovou tinkturou na umyvadle v koupelně.

	„Policejní lékař našel v jeho žaludku směs ořechů, několik martini a léky proti bolesti,“ řekl Sci. „Možná se chystal jít na večeři se svými přáteli. Nebo se svými vrahy,“ dodal. „Škrábance na jeho břiše odpovídaly stopám kůže a krve na zídce terasy. On přes tu zeď sklouzl – což je nepravděpodobné, nebo aspoň neobvyklé.“

	„Nebo ho po ní někdo sunul, dokud nepřepadl a nezřítil se dolů,“ nadhodil jsem. „To mi připadá pravděpodobnější.“

	„Máme nějaké otisky,“ řekla Sciovi z chodby laboratorní asistentka Karen Pasqualeová. „Zatím tři sady.“

	„Výborně,“ řekl Sci. „A teď – kde je počítač?“

	„Co je tohle?“ ukázal jsem na kufřík skoro neviditelný ve stínu, zastrčený mezi židli od psacího stolu a stěnu.

	Sci kufřík zvedl rukama v rukavicích, položil ho na stůl a otevřel zámky.

	Víko se zvedlo.

	Na notebooku ležela kravata. V boční kapse byl svazek papírů.

	A mobil.

	„Tohle mě zaměstná,“ řekl Sci. „Další bezesná noc.“

	„Nevadilo by, kdybych se teď podíval do toho telefonu?“ zeptal jsem se.

	„Vůbec ne.“

	Sci telefon otevřel a řekl: „Má skoro vybitou baterii, ale zkusím to.“

	Stál jsem za Scim a díval se mu přes rameno, zatímco listoval zprávami. Náhle se zarazil.

	„Sci?“

	Ukázal mi textovku poslanou minulou středu. Byla krátká a věcná.

	„Extrémní noc vyhlášena, Skyllo. Připrav se. Jsi IT.“

	Byla podepsána někým, kdo používal přezdívku Parní čistič.

	„Tak moment,“ řekl jsem Scimu. „Nemohlo by to být od Morbida? To on je to spojení, ne? Kdo je Parní čistič?“

	Sci několikrát mlčky pohnul čelistí a pak řekl: „Kdo je Parní čistič? Jsem sice geniální, ale v tomhle tě zklamu.“
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	Exkluzivní a astronomicky drahá léčebna závislosti, kde Tommy pobýval, se jmenovala Modrá obloha – zřejmě symbol naděje nějakého člověka z marketingu.

	Zařízení se nacházelo v Brentwoodu severně od Sunsetu a rozkládalo se na několika hektarech s úžasným výhledem na pohoří Santa Monica Mountains. Člověk se mohl postavit k oknu v přijímací kanceláři a pohlédnout dolů do kaňonu, kde viděl lidi jezdící na koních po stezkách v lesích za svými domy.

	Neviděl jsem Tommyho od chvíle, kdy jsem ho do Modré oblohy přivezl, a teď jsem cítil povinnost přesvědčit se, zda si tam vede dobře.

	Našel jsem ho v lehátku u bazénu. Měl na sobě modré plavky pod nadýchaným bílým županem.

	Vypadal zdravě a opáleně. A také vyrovnaně. Odpočinek mu prospíval, nebo jsem v to aspoň doufal.

	Když na něho dopadl můj stín, zamžoural na mě, zastínil si oči dlaní a řekl: „Nemysli si, že ti za tohle poděkuju, brácho. Jenom přemýšlím, jak sakra utéct v županu.“

	Posadil jsem se na lehátko vedle něho. „Chceš mi poděkovat za to, že jsem zašel za Carminem Nocciou a dal mu šek na šest set tisíc?“

	„Jasně. Díky.“

	„Je to půjčka, Tommy. Čistě abys věděl. A nepověděl jsem Ann, že se mafie chystala udělat z tvého auta bombu. Nebo možná vyhodit do vzduchu váš dům.“

	„Nebolí tě už někdy hlava z té svatozáře, kterou na ní nosíš?“

	„Vlastně bolí. Měl bys mě aspoň pro jednou nechat dělat to zlé dvojče. Líbilo by se mi to.“

	„Byl tady strejda Fred,“ řekl Tommy. „Povídal, že na mě čeká něco velkého – jestli se dám do kupy.“

	„Co je vlastně za problém mezi tebou a Fredem? Nikdy jsem se to nedozvěděl.“

	„Když jsem byl kluk, strčil mi ruku do trenek. Hladil mi pindíka.“

	„Nekecej, Tome.“

	„Udělal to. Přísahám bohu, Jacku. Na oči naší matky.“ Vstal jsem, popadl Tommyho na klopy županu a praštil ho pěstí do brady, až mi zapraskalo v kostech ruky. Lehátko se převrátilo a Tommy dopadl na zem.

	Přes bazén na nás pohlédl statný muž v bílé teplákové kombinéze a rozběhl se k nám.

	Tommy zvedl ruku na znamení, že je všechno v pořádku. Vyhrabal se na nohy a zalykal se smíchem.

	„Ty se necháš tak snadno zblbnout, Jacku. Je to jako zamávat ve vzduchu návnadou a ty vyskočíš z vody rovnou do člunu. Už mě pusť. Umažeš si svoje andělská křídla.“

	„Vezmi zpátky, cos řekl.“

	„No dobře. Beru to zpátky. Možná to byl táta, kdo mě obtěžoval. Nebo jsi to byl ty?“

	„Jak můžeš snést sám sebe?“ zeptal jsem se ho.

	„Ale byl to Tlusťoch Fred, kdo ti pověděl o mém dluhu, mám pravdu?“

	Klouby pěsti mě bolely.

	„Vždycky tě rád vidím, Tommy. Dávej na sebe pozor.“

	„Měj se, Jacku.“

	Když si rovnal lehátko, ještě se smál.

	Vrátil jsem se do kanceláře a zaplatil Tommyho účet do konce měsíce. Dívka za pultem byla velice milá a zeptala se mě, jak si můj bratr vede. Nezmohl jsem se na jediné slovo. Jenom jsem jí podal kreditku, a jakmile mi ji vrátila, vypadl jsem.

	Je to těžké, nenávidět vlastního bratra.
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	Zastavil jsem se doma, abych si vyměnil křídla a naleštil svatozář. Pak jsem se rozjel do Beverly Hills.

	Potřeboval jsem trochu času sám pro sebe, tak jsem šel do Mastro’s, jedné z nejlepších restaurací specializovaných na steaky západně od Kansas City. V Mastro’s vládla retro-atmosféra, a to nejen proto, že někdo u piana zpíval „My Way“.

	V koutě jsem uviděl sedět Josepha Ricciho, který tam něco řešil s Frankem Mosconim. Nevšimli si mě. Požádal jsem číšníka o tichý stůl v prvním patře, a když jsem se posadil, objednal jsem si aperitiv a prostudoval si jídelní lístek plný prvotřídního hovězího, kterým je ten podnik oprávněně proslulý.

	Postavili přede mě pití, stejně kvalitní jako jídlo. Přinesl jsem si s sebou otrhanou knížku Jednoho dne budu mluvit hezky od humoristy Davida Sedarise. Je brutálně upřímný a zábavný a jeho rodinný život se zdá být skoro stejně komplikovaný jako ten můj.

	Zavolal mi šéf naší londýnské pobočky. Sdělil jsem mu svůj tip na zástupce ředitele a vrátil se ke své knize.

	Začínal jsem si připadat jako celebrita, jeden z hrstky vyvolených v L. A. Nezvedl jsem oči od stránek, dokud přede mnou na stole nepřistál velký steak s brokolicovou oblohou.

	Jakmile jsem odložil knihu, začaly se mé myšlenky vracet do skutečného světa.

	Pomyslel jsem na svého bratra, o tři minuty staršího než já, tolik podobného mému otci, že jsem ho nesnášel už jen kvůli tomu. Tommy byl skoro tak narcistický jako táta – stejně arogantní, přesvědčený, že má právo na to, aby bylo pokaždé po jeho. Nemyslel jsem si však, že byl takový vždycky.

	Od jeslí až do deváté třídy jsme byli jako siamská dvojčata. Pamatuji si, že jsme dokonce měli své signály rukama a tajná slova. Říkali jsme si všechno, stáli za sebou, dokonce jsme ve stejný den získali černé pásky v karate. A pak nás otec začal popichovat proti sobě. Vzbudil v nás soupeřivost a všechno se změnilo.

	Táta zjevně dával přednost synovi s jeho jménem a stejným cynickým pohledem na svět. Mě to táhlo ke strýčkovi Fredovi. Tom začal být zlý na matku, stejně jako otec. Snažil jsem se ji chránit a z Toma a mě se stali skuteční nepřátelé.

	Číšník mě vytrhl z myšlenek, aby se zeptal, jestli chci další drink, a já odpověděl, že ano.

	Do místnosti vešel nějaký pár a posadil se k vedlejšímu stolu. Bylo to první rande – prostě jsem to poznal. Ti dva si vyměnili dlouhý pohled, který říkal, že jsou fascinovaní jeden druhým a že nejspíš večer skončí v posteli.

	Napil jsem se a mé myšlenky se obrátily ke Colleen. V téhle restauraci by se jí líbilo. Napadlo mě, že bych ji vzal do domu, který jsem kdysi vlastnil s Justine. Ještě nikdy jsem tam Colleen nepřivedl na noc. Příliš mě to mátlo. Měl jsem Colleen moc rád a nechtěl jsem jí ubližovat, přestože jsem věděl, že to někdy dělám.

	Pověděl jsem jí, že můj dům není úplně bezpečný a že si víc odpočinu, když trávím noc v jejím objetí ve sladkém hnízdečku jejího domu. Věděla, že si ji držím od těla, ale brala to tak, jak to je, a doufala, že se změním – což jen znásobovalo můj pocit viny a zmatku nad tím, co by se mělo mezi námi dvěma stát.

	Ruka mi ležela na telefonu. Začal jsem vytáčet Colleenino číslo, pak jsem ale zavěsil a dopil sklenici. Chystal jsem se to ukončit, ale nedokázal jsem si představit, že bych ji způsobil takovou bolest. A také to, že bych ji ztratil.

	Zaplatil jsem účet, nechal velké spropitné a odjel. K čertu s tebou, Jacku, opakoval jsem si cestou.
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	Justine nemohla dostat případ Školačka z hlavy, přestože se o to zoufale snažila.

	Prošla dlouhou chladnou chodbou osvětlenou zářivkami a otevřela dveře s číslem 301. Stůl detektivní seržantky Charlotte Murphyové byl jeden ze čtyř ve velké místnosti v zastrčeném křídle policejní stanice, kde žily a umíraly odložené případy.

	„Charlotte,“ představila se detektivka a potřásla Justine rukou.

	Charlotte Murphyová měla na sobě modré kalhoty pánského střihu a košili. Na krku jí na řetízku visel zlatý odznak. Její ostražitý výraz změkčovaly hezké modré oči a srdečný úsměv.

	Murphyová představila Justine svým kolegům a pak jí nabídla židli. „Měla jsem pár hodin na to, abych přinesla z archivu všechno, co máme k případu Wendy Bormanové,“ řekla. „Chcete se nejdříve podívat na záznamy z vyšetřování? Nemusíte spěchat. Mám tady spoustu další marné práce.“

	Detektivka Murphyová položila před Justine silný kroužkový pořadač.

	Justine ho dychtivě otevřela a musela se krotit, aby při čtení příliš nespěchala a nenechala si ujít nějaký důležitý detail.

	Stránky byly v průhledných fóliích, obsah zkatalogizovaný a chronologicky uspořádaný.

	Prvních několik fólií obsahovalo fotografie mrtvé Wendy Bormanové, ležící v uličce kousek od Hyperion Street, nedaleko místa, kde se našlo tělo Connie Yuové. Byla oblečená, vlasy měla promočené, levou paži zakrytou hromadou odpadkových pytlů.

	Po fotografiích následovaly náčrty místa činu a fotokopie sedmistránkové zprávy z patologie. Příčina smrti: uškrcení holýma rukama.

	Pak přišly na řadu kopie poznámek detektiva Bruna – secvaknuté dohromady a zasunuté do jedné fólie. Po poznámkách tam byl přepis výslechu jediného svědka, jedenáctileté Christine Castigliové.

	Potom si Justine pročetla seznam ukradeného majetku – soupis obsahu batohu Wendy Bormanové. Pachatel odnesl i ručně vyrobený šperk – zlatý řetízek se zlatým přívěskem ve tvaru hvězdy.

	U konce pořadače se nacházela fotografie živé Wendy Bormanové se zmizelým náhrdelníkem na krku. Stála na ní mezi svými rodiči. Byla už vyšší než oni a oba je objímala kolem ramen. Usměvavá blondýnka s atletickou postavou. Vypadala, jako by neměla nikdy zemřít. Nemohlo to být smutnější.

	„Jsem připravená na obsah krabice s důkazy,“ řekla Justine. „Nebo si to aspoň myslím.“

	Detektivka Murphyová nabídla Justine latexové rukavice z krabice a kapesním nožem rozřízla červenou pásku na obyčejné kartonové krabici. Zvedla víko, vyndala velký papírový pytel a přeřízla pásku s pečetí.

	Justine zasáhla vlna adrenalinu, nával očekávání, který nedokázala potlačit. Byl to přesně ten pocit, který ji přivedl k forenzní vědě. Něco v tom pytli mohlo otevřít okno do případu Školačka.

	A možná dokonce odhalit vraha.

	Sáhla do pytle a vyndala strečové džíny velikosti šest a modrý pletený top s nabíraným límečkem.

	Znovu vsunula ruce do pytle a vytáhla tenisky Nike a modré ponožky.

	Rozložila oblečení na stole a prohlédla místa, kde kriminalistická laboratoř odebrala vzorky látky.

	„Předpokládám, že ta krev patřila oběti.“

	Murphyová přikývla.

	„Potřebuji si její šaty půjčit,“ řekla Justine.

	„Velitel Fescoe a zástupce prokurátora Petino už schválili jejich vydání,“ řekla Murphyová. „Můžete si je odnést.“

	Položila před Justine formulář a podala jí propisku.

	„Wendyina levá paže byla pod nějakými pytli s odpadky,“ řekla Murphyová. „Déšť nepromočil rukáv. Nechala bych vaši laboratoř, aby ho prozkoumala. Technika je teď mnohem dokonalejší. Zvlášť v laboratořích, jako je ta vaše v Private.“

	„Budeme doufat, že něco najdou,“ řekla Justine.

	„Ne, budeme doufat, že najdeme toho parchanta,“ řekla detektivka Murphyová a znovu se usmála, ale také ukázala Justine, jak je houževnatá a vytrvalá.
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	„Pamatujete si na případ Wendy Bormanové?“ zeptala se Justine.

	Ve vzduchu bylo cítit smažené ryby, cibuli a hranolky. Justine seděla u malého stolku naproti Christine Castigliové v jídelně belmontské střední školy. Jediné svědkyni únosu Wendy Bormanové bylo teď šestnáct. Byla drobná, objímala se pažemi a dívala se na Justine velkýma očima, zpola ukrytýma pod hustou hnědou ofinou.

	Justine ani nemusela být psychiatrička, aby poznala, že se Christine bojí. Věděla, že musí postupovat opatrně, a nebyla si jistá, že se dokáže udržet na uzdě. Zoufale toužila dostat z té dívky něco, co by ji dovedlo k vrahovi školaček dřív, než zabije znovu.

	„Bylo mi jenom jedenáct, když se to stalo,“ řekla Christine. „To přece víte, ne?“

	„Vím.“ Justine zamíchala brčkem kolu s ledem ve svém plastovém kelímku. „Ale stejně byste mi mohla povědět, co jste viděla. Potřebuji to slyšet od vás.“

	„Myslíte si, že by ti sami chlapci – dneska vlastně už asi muži – mohli zabíjet ty dívky v okolí?“

	Za pultem pro vydávání jídel někdo upustil sloupec talířů. Halou se rozlehlo uširvoucí řinčení.

	Justine počkala, až utichne potlesk dětí, a pak řekla: „Je to možné. Mezi Wendy Bormanovou a Kaylou Brooksovou byla tříletá pauza. Proto nikoho nenapadlo ty dvě vraždy spojovat. To je také důvod, proč je vaše svědectví tak důležité. Jestli byla Wendy Bormanová jejich první obětí, udělali možná chybu.“

	„Byla to černá dodávka bez nápisů,“ spustila Christine. „Zastavila v ulici křižující Hyperion Street, a když jsem se tím směrem podívala znovu, dva muži už tu dívku drželi. Trvalo to jenom vteřinu a ona vypadala, jako by měla nějaký záchvat nebo tak něco. Strčili ji do dodávky, pak jeden skočil za volant a odjeli. Pověděla jsem policii, jak ten řidič vypadal.“

	„Wendy Bormanová dostala zásah paralyzérem,“ vysvětlila Justine. „To byl ten záchvat, který jste viděla. A vaše matka si nevšimla ničeho?“

	Christine zavrtěla hlavou. „Sama jsem si nebyla jistá tím, co vlastně vidím. Bylo to jako reklama mezi mými myšlenkami – tak rychle se to odehrálo. Strnula jsem, a když se maminka obrátila, aby zjistila, na co se dívám, byla ta dodávka pryč. Nevěřila mi – nebo nechtěla věřit.

	Ale když toho byla plná televize, zavolala konečně policii. Moje matka věřila televizi, ale mně ne.“

	Stůl míjely děti a zíraly na ženu v kostýmu, zabranou do rozhovoru s jejich spolužačkou.

	„Povězte mi o tom chlapci, kterému jste viděla do obličeje.“

	„V portrétu, který udělali na policii, vypadal trochu jako Clark Kent ze Supermana, ale nebylo to přesně tak. Nos měl trochu špičatější a myslím, že mu víc odstávaly uši – vlastně mu určitě odstávaly.“

	„Zahlédla jste poznávací značku té dodávky? Stačilo by i jedno nebo dvě čísla, abychom měli z čeho vycházet.“ Dívka se odmlčela s pohledem upřeným ke stropu, jak pátrala v paměti.

	Zazněl pronikavý zvonek. Děti se zvedly všechny najednou a pár se jich cestou k odpadkovým košům a východu otřelo Justine o paži a převrátilo její kufřík.

	„Na zadním okně byla nálepka,“ řekla konečně Christine. „Stálo tam ‚Gateway‘ – jako ta počítačová firma. Ale ta kostka s kravskými skvrnami tam chyběla.“

	„Pověděla jste tohle policii?“

	„Myslím, že ano. Moje matka byla vyděšená a snažila se mě odvést ze stanice co možná nejrychleji.“

	Justine na dívku pohlédla a chvilku se jedna druhé dívaly do očí. „Zkusíme, jestli se vám tu samolepku podaří nakreslit,“ řekla Justine. Podala jí svůj tablet a stylus.

	Dívka se zakousla do spodního rtu, zatímco črtala jednotlivá písmena slova Gateway.

	„Myslím, že to vypadalo takhle. Ani nevím, proč si to pamatuji tak dobře.“

	Justine pohlédla na hrubý náčrt. Vypadalo to jako logo soukromé školy Gateway v Santa Monice. Když pracovala na městské psychiatrii, jezdívala okolo ní, když měla sezení v Stateside neboli Kalifornské státní nemocnici pro duševně choré zločince.

	Stále si živě pamatovala své pacienty, kteří podpálili domy, zabili své sourozence, postříleli rodiče a ozářili školní dvory náložemi. Byla to ničivá a demoralizující práce, která ji seznámila s duševními pochody některých nejodpornějších lidských bytostí na světě.

	Justine tehdy přemýšlela o kontrastu mezi Stateside a školou Gateway, vzdálených od sebe geograficky jen půldruhého kilometru, ale fakticky několik světelných let. Teď myslela na logo Gateway.

	Ve vyšetřovacím spisu případu Wendy Bormanové nebyla o takové nálepce ani zmínka.

	Ta nálepka byla novinka. Rysy obličeje řidiče dodávky byly novinka. Třeba opravdu dosáhla pokroku. Pokud to tedy byli stejní pachatelé.

	„Dokázala byste toho chlapce identifikovat, kdybyste ho viděla znovu?“

	„Na ten obličej nikdy nezapomenu.“

	„Děkuji vám, Christine.“ Justine dala dívce svou vizitku. „Zavolejte mi, kdybyste si ještě na něco vzpomněla. Až se potkáme příště, už si nebudeme cizí.“
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	Tohle byl další důvod, proč byla Private nejlepší místo pro Justininu práci nebo pro vyšetřování vraždy. Městská laboratoř byla zavalená prací a zpracování DNA tam trvalo celou věčnost. V Private byly testy hotové za jeden den, protože měla svou vlastní laboratoř a případ Wendy Bormanové měl prioritu.

	Ve čtyři ráno zářilo suterénní podlaží umělým světlem. Sciho tým pracoval čtyřiadvacet hodin v kuse a prováděl stěry ze šatů Wendy Bormanové, které byly pět let uložené ve skladu důkazních materiálů losangeleské policie.

	Oblečení bylo předpisově zabaleno poté, co se našlo tělo Bormanové, ale důkazy už kontaminoval déšť a odpadky. Od vraždy se však objevily citlivější přístroje a nové metody odběru vzorků.

	Sci věřil ve šťastné konce a jeho optimismus ho hnal přes poušť opakovaných měření, neprůkazných výsledků a negativních zjištění.

	Nařídil provedení stěrů v levém podpaží topu Wendy Bormanové a v záhybu ponožky, na místech, která nepromočil déšť.

	Po separaci DNA ze vzorků a jejím okopírování v termocykleru prohnal Sci vzorky přístrojem o velikosti a tvaru kancelářské kopírky, který využíval metodu zvanou kapilární elektroforéza. Při této proceduře prošel vzorek kapilárou naplněnou roztokem elektrolytu, kde se DNA separovala za pomoci elektrického proudu. Výsledek byl zaznamenán na elektroforetogramu a mohl být porovnán s národní databází DNA.

	Na jednom z monitorů Sciho počítače byla Katina tvář. Pohlédl jejím směrem, aby jí pověděl, jak práce probíhá.

	„Ty jsi tu se mnou pořád, zlato?“

	„Zapomínáš na časový posun, Sci,“ řekla. „Ale měla bych dělat něco užitečnějšího.“

	„A co například?“

	„Cokoli, miláčku. Defragmentovat svůj harddisk. Udělat si pořádek v účetnictví. Poobědvat s Helgou, kterou nesnáším… Sci. Podívej se na svůj integrátor. Něco tam máš!“

	Sci pohlédl na vytištěný graf. Byla na něm jedna řada vrcholků – a pak další. Byl to zázrak – podařilo se identifikovat dva vzorky z jednoho zdroje, oba s chromozomy Y.

	Byla to bomba.

	Sci se s úsměvem obrátil ke Kit-Kat.

	„Oblečení Wendy Bormanové se dotýkali dva muži. Věřila bys tomu, Kat? Máme důkaz. Krásný, nezvratný důkaz.“

	„Nejspíš ti přináším štěstí,“ řekla Kat.

	„Zlato, ty jsi prostě kouzelná.“

	„No, rádo se stalo. A teď už půjdu.“

	„Pobuď se mnou ještě, než ty profily proženu systémem.“

	„Hledáš jehlu v kupce sena,“ řekla Kat. „A ta kupka se táhne až za obzor, kam jen oko dohlédne.“

	„Tak si ten čas můžeme zkrátit společně,“ navrhl Sci. „Jsem rád, když jsi tady se mnou.“

	Kat se usmála. „Dobře. Tak si zatančíme, fešáku.“
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	Do případu Školačka byli zapojení všichni z Private a každý se o něj zajímal. Mo-bot seděla ve svém kutlochu o kus dál po chodbě od Sciho pracovny. Svou místnost bez oken si zútulnila sklápěcím křeslem, šátky přehozenými přes lampu, fotografiemi svých dětí střídajícími se na monitoru po levé ruce, akváriem s kapříky koi po pravé a neustále kouřícími vonnými tyčinkami.

	Před sebou měla otevřený notebook Jasona Pilsera.

	Mo používala jedinečný program, který sama vytvořila. Říkala mu „univerzální klíč“. Začala už luštit Pilserova hesla, prohledávat jeho harddisk, přehrabovat se ostatky jeho elektronického mozku.

	„Jsem v jeho e-mailech,“ zavolala na Sciho. „Jsem nejlepší, že je to tak, Sci?“

	„Pramáti všech hackerů, Mo,“ odpověděl jí.

	„Přesně tak. A teď mě sleduj.“

	Jason Pilser byl velice aktivní, co se týkalo elektronické komunikace. Nic nemazal a používal několik přezdívek. Mo snadno pronikla do jeho služební e-mailové schránky a přelétla pohledem zprávy od jeho šéfů a kolegů. Nic se z nich nedozvěděla, a tak se přesunula dál.

	Pilserova poštovní schránka pro hru Commandos of Doom byla vedena pod přezdívkou Attikus. Mo-bot zaútočila na heslo a to padlo. Pak přehrabala dokumenty podezřelého. Pilser používal přezdívku Attikus pro vstup na hráčská fóra a posílal soukromé vzkazy, zatímco raboval království a pobíjel nepřátele ve virtuálním podsvětí Quarazizu někdy v roce 2409. Ten chlap musel být naprostý magor.

	Mo si poznamenala jeho přátele a nepřátele v Quarazizu a pak za pomoci elektronického klíče vstoupila na Pilserovu stránku v MyBooku.

	Pilser posílal na stránku své fotografie, psal komentáře k filmům, zdravil a popichoval své „přátele“ z MyBooku. Na jeho webové stránce však nebylo nic zlověstnějšího než obvyklé spílání politikům. Žádné internetové přezdívky nepronikaly z Commados of Doom do MyBooku a Mo nenašla žádné náznaky, že by Jason Pilser trpěl depresemi. I když přehrabovat se jeho životem rozhodně depresivní bylo.

	Mo-bot zavřela Pilserovy poštovní složky a začala klikat na ikony na jeho nástrojovém řádku. Jedna ji zaujala – obrázek blesku vystřelujícího z ukazováčku. Byl pod ní titulek „Skylla“.

	Mo-bot na ni klikla a otevřela se jí nová webová stránka. Pilser stránku nazval „Skyllův život“. Byl to vstup do Pilserova osobního deníku – a Mo se málem zastavilo srdce.

	Rychle četla a klikala na odkazy, až konečně našla most mezi reálným a virtuálním světem.

	Odstrčila se od stolu a židle se překotila dozadu. Okamžik nato už stála ve dveřích Sciovy pracovny.

	Sci zíral, jako by se díval skrz ni.

	Co to s ním je? Copak to nechápe? Rozlouskla celý ten zatracený vražedný plán. Byla něco jako moderní Sherlock Holmes, jen v ženském těle.

	„Za necelý týden,“ řekla, „bude další Extrémní noc. Slyšíš mě, Sci? Tak říkají té své vražedné hře. Jason Pilser by se jí zúčastnil – kdyby žil.“

	„Promiň. Jsem mimo. Porovnával jsem tu DNA…“

	„Soustřeď se na slova, co mi vycházejí z úst. Jsou dva. Říkají si Pouliční monstra. Jejich internetové přezdívky jsou Morbid a Parní čistič a už si vybrali terč. Ta dívka žije v Silver Lakes a říká si Lady D.

	Sci. Chápeš to? Za pět dní tu dívku zabijí.“
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	Jack do nové pobočky Private na východním pobřeží nejprve zavolal. Starší agentka Diana DiCarlová už čekala u východu, když Emilio Cruz přiletěl na mezinárodní letiště v Miami.

	DiCarlová, která prošla výcvikem v CIA, byla velice výkonná. Podala Cruzovi kufřík, v němž bylo všechno, co mohl potřebovat: pistole, sledovací zařízení, klíčky od auta a telefonní čísla informátorů Private po celé jižní Floridě. A pověděla Cruzovi, kde se nacházejí osoby, o které se zajímal.

	Cruz se ubytoval v hotelu Baltimore v pokoji přímo nad muži, které měl sledovat. Rozmístil mikrofony a poslouchal.

	Později následoval zájmové osoby z hotelu do klubů a restaurací, dokonce se díval, jak sázejí na psích dostizích v Hialeah.

	Teď, po třech dnech práce, byl v South Beach, nejzářivější a nejvíc sexy části starého Miami.

	Emilio Cruz seděl na zídce z korálového kamene a před ním se táhla pláž k oceánu. Byl oblečený tak, aby splynul s davem, pod rozepnutou košilí měl nátělník, na očích velké sluneční brýle a vlasy svázané do ohonu.

	Vypadal jako zabraný do přehledu koňských dostihů pro ten den, ale to byla jen zástěrka. V obroučkách brýlí měl zasazenou kameru, která nejen že nahrávala, ale také posílala své záběry přes satelit do ústředí v L. A.

	Přímo před ním, asi v desetimetrové vzdálenosti, seděli na lavičce zády k němu tři muži obrácení směrem k Ocean Drive.

	Mluvili spolu, ale nespouštěli při tom oči z polonahých dívek jezdících na kolečkových bruslích po chodníku barvy zralých broskví.

	Ti dva muži, které tam Cruz sledoval, byli Kenny Owen a Lance Richter. Oba byli rozhodčí z HFL. Owen byl plešatý a pihovatý. Richter byl o dvacet let mladší, měl husté hnědé vlasy, čerstvé opálení a křiklavé rolexky, které musely vážit nejméně půl kila.

	Před pěti minutami se k rozhodčím připojil Victor Spano, pobočník hlavy klanu Marzullo sídlícího v Chicagu.

	Cruz to málem řekl nahlas.

	To mě podrž.
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	Spano vypadal čerstvě osprchovaný a pod světle modrým sakem měl podpažní pouzdro. Vyprávěl rozhodčím, jak si užil minulou noc v hotelu Nautilus přes ulici. Žádné město v Americe nebylo víc sexy, dokonce ani Vegas.

	„Ta máma byla o trochu hezčí než dcera. Ale ta holka se víc snažila.“

	Richter pokrčil rameny a řekl: „Pane Spano, nebyl to tak trochu incest?“

	„Ne,“ odpověděl Spano. „Byla to její nevlastní máma. Co si o mně myslíte? Že jsem úchyl?“

	Všichni se zasmáli. Vlasatý mladík řekl: „Ale vážně, pane Spano. Zpátky k našemu úkolu pro tenhle týden. Tennessee o sedmnáct bodů nad Oaklandem? Sedmnáct bodů není procházka růžovou zahradou a mohli bychom tam být pod velkým tlakem.“

	„Vím, o co vám jde, Lanci,“ řekl Spano, „ale jste profíci a určitě si s tím poradíte. Nevidím problém.“

	Ke Cruzovi došel mladý feťák v šortkách a špinavé zelené košili a požádal ho o pár drobných do svého studijního fondu. Cruz řekl: „Stojíš mi ve slunci.“

	Kluk, který už vypadal jako bezdomovec, opáčil: „Chci jenom pár drobných, kámo. Nebudou vám chybět.“

	Než se žebrák pohnul o dům dál, Spano a rozhodčí už domluvili a rozešli se. Spano se vrátil do hotelu ve stylu art deco přes ulici a rozhodčí nasedli do taxíku, který se rozjel do centra.

	Nezáleželo na tom. Cruz už věděl, co potřeboval. Titans byli favorité a čekalo se, že rozcupují Raiders na kusy. Rozhodčí měli masakru zabránit a zajistit sedmnáctibodový rozdíl. Jestli to dokážou, někdo na tom vydělá spoustu milionů.

	Cruz zaťukal na svůj iPhone a zavolal Jackovi.

	„Dobré zprávy. Moc dobré zprávy. Natočil jsem, jak se domlouvají na podvodu. Slyšel jsi je, šéfe?“

	„Nahlas a zřetelně. Všechno tady máme. Obraz i zvuk. Kdo byl ten v modrém saku?“

	„Victor Spano z Chicaga. Klan Marzullo.“

	„Neskutečné,“ řekl Jack. „Dobrá práce, Emilio. Vrať se domů. Potřebujeme tě tady.“
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	Justine byla v prvotřídní restauraci Beso, která patřila Evě Longoriaové a Teddu Englishovi. Byl to velký klenutý prostor proslulý originálním pojetím mexické kuchyně.

	Oválný box skýtal Justine dobrý výhled do sálu, ale nedalo se říct, že by zírala po filmových hvězdách. To nebyl její styl.

	Krátila si čas listováním v nízké hromádce ročenek ze školy Gateway. Číšník sklidil ze stolu a přinesl jí účet.

	„Bylo dnes večer všechno v pořádku, doktorko Smithová? Pochutnala jste si na mořském jazyku s citronem?“

	„Ano, Raphaeli. Jsem na tomhle jídle prakticky závislá. Všechno bylo perfektní.“

	Ve skutečnosti nebylo perfektní skoro nic, snad kromě té ryby. Z ročenek vybrala deset mladíků, kteří dokončili školu v letech 2004 až 2006 a aspoň částečně odpovídali popisu Christine Castigliové. Někteří měli špičaté nosy, jiní odstáté uši a žádný neměl policejní záznam.

	Justine zaplatila, a zatímco čekala, až jí přivezou auto, zapnula mobil a zkontrolovala si vzkazy. Viděla, že jí volal Bobby a také Christinina matka Peggy.

	Bylo možné, že si Christine na něco vzpomněla? Justine stiskla tlačítko, aby zavolala Peggy Castigliové zpátky. „No tak, no tak,“ mumlala si, dokud se ve sluchátku po pátém zazvonění neozval ženský hlas.

	„Nechte mou dceru na pokoji,“ řekla jí Christinina matka. „Už tak je vystrašená – a teď aby se bála ještě vás. Nemůžete se spolehnout na nic, co říká, chápete? Protože vás nechce zklamat. Teď pláče ve svém pokoji.“

	Justine zapomněla na okolní provoz, na chodce na chodníku. Zírala na své modré lodičky, zatímco vysvětlovala Peggy Castigliové, že jí to je líto, že nechtěla Christine vylekat, ale že bylo nezbytné, aby ji vyslechla.

	„Nezbytné? Pro Christine?“ odsekla Peggy Castigliová.

	Justine projela hlavou bodavá bolest. Pevně sevřela telefon a řekla: „Peggy. Někdo už zabil třináct děvčat – a to mluvím jen o těch, o kterých víme. Christine je zatím náš jediný svědek. Opravdu chcete bránit dopadení vraha?“

	„Nemůžu si dovolit starat se o jiné dívky, doktorko Smithová. Kdybyste měla dceru, možná byste to pochopila. Držte se od Christine dál. Nenuťte mě zavolat policii.“

	„Já pro policii pracuju. Můžu ji nechat předvolat jako očitého svědka,“ řekla Justine hlasem napjatým k prasknutí. „Prosím, nenuťte mě to udělat.“

	„Jen to zkuste, doktorko Smithová. Budu bojovat do posledního dechu.“ A pak Peggy Castigliová zavěsila.
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	Justine cestou domů zuřila. Sci získal z oblečení Wendy Bormanové použitelné vzorky DNA, ale v databázi jim nic neodpovídalo. Bez shody nemohl k DNA vraha Wendy Bormanové přiřadit žádné jméno.

	Byli tak blízko, a přesto stále na začátku.

	A právě teď Pouliční monstra plánovala další vraždu.

	Justine zahlédla povědomý ukazatel ke sjezdu z dálnice a ve zlomku vteřiny se rozhodla: odbočila a zamířila směrem k Bobbyho domu.

	Bobby znal způsob, jak ji zbavit úzkosti. Možná by se dokázal dohodnout s Peggy Castigliovou. A kdyby ne, mohl zahájit právní kroky k zajištění spolupráce její dcery.

	Tak dobře.

	Bobbyho auto parkovalo na úzkém stání pro jedno vozidlo na svažité cestě nad jeho domem. Justine zaparkovala na trávě vedle něj, prošla brankou a zazvonila. Když Bobby hned neotevřel, obešla dům po pěšině z kamenů na rozlehlý zadní trávník s úžasným výhledem do kaňonu.

	Zula si boty a nechala chodidla vychutnat si svěží trávu.

	Pak ho uviděla. Bobby byl ve vaně, tak na něho zavolala: „Bobe! Oplácím ti tvoji návštěvu!“

	Postavil se s provinilým držením těla – a vtom Justine uviděla ženu, která byla ve vaně s ním. Ta žena byla nahá.
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	Justine to vnímala všechno najednou. Žena ve vaně vykřikla a zakryla si malá prsa rukama. Bobbyho tvář se zkroutila vzteky, když zavolal: „Justine. Zůstaň, kde jsi.“

	Nahmatal na okraji vany své brýle, zatímco na něho jeho společnice, celá růžová od horké vody, ječela: „Přines mi župan. Prosím, přines mi župan!“

	Justine tu nahou ženu náhle poznala. Byla to Bobbyho manželka Marissa, ta žena, se kterou se před rokem rozešel, kterou už nemiloval a která se odstěhovala do Phoenixu a byla připravená kdykoli podepsat rozvodové papíry. Justine se sevřel žaludek. Byla tak zklamaná a zraněná. Chtěla utéct, ale věděla, že bude lepší postavit se pravdě čelem. Získat odpovědi.

	Bylo jí celkem jasné, proč tam Marissa Petinová je, ale i tak se na to musela zeptat.

	Justine donesly nohy na doslech od vany. „Jsem Justine Smithová,“ představila se Marisse Petinové. „Nerada ruším. Myslela jsem, že Bobby bude sám.“

	Marissa si přitiskla župan na hruď a sežehla manžela pohledem.

	„Bobby, kdo je to?“

	Justine odpověděla za něho. „Bobby a já spolu chodíme už… jak dlouho, Bobby? Asi rok?“

	Bobby si uvázal kolem pasu ručník. Brýle mu křivě seděly na špičce nosu. Vypadalo to, že v té horké vaně ztratil svou chladnokrevnost, a to Bobby nesnášel. Musel mít vždycky všechno pod kontrolou.

	„Justine, sakra. Tohle je zatraceně šílené, víš to? Jdeme. Doprovodím tě k brance.“

	Justine Bobbyho ignorovala a řekla Marisse: „Věnujte mi vteřinu, prosím. Svěřil se vám Bobby, že kandiduje na guvernéra?“

	„Jak to myslíte? Jistě že mi to řekl. Chcete mi tvrdit, že s ním chodíte teď?“

	Bobby stál mezi Marissou a Justine a byl tak rudý, že Justine napadlo, jestli neztratí nervy a neuhodí ji.

	„Nechtěl jsem, aby ses to dozvěděla takhle,“ řekl. „Neměla jsi sem jezdit bez ohlášení.“

	„Milovala jsem tě,“ řekla Justine. „Věřila jsem ti.“

	Justine mu vlepila políček a uviděla na jeho tváři bílý otisk své ruky. „Všechno to byly lži,“ řekla. „Copak to nechápeš?“

	Marissa Petinová si oblékla župan a obrátila se ke svému manželovi. „Už to chápu, Bobby. Kandidovat na guvernéra s manželkou vypadá líp než kandidovat s přítelkyní.“

	„Prosím, Marisso, promluvíme si o tom později,“ vyhrkl Bobby.

	„Žádné ‚později‘ nebude. A vám děkuji, Justine. Za to, že jste mi připomněla, jaký hajzl můj budoucí exmanžel umí být.“

	„S potěšením,“ odvětila Justine.

	„Nemohla byste mě svézt?“ požádala ji Marissa. „Mám auto u hotelu Beverly Hilton. Za dvě minutky budu oblečená. Bobby, doufám, že dostaneš lepru a umřeš.“

	„Moje auto parkuje vedle příjezdové cesty,“ řekla Justine Marisse. „Modrý jaguár. Počkám na vás.“ Obrátila se k Bobbymu zády. „Hodně štěstí v guvernérských volbách, Bobe. Už mi nikdy nevolej.“
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		Kapitola 77



	Na klice Andyho apartmá ve slavném nebo možná neblaze proslulém hotelu Chateau Mamont kousek od Sunset Boulevardu visela cedulka „NERUŠIT“. Několikrát jsem zabušil na pevné dřevěné dveře.

	„Andy. Tady je Jack. Pusť mě dovnitř.“

	„Běž pryč,“ křikl Andy na druhé straně dveří. „Ať prodáváš cokoli, nekoupím to.“

	„No tak, člověče. Už jsem řekl řediteli, že jsi zralý na sebevraždu. Odemkne mi osobně, když to neuděláš sám.“ Dveře se konečně otevřely.

	Andy měl na sobě pomačkané pyžamo a v ruce držel za hrdlo poloprázdnou láhev prémiové skotské whisky Chivas Regal. Vlasy měl rozježené, jako by si je nějakou dobu nemyl a nečesal.

	„Vyrazil jsem tě, ne?“

	„Jo, vyrazil, ty pitomče. Už ti nebudu nic účtovat. Jsem tady proto, že jsi můj nejlepší přítel.“

	Následoval jsem Andyho do obývacího pokoje. Bylo tam šero, závěsy byly zatažené.

	V televizi běžel starý film s Harrisonem Fordem – Svědek. Apartmá vypadalo jako scéna z třicátých let minulého století nebo jako byt v newyorském West Side, až na otevřenou krabici od pizzy ležící na židli vedle velké televize. Odnesl jsem krabici do kuchyňky a hodil ji do koše. Pak jsem se vrátil do pokoje a posadil se.

	„Jak se vede?“ zeptal jsem se.

	„K posrání parádně, copak to nevidíš?“

	„Promiň,“ řekl jsem.

	Andy se napil z láhve a řekl: „Tak co teď, Jacku? Když jsme se viděli naposledy, pověděl jsi mi, že moje žena byla děvka. Co pro mě máš tentokrát?“

	„Brala drogy.“

	„Cože? Co to povídáš?“

	„Byla závislá na cracku. Možná i na heroinu.“

	„Hele, drž už hubu, Jacku. Proboha. Komu na tom vlastně sejde? Je mrtvá, Jacku. Mrtvá. A podívej se, co mi po sobě nechala. Ve dne v noci mám za zadkem poldy. Přátelé se mi vyhýbají, asi z dobrého důvodu. A tenhle zatracený pokoj mě stojí majlant. To všechno proto, že moje žena byla feťácká kurva.“

	„Jde o to, Andy, že by ten drogový návyk mohl pár věcí o Shelby vysvětlovat. Například proč měla tajný život. Proč potřebovala peníze. A možná i proč ti nemohla povědět pravdu.“

	Andy zvedl dálkové ovládání televize a přepínal kanály, zatímco jsem mluvil. Jeho pohled byl nepřítomný. Byl už ztracená duše.

	„Je to také určitá stopa,“ pokračoval jsem. „Jdeme už po jejím dealerovi. Jak pořád opakuji, když zjistíme, kdo Shelby zabil, přestaneš být podezřelý.“

	Andy se na mě konečně podíval. „Pojď sem, Jacku. Chci ti dát velkou mokrou pusu.“

	Vstal jsem a vzal mu z ruky dálkové ovládání. Vypnul jsem televizi.

	„Já ti tohle neudělal. Snažím se ti pomoct,“ řekl jsem.

	„No jo,“ odsekl.

	„Jako ty jsi mi pomohl ve škole. Když se ukázalo, že ta holka, se kterou jsem chodil, spala za mými zády s Artiem Devillem.“

	„Laurel… něco.“

	„Správně. Pomohl jsi mi mávnout nad Laurel Welkyovou rukou a zabránil jsi mi zabít toho kluka. Zabít ho, Andy. A co tenkrát, když jsem projel autem telefonní budkou v centru Providence? Uklidnil jsi děkana i mého tátu.“

	Andy se zasmál. „No jo. To byla sranda.“

	Byl to smích, i když slabý. A já znovu zahlédl svého starého kamaráda Andyho.

	„Já toho chlapa dostanu, Andy.“

	„Já vím. Jsi dobrý, Jacku. A Private je taky dobrá, lepší než kdy byla pod tvým otcem.“

	„Vezmu tě dnes na večeři,“ navrhl jsem. „Do pěkného podniku na pobřeží.“

	„Díky.“ Oči se mu zalily slzami.

	Ve dveřích jsme se objali a několikrát se poplácali po zádech.

	„Je mi jí tak hrozně líto,“ řekl a rozplakal se. „Procházela peklem a nemohla mi nic říct. Proč si o tom se mnou nemohla promluvit? Byl jsem přece její manžel. Byl jsem její manžel, Jacku.“



	




	
		Kapitola 78



	Podle Shelbyina hvězdného klienta a možná i milence byl jejím dealerem bývalý trestanec jménem Orlando Perez.

	Přečetl jsem si jeho trestní rejstřík. Byl to násilný parchant mnohokrát zatčený za domácí násilí a různá napadení, až nakonec skončil na tři roky ve věznici Chino za držení drog za účelem prodeje. Byl natolik chytrý nebo měl prostě štěstí, že se od propuštění v roce 2008 dokázal držet od vězení dál.

	V současnosti Perez bydlel se svou manželkou a dětmi v domě v řeckém slohu za dva miliony dolarů ve Woodrow Wilson Drive. Na příjezdové cestě stála dvě auta: poslední model BMW a černý Cadillac Escalade.

	Del Rio Pereze už osmačtyřicet hodin sledoval a monitoroval jeho rozhovory pomocí parabolické antény o velikosti poloviny grapefruitu a mikrofonu Sennheiser MKE2.

	V tomto vyšetřování jsem se o náklady Private nestaral.

	Podle Del Ria používal Perez množství telefonů k domlouvání svých drogových obchodů, které probíhaly na parkovištích a krajnicích silnic. Jeho zákazníky byli stejně tak manažeři jako modelky a začínající herečky, které si pravděpodobně odpracovávaly slevu na předním sedadle Perezova SUV.

	Přední dveře domu se otevřely a vyšla z nich pohledná bruneta s děckem v náručí. Nasedla do BMW a pak projela přímo kolem nás.

	„Ženuška,“ utrousil Del Rio s úšklebkem.

	Odložil sluchátka a pověděl mi, že Perez je sám. Mluvil právě s rozčílenou klientkou, kterou oslovoval Motýlku a říkal jí, aby zhluboka dýchala. Brzy bude u ní a přiveze jí, co potřebuje.

	„Dobře, za dvacet minut se setká s Motýlkem na parkovišti hotelu Holiday Inn v Cahuenga Boulevardu,“ řekl Rick.

	„Ne, nesetká. Jdeme.“

	Vystoupili jsme ze služebního auta a došli k domovním dveřím. Zazvonil jsem a pak ještě jednou. Potom jsem křikl: „Otevřete, Perezi. Vyhrál jste deset milionů dolarů od Reader’s Digestu.“

	Právě jsem řekl Del Riovi, aby si šel stoupnout k jeho cadillacu, když Perez náhle otevřel dveře.

	Byl bos a jeho doběla odbarvené vlasy kontrastovaly s opálenou pletí a tmavým knírem po vzoru zlosyna jménem Fu Manchu. Skrz knír se mu táhla jizva a zdůrazňovala výhrůžný výraz jeho obličeje.

	Byl to poslední obličej, který Shelby Cushmanová v životě viděla? Vůbec by mě to nepřekvapilo.

	Zabil ji snad ten parchant proto, že se opozdila s placením? Ukázal jsem svůj odznak, Perez si nás spletl s policií a zaváhal.

	„Potřebujete povolení, zatraceně,“ procedil Orlando Perez skrz zuby, jeho obličej se sevřel jako pěst a jizva zbělela.

	Del Rio vrazil ramenem tvrdě do dveří a byli jsme uvnitř.

	„Vidíte, žádné povolení nepotřebujeme,“ řekl Rick.
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	Orlando Perez překřičel hudbu v pozadí: „Vypadněte z mého domu! Padejte odsud!“

	Del Rio vytáhl z pouzdra na opasku pistoli a řekl: „Jacku, nechal jsem v autě svou knihu. Tu o vyjednávání, s titulem Jak se dostat k Ano. Myslíš, že bys mi pro ni mohl dojít?“

	„Zkusíme to zvládnout bez knihy,“ řekl jsem.

	„Jo,“ řekl Del Rio. „Jasně. Můžeme to zkusit. Uvidíme, kolik si toho pamatujeme.“

	Perez měl zvětšené zornice a špatně se soustředil. „Hej!“ křikl při pohledu na Del Riovu zbraň. „Povídal jsem ‚vypadněte‘.“

	Vytáhl jsem zástrčku hudební soustavy ze zdi.

	Del Rio řekl: „My nejsme poldové. Ale až si promluvíme, klidně si je zavolejte.“

	Perez sáhl po poloautomatické pistoli položené na křesle a sevřel ji v dlani. Už zvedal hlaveň, když jsem ho udeřil do kolen a srazil ho na zem.

	Třeskl výstřel. Kulka mi prolétla kolem ucha a zasáhla lampu se skleněným stínidlem a obraz toreadora nad krbovou římsou.

	Del Rio vykopl pistoli Perezovi z ruky, já ho převalil a procítěně se mu opřel kolenem o záda. Potom jsem mu nasadil plastová pouta.

	Když jsem vstal, podal mi Del Rio jeho zbraň. Pak popadl Pereze oběma rukama za bílé vlasy a opasek na džínách a odtáhl ho po mramorové podlaze kolem vnitřního bazénu ve tvaru vodní dýmky do supermoderní nerezové kuchyně, která byla vlastně docela hezká.

	„Hej, co to kurva děláte? Nechte toho, jo?“

	Del Rio zvedl Pereze na nohy a přirazil mu obličej na sporák, jen kousek od předního hořáku.

	„Proč jsi zabil Shelby Cushmanovou?“ křikl mu Rick do ucha.

	„Žádnou Shelby neznám.“

	Del Rio otočil knoflíkem na sporáku. Vyšlehly modré plameny.

	„Vy nevíte, co jsem za drsnýho parchanta, pánové,“ vysmíval se Perez.

	„Nápodobně,“ opáčil Del Rio a přidal plyn. Perezovy bílé vlasy syčely, pálily se a plnily vzduch páchnoucím kouřem.

	„Auuu! Vypni to, chlape! Prosím, vypni to!“

	Del Rio chytil Pereze za límec a zvedl mu hlavu ze sporáku. Znovu se ho zeptal: „Proč jsi zabil Shelby?“

	„Já ji nezabil! Visela mi pár táců. Asi čtyři. Zaplatila by. Byla to férová ženská. Měl jsem Shelby rád. Všichni jí měli rádi.“

	„Vysvětlím ti, jak se tahle hra hraje,“ řekl Del Rio. „Budeš dál lhát a já ti položím ksicht na hořák. Rozumíme si?“ Perez kopal a bojoval, ale nedokázal se Del Riovi vytrhnout. Del Rio znovu zvětšil plameny. Žár, který Perezovi sežehl knír, si konečně získal jeho pozornost.

	Už už jsem se chystal Pereze Rickovi sebrat, když vtom vykřikl: „Poslouchejte mě. Já ji nezabil. Ale možná vím, kdo to udělal.“

	Del Rio Pereze trhnutím zvedl, obrátil ho a řekl: „Doufám, že mluvíš pravdu. Jinak se vrátíš na plotnu.“

	„Slyšel jsem to na ulici. Byl to nájemný vrah. Od mafie.“

	„Jeho jméno?“

	„To neznám. Jak bych ho mohl znát? Auuu,“ zaječel, když ho Del Rio popadl za bílé vlasy a znovu mu přitlačil obličej na sporák.

	„Jmenuje se nějak od ‚M‘, něco jako Monty.“

	Del Rio mě už dřív informoval o známých zabijácích a Bo Montgomery alias Monty byl místní, což ho stavělo na první místo seznamu.

	„Montgomery,“ řekl jsem Del Riovi.

	„To je on,“ křikl Perez. „A teď už sakra vypni ten plyn, chlape.“

	Del Rio odtáhl Pereze ze sporáku a řekl: „Doufej, že je to pravda, kámo. Jinak se vrátíme. A já držím slovo.“
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	Teď už jsme něco měli a Rick i já jsme byli pořádně nabuzení. Od Perezova sídla za dva miliony to bylo ke koňské farmě nájemného vraha v Agoura Hills severně od Malibu jen pětadvacet minut jízdy.

	K farmě vedla prašná příjezdová cesta mezi vysokou hnědou trávou a stromy s cedulemi VSTUP ZAKÁZÁN. Stočila se okolo kopce a pak zamířila přímo k budově farmy se střechou pokrytou šindeli a omšelou do stříbřitého odstínu šedi.

	Za domem byla nová stodola a ohrada, kde pod stromem stála mula a tři hnědí mustangové odháněli svými ocasy mouchy. Za ohradou se táhla jezdecká stezka, která o půl kilometru dál stoupala do mírného kopce.

	Del Rio zastavil auto a záblesk světla odraženého od skla mě přiměl vzhlédnout.

	Uviděl jsem polokouli šestnáctimegapixelové kamery Avigilon upevněné pod okapem domu. Sám jsem uvažoval o tom, že bych si takový sledovací systém pořídil. Poskytuje širokoúhlé barevné a infračervené záběry s velkým rozlišením.

	Zavrzaly panty a z domu vyšel muž s AK-47 a velkým psem u nohy. Ten muž byl šlachovitý, na pohled nijak výrazný, což mu nejspíš pomáhalo při práci. Pes měl hlavu velkou jako meloun. Když jsme vystoupili z auta, napjal se a zavrčel.

	S jedním okem upřeným na psa jsem Montymu představil Del Ria a sebe a snažil se o klidnou nenucenost, kterou jsem necítil. Ten chlap už zabil mnoho lidí a v rukou držel zbraň, která by z člověka za pár vteřin udělala cedník.

	Zároveň jsem si byl dobře vědom svého horkokrevného kolegy stojícího vedle mě. Del Rio měl vzadu za kalhotami zastrčenou nabitou pistoli. Nedokázal by vystřelit dřív než Monty, ale to neznamenalo, že by to nemohl zkusit. Horní ret se mi orosil potem.

	„Co chcete?“ zeptal se Monty vysokým, skoro chlapeckým hlasem.

	„Jsem Jack Morgan z agentury Private,“ odpověděl jsem. „Mým klientem je manžel Shelby Cushmanové. S vámi nic řešit nepotřebujeme. Chci jenom čistě soukromě vědět, kdo si přál Shelby mrtvou.“

	„O vás jsem slyšel, pane Morgane. Ale žádné Cushmanovy neznám.“

	Mluvil jsem dál. „Chceme zjistit, zda nebyla vražda Shelby osobní, jestli nešlo o vzkaz pro našeho klienta.“

	Montyho rty se sotva pohnuly, když řekl: „Opakuji, že žádné Cushmanovy neznám. A i kdybych náhodou věděl, že si Shelby vždycky ve čtyři odpoledne chodila zdřímnout, pořád by to nebylo osobní a žádný vzkaz jsem nikomu neposílal. A teď pomalu vycouvejte, ať nesplašíte koně.“

	„Díky, Monty, jste skutečný profík,“ řekl jsem. Pak jsme se s Del Riem obrátili a nasedli do auta.

	Já si sedl za volant. Pomalu jsme vycouvali, odjeli a nechali za sebou oblak prachu.



	




	
		Kapitola 81



	Pracoval jsem tvrdě na případu Školačka – pro ty dívky i pro Justine až jsem se konečně dostal do postele. Ze sna mě vytrhlo bzučení telefonu. Srdce mi bušilo tak silně, až se mi zdálo, že jsem si utrhl chlopeň. Zvedl jsem telefon a ani se neobtěžoval nechat volajícího promluvit.

	„Ještě ne!“ křikl jsem a praštil s telefonem o stolek.

	Ten parchant. Byl jsem tak blízko k pochopení. Už jsem to skoro měl. Co mi to unikalo o Afghánistánu a o tom výbuchu vrtulníku?

	Položil jsem hlavu zpátky na polštář. Sen jsem měl stále v živé paměti a přehrával si ho na černém plátně stropu.

	Shodoval se s tím, co jsem si z toho dne pamatoval. Stál jsem na rampě CH-46. Slyšel jsem dělostřelbu, zatímco vrtulník hořel. Muži křičeli.

	Danny Young ležel na zádech ve tmě. Leteckou kombinézu měl tak nasáklou krví, že jsem nepoznal, kam dostal zásah.

	Zavolal jsem na něho. Pak se všechno zastavilo. V uších jsem slyšel hukot jako od statické elektřiny a viděl jsem rozmazaně.

	Snažil jsem se, ale nic jsem neviděl. Neměl jsem ponětí, co se právě stalo. Ztratil jsem však jen několik vteřin.

	Akce se znovu rozběhla.

	V realitě stejně jako ve snu jsem vytáhl Dannyho z helikoptéry, hodil si ho přes rameno a rozběhl se s ním přes hořící bojiště.

	Bezpečně jsem ho položil na zem a pak – co?

	Ležel jsem na zádech a Danny spočíval bez hnutí pár kroků ode mě. Umřel jsem a zase se vrátil. S Del Riovou pomocí.

	Přetáhl jsem si přes hlavu polštář a do mé měkké postele za mnou přišly další obrazy Dannyho.

	Danny žil na mléčné farmě jako potomek mnoha generací farmářů v malém texaském městě. Přihlásil se k vojenskému námořnictvu, protože měl pocit, že je to jeho povinnost. A také proto, aby mohl vypadnout z kravína. Udělal jsem totéž – abych unikl před svým otcem.

	V tom klukovi bylo něco tak bezelstného a nezáludného, že jsem si ho prostě musel zamilovat. A i když byl v podstatě nevinný, znal dobře váhu slov a pocitů.

	Sloužil jsem s ním jen půl roku předtím, než umřel, ale za těch šest měsíců byl kromě Del Ria v letce jediný, s kým jsem si mohl promluvit. On jediný mě neviděl jako privilegovaného, prostě mě nechal být sám sebou.

	Zavzpomínal jsem na setkání s Dannyho manželkou Sheilou, když jsem se vrátil do Států. Měla jahodově blond vlasy a šedé oči. Seděla v malém temném salonku v jejich domě. Zrcadlo bylo zahalené černou látkou. Miniaturní nábytek byl nepohodlný a zdál se nepoužívaný.

	Řekl jsem Sheile, že jsem byl s Dannym, když umřel. Pověděl jsem jí, že byl v bezvědomí. Že necítil bolest. Že se zachoval jako hrdina. Že jsme ho všichni měli rádi. Každé slovo byla pravda.

	Sheila sepjala ruce na vystupujícím břiše. Nevzlykala, ale po tvářích jí stékaly slzy.

	„Budeme mít další holčičku,“ řekla.

	Hlavu mi opět naplnilo hučení. Byla to ta mezera v mé paměti, která mi říkala, že něco chybí. Stalo se ještě něco. Co to bylo? Co jsem nevěděl?

	A ten zatracený telefon začal znovu zvonit.
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	Telefon mi vibroval v dlani. Na displeji stálo 7.04. Příchozí hovor: T. Morgan.

	Přiložil jsem telefon k uchu a řekl svému bratrovi: „Nevolal jsi mi asi před minutou?“

	„Volal jsem ti včera večer. Tys nedostal moji zprávu? Můj psycholog se chce setkat s námi oběma. Dneska ráno v devět.“

	„Dneska? Děláš si srandu? Vedu svoji firmu, nepamatuješ?“

	„Jasně. Firmu, která dřív patřila Tommymu seniorovi,“ řekl. „Je to důležité, ale jak chceš.“

	Seděl jsem v recepci léčebny Modré nebe, bledě modré místnosti bez oken s keramickou mozaikou s ptáky v letu a diskrétními skupinkami aerodynamického skandinávského nábytku.

	Štvalo mě, že jsem se o té schůzce dozvěděl ráno před jejím konáním, ale nehodlal jsem Tommymu poskytnout nic, na co by mohl svést neúspěch léčby. S trochou štěstí jsem mohl být okolo půl jedenácté zpátky v kanceláři. Vyšetřování případu Školačka jelo na plné obrátky – a NFL také.

	Zatímco jsem čekal, připojil jsem se ke konferenčnímu hovoru s jedním z našich klientů v londýnské pobočce a pak jsem se rozloučil, když se jedny z půl tuctu dveří v chodbě otevřely. Vyšel z nich nějaký muž a zamířil ke mně. Byl vysoký a šedovlasý, na sobě měl žlutý svetr a nažehlené plátěné kalhoty a na krku mu na řetízku visely brýle na čtení.

	Usmíval se. Vstal jsem, abych mu potřásl rukou, on se však zapotácel a byl doslova sražen k zemi.

	Náhle začalo všechno klouzat ke straně. Hmátl jsem po svém křesle a ztěžka na ně dopadl.

	Co se to sakra děje?

	Lustry pod stropem se rozhoupaly a po světlém koberci se míhaly stíny. Ozval se hukot jako od silného větru – jenže vítr to nebyl.

	Podlaha se zvlnila jako říční hladina.

	Svíral jsem rukama křeslo, které vyhazovalo, jako by bylo živé a snažilo se mě setřást.

	Muž ve žlutém svetru se chytil oběma rukama za týl. Nástěnná mozaika uprostřed praskla a rudé růže vylétly z vázy jako rakety. Tříštilo se sklo – a pak vypadla elektřina.

	Uslyšel jsem, jak lidé zmateně pobíhají recepcí, a jekot v potemnělé místnosti.

	Pevně jsem se držel křesla. Byl jsem jako paralyzovaný, ale mým nitrem šlehaly blesky hrůzy, jako když se elektrické vedení stržené bouří dotýká země. Místnost se okolo mě otáčela a náhle jsem byl znovu tam. Vrtulník se točil ve smrtící spirále a řítil se z oblohy. Nemohl jsem udělat nic, abych zabránil katastrofě a všem těm úmrtím.
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	Věděl jsem, že ten monstrózní pes lomcující budovou jako hadrem je zemětřesení. Muselo to tak být. Ale v té tmě, když křeslo poskakovalo po podlaze vlnící se pod mýma nohama, jsem byl vytržen z přítomnosti a vržen časem o sedm let zpátky.

	Seděl jsem v kokpitu CH-46, když raketa země-vzduch protrhla podlahu nákladového prostoru a vyřadila z provozu převodovku na zádi. Když se prohnala kabinou, znělo to jako vytí světa blížícího se ke svému konci.

	Jak se vrtulník ve spirále řítil dolů, přitisklo mě to k levé straně mé sedačky. Odpojil jsem motory, abych snížil silnou pravotočivou rotaci, ale proti gravitaci jsem nemohl dělat nic.

	Svíral jsem cykliku, až mi to málem vyrvalo paže z ramen, a snažil se stroj vyrovnat.

	Myslel jsem na jediné: přistát s vrtulníkem v celku. Ale stroj se mnou celou dobu bojoval. Držel jsem se páky a zíral ven dvěma tunely brýlí na noční vidění, když tu se před námi zvedla rozmazaná šmouha země.

	Jakmile jsme dopadli, prorazil přistávací podvozek bublinu na přídi u mých nohou. Ten náraz byl omračující, odporný a otřásl všemi kostmi v mém těle – ale stroj zůstal pohromadě.

	Odepnul jsem si pásy, natáhl se dozadu a zatřásl Rickovi ramenem.

	Otočil se, popadl mě za paži a řekl: „Tvrdý přistání, Jacku. Zatraceně tvrdý.“

	Střelec a velitel posádky vyskočili ze dveří pro cestující za mnou. Rick prošel mezi našimi dvěma sedadly a následoval je dva schody dolů do noci.

	Mohl jsem vylézt ven svým oknem, ale musel jsem zajít dozadu do nákladového prostoru, protože další, co jsem si pamatoval, byl pohled na zničenou kabinu, zpola odtrženou raketou. To, co zbylo, pokrývali mrtví mariňáci.

	Byla to scéna jako z hororu, jenže skutečná.

	Roztrhaná těla čtrnácti mužů, kteří žertovali a smáli se, když jsme před dvaceti minutami startovali, ležela na jedné hromadě na levé straně kabiny.

	Danny Young ležel kousek od ostatních a byl celý od krve. Snažil jsem se mu nahmatat pulz, ale ruce jsem měl strnulé a třásly se mi. Nic jsem necítil.

	Volal jsem na Dannyho jménem, ale on neodpovídal. Že by se mu zachvěla víčka? Nebyl jsem si jistý.

	Pomalu jsem postupoval vrtulníkem a táhl Dannyho za sebou. Hodil jsem si ho přes rameno, když vtom jsem zaslechl, jak na mě někdo volá.

	Obrátil jsem se a uviděl desátníka Jeffreyho Alberta, jak leží v zadní části kabiny, kde ho k zemi tlačila těla mrtvých.

	Křičel bolestí.

	V kokpitu začalo hořet. Jak se kabina rozsvítila, přišel jsem o schopnost vidět brýlemi na noční vidění.

	Jeff Albert obrátil hlavu ke mně. Rychle jsem odhadl své šance. Jeff byl nejen přimáčknutý k zemi, ale měl zlámané nohy a kosti mu trčely ven z nohavic kombinézy. Sám bych ho ven nedostal.

	„Dostaňte mě odsud, kapitáne,“ zařval. „Nenechte mě tady uhořet.“

	„Vrátím se,“ křikl jsem na Alberta. „Vrátím se s pomocí. Hned jsem zpátky.“

	„On je mrtvý, kapitáne,“ zaječel Albert. „Danny je mrtvý. Prosím, pomozte mi.“
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	Světla v recepci léčebny zablikala a rozsvítila se. Jejich bílá záře mě prakticky oslnila.

	Když jsem se rozhlédl kolem, viděl jsem, že zdi popraskaly jako skořápky vajíček a koberec pokrývaly střepy plastu a skla. Byl jsem současně v Modrém nebi i v Afghánistánu a vzpomínky mi stále proudily do hlavy jako benzin tekoucí přes tvrdou pouštní půdu.

	Běželi ke mně muži, fosforeskující zelené postavy proti černé obloze. Položil jsem Dannyho na zem a pak… pak se v mé paměti otevřela ta velká zející díra. Byl jsem tam. A najednou nebyl.

	Zemřel jsem… a vrátil se do života. Jen jsem netušil proč.

	Ucítil jsem silný a bolestivý tlak na hrudi a uviděl nad sebou Ricka Del Ria. „Jacku, ty parchante…“

	Nevěděl, že jsem Jeffa Alberta nechal umřít.

	Nevěděl to a já také ne. Byl jsem mimo, halucinoval o tom, že jsem v baru. Uhodil jsem Ricka pěstí. Teď jsem si na to vzpomínal poprvé a padal dolů dírou ve své paměti k palčivému zahanbení.

	Všechno, čemu jsem o sobě věřil, se rozpustilo před tou hroznou pravdou. Nechal jsem za sebou muže. Slíbil jsem mu, že se pro něho vrátím, ale neudělal jsem to. Přál jsem si, aby mě Rick nebyl probral k životu.

	Přál jsem si, abych byl zůstal mrtvý.

	Nějaký hlas na mě zavolal: „Jacku. Jacku, je všechno v pořádku?“

	Rick? Kde to sakra jsem?

	Zíral jsem na toho šedovlasého muže, jehož tvář byla kousek od mé. Kdo to byl? Jak mohl znát mé jméno?

	„Jsem Brendan McGinty, Tommyho terapeut. Sténal jste. Kde jste zraněný?“

	„Jsem… v pořádku. Já jenom…“

	Pracně jsem se začal zvedat a doktor McGinty natáhl ruku, aby mi pomohl. Sevřel jsem jeho předloktí a postavil se na nohy. Kolem spěchali lidé ve dvojicích a skupinkách.

	McGinty promluvil uklidňujícím tónem: „To bude dobré. Zavolám doktora, aby vás prohlédl, Jacku.“

	„Ne, nic mi není. Opravdu jsem v pořádku.“

	McGinty řekl: „Tommy, musíme sezení odložit. Najdeme jiný termín.“

	Vzhlédl jsem a uviděl svého bratra stát jen pár kroků od nás. Řekl: „Ne, sakra. Nic rušit nemusíme. Jack už si prošel bouřemi na odvrácené straně Měsíce. Malé zemětřesení ho nemůže rozhodit. Je to tak, Jacku?“

	Chtěl jsem nasednout do lamborghini a sešlápnout plynový pedál k podlaze. Chtěl jsem jet, dokud neusnu za volantem. Chtěl jsem udělat cokoli, co by mě odvedlo od pocitu viny a nesnesitelné bolesti vyvolané tím, na co jsem si konečně vzpomněl. Vynesl jsem z hořícího vrtulníku mrtvého přítele a živého muže tam nechal.

	„Jsi v pořádku, že jo, brácho?“ zeptal se Tommy. „Jaképak s tím ciráty. Už jsi přece tady. Máš spoustu práce, pamatuješ?“

	Byl jsem tak omámený, že jsem sotva dokázal promluvit, ale pár slov jsem ze sebe vypravil. „Jdeme na to,“ řekl jsem.
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	Svět vně mé hlavy se zdál nehmotný, jako by přítomnost mohla být snem a mé vzpomínky se staly realitou.

	Zvuky byly nepodstatné: kvílení sirén venku na dálnici, hlasy z reproduktorů poplašného systému, Tommy a doktor McGinty rozmlouvající za chůze chodbou, zatímco jsem se vlekl za nimi.

	Se skloněnou hlavou jsem překročil práh pracovny doktora McGintyho.

	Místnost byla malá a zemětřesení rozházelo po podlaze z tvrdého dřeva obrazy a knihy. McGinty zvedl stojací lampu a rozsvítil ji.

	„Opravdu, Jacku. Můžeme to udělat jindy,“ navrhl mi soucitně.

	„Jsem v pořádku,“ trval jsem na svém. „Skutečně. Rád bych si promluvil teď.“

	Vyklidili jsme prostředek místnosti a postavili dvě stejné dřevěné židle vedle sebe naproti McGintyho křeslu. Měl jsem pocit, že na mě z kouta hledí duch Jeffa Alberta, když jsme se s Tommym posadili na židle a McGinty si udělal pohodlí ve svém ušáku. Byla to dost šílená myšlenka, ale napadlo mě, že by to mohl být Jeff Albert, kdo mi každý den volá, aby mi oznámil, že jsem mrtvý.

	„Každopádně nemyslím, že se Kalifornie odlomila od kontinentu,“ poznamenal Tommy.

	Byli jsme oblečení stejně: bílé košile, modrá saka a džíny. Já měl na nohou polobotky, Tommy mokasíny. S úšklebkem ve tváři vypadal trochu jako ten chlapík, co hraje hlavní roli v seriálu Mad Men.

	Jeho arogance byla naprosto nepůvodní. Všechna ta samolibost a pocit neporazitelnosti byly památkou na našeho otce. Tommy vězel až po uši ve svinstvu Tommyho seniora.

	McGinty se zeptal, jestli někdo z nás něco nepotřebuje, a pak řekl: „Začneme. Jacku, doufali jsme, že byste nám mohl poskytnout několik vlastních postřehů o osobnosti vašeho otce.“

	Já o vlku…

	„Jak byste ho popsal?“

	Můj otec byl už pět let mrtvý, ale pro mě nikdy nezemře. „Byl krutý,“ řekl jsem, „a to byla jeho nejlepší vlastnost.“ Doktor McGinty se usmál a pak se zeptal: „Můžete mi povědět víc, Jacku?“

	„No jistě, sakra, bylo by toho na několik knih. V jednom kuse ubližoval mé matce. Štval Tommyho proti mně jen pro své pobavení. Nepřestal, dokud jeden z nás nekrvácel nebo neplakal. Nikdy se v ničem nemýlil, ať už to byl sport, lidská povaha, počasí… Ve svých očích byl dokonalé božské stvoření.“

	Psycholog přikývl. „Jak říkáme v mé profesi – skutečný parchant.“ Pohlédl na mého bratra. „Tommy, co si myslíte o vašem otci vy?“

	„Jack to prostě vidí po svém. Ani Jack se nikdy nemýlí. Táta se nás prostě snažil zocelit,“ odpověděl můj bratr. Úšklebek byl pryč. Napadl jsem něco, co po celý život bránil. „Nechtěl, aby si na nás někdo dovoloval.“

	Stěží jsem poslouchal, jak můj bratr omlouvá otcovu brutalitu. Řekl doktoru McGintymu: „Jack mu nikdy nepřičetl nic k dobru. Táta chtěl, abychom byli úspěšní. Povzbuzoval Jacka, aby hrál fotbal a byl v něm dobrý. Jack a já jsme získali černé pásky v karate dřív, než nám bylo třináct. A když se Jack stal mariňákem? Táta zářil, když mluvil o svém synovi jako o válečném hrdinovi. Byl opravdu pyšný.“

	Díval jsem se za doktorovu hlavu a viděl ve svém noktovizoru tvář Jeffa Alberta. Viděl jsem strach a utrpení, zlomené kosti trčící z nohavic kombinézy. Křičel: „Nenechte mě tady uhořet!“

	„Na co právě teď myslíte?“ zeptal se mě McGinty.

	Obrazy létaly jako dělostřelecké granáty. Potlačil jsem pravdu, abych ochránil sám sebe. Teď už jsem se neměl kde schovat. Nebyl jsem tím, za koho jsem se považoval.

	„Tohle byla chyba. Já sem nepatřím. Musím jít,“ řekl jsem.
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	Vstal jsem ze židle a zamířil ke dveřím. Měl jsem už ruku na klice, když Tommy zavolal: „Hej, Jacku. Ať je to jakkoli, měl bys zůstat. Využij moje sezení pro sebe, brácho. V pořádku, doktore McGinty?“

	„Samozřejmě. Prosím, Jacku. Posaďte se.“

	Nechtěl jsem pustit toho džina z láhve. Byl příliš velký a stále moc drsný. Jak jsem mohl povědět cizímu člověku, co jsem celá ta léta dokázal tajit i sám před sebou? Jak jsem to mohl povědět Tommymu?

	„Tohle je bezpečné místo,“ ujistil mě McGinty.

	McGinty se mýlil. Nebylo bezpečné. Odkrýt své slabé místo před Tommym vyžadovalo víc než jen odvahu. Byla to vysoce riskantní sázka s nenapravitelnými následky. Zároveň však ve mně sílil tlak promluvit, potřeba přiznat se, co jsem udělal.

	„Pilotoval jsem transportní misi z Gardézu na základnu v Kandaháru,“ vypravil jsem ze sebe. „Vzadu jsem měl čtrnáct mariňáků. V kokpitu CH-46 je slyšet, když v nákladovém prostoru upustíte šroubovák, takže když raketa prorazila podlahu… ten zvuk trhaného plechu…“

	Představil jsem si mrtvé mariňáky na hromadě na levé straně kabiny.

	Přinutil jsem se pokračovat. Popsal jsem náraz na zem a to, co následovalo: pohled do kabiny brýlemi na noční vidění, mrtvá těla, kamaráda zalitého krví.

	„Přehodil jsem si Dannyho přes rameno, jako to dělají hasiči. A pak se probral desátník Albert. Prosil mě, abych ho tam nenechal uhořet. Já už jsem ale držel Dannyho a musel ho dostat do bezpečí. Albert vězel půlkou těla pod mrtvými. Nohy měl na kusy. Potřeboval jsem pomoc, abych ho dostal ven. Slíbil jsem mu, že se pro něho vrátím.“

	Ta slova mi brala dech.

	„Jste v pořádku, Jacku?“

	„Jeff Albert mi pověděl, že Danny Young je už mrtvý.“

	„Myslíte, že opravdu byl? Jak to mohl Albert vědět?“

	„To netuším. Byla noc. Danny nemluvil. Nemohl jsem mu nahmatat pulz, protože jsem necítil ruce.

	Před každým letem nám připomínali, abychom při nouzovém opuštění stroje vzali vždy někoho s sebou. Nejdřív jsme měli vynést ty nejvážněji zraněné, kteří ještě žili. Mrtví záchranu nepotřebovali, to bylo všem jasné.

	Pokud byl Danny po smrti, zachránil jsem mrtvého muže a nechal živého uhořet. Už jsem se pro něho nevrátil.“ Následovala dlouhá pauza, po které konečně promluvil McGinty. „A proč ne?“

	„Umřel jsem,“ odpověděl jsem.
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	Neplakal jsem od doby, kdy jsem byl malý kluk, tak čtyř– nebo pětiletý. Neplakal jsem, když mi zemřel otec, ani zdaleka. Teď jsem však nedokázal potlačit svůj žal při pomyšlení, že jsem opustil Jeffa Alberta. Složil jsem hlavu do dlaní a nechal bolesti volný průchod.

	Slyšel jsem Tommyho, jak vysvětluje doktoru McGintymu, že mě do neprůstřelné vesty zasáhl kus trosek a zastavilo se mi srdce. Potřeboval jsem masáž, aby se znovu rozběhlo.

	Zatímco Tommy mluvil, viděl jsem obličej Ricka Del Ria, jako by byl v místnosti s námi. Slyšel jsem ho smát se a říkat: „Jacku, ty parchante, jsi zpátky.“ Slyšel jsem výbuch vrtulníku a palčivé horko, které se ve vlnách valilo přes louku.

	Psycholog řekl: „Byl jste mrtvý, Jacku. Povězte mi, co jste mohl dělat, abyste toho muže zachránil.“

	Ústa se mi pohnula, ale nemohl jsem promluvit. Postavil jsem se a Tommy také. Otevřel náruč a poprvé od našich deseti let mě objal. Plakal jsem mu na rameni a on mě utěšoval.

	Tohle byl můj bratr. Sdíleli jsme spolu pokoj ode dne, kdy nás přivezli domů z porodnice. Znal jsem ho stejně dobře jako sebe, možná ještě lépe. Musel jsem přiznat, že přes všechno naše nepřátelství se máme s Tommym stále rádi. Tohle byl pro nás oba velký okamžik.

	Nadechoval jsem se, abych mu řekl, jak jsem rád, že jsem se mu mohl svěřit s tím, co se mi stalo, ale on promluvil první.

	„No to je ale věc. A táta si myslel, jak nejsi dokonalý. Myslím, že se spletl, brácho. Nejsi dokonalý ani trochu.“ Tommy mě oklamal. A teď otáčel ostřím v ráně.

	Okamžitě se mě zmocnil vztek. Vší silou jsem ho odstrčil a díval se, jak narazil do knihovny a svalil se na podlahu.

	„Co ještě potřebujete vědět, doktore McGinty?“ řekl jsem. „Myslím, že jste už slyšel dost.“

	Pak jsem odešel z budovy.
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	Cítil jsem se dost mizerně. Měl jsem pocit, že mě bratr zradil. Najel jsem na dálnici, zamířil na sever a stěží si všímal ukazatelů míhajících se kolem.

	Rychlost ve mně vyvolala dojem úniku, ale moje myšlenky se točily v kruhu jako jestřáb na perníku. Mohl jsem utéct, ale ne se schovat před tím strašným pocitem viny za smrt Jeffa Alberta. Věděl jsem, že bych se z toho logicky neměl obviňovat, ale to mi ani trochu nepomáhalo.

	Sjel jsem z dálnice do Carrillo Street v Santa Barbaře, vrátil se na sto jedničku a tentokrát zamířil na jih, zpátky do L. A.

	Zasunul jsem telefon do držáku handsfree a zavolal Justine.

	Při zvuku jejího hlasu se mi oči zalily slzami. „Jacku. Jsi na cestě do kanceláře? Chtěla bych tě informovat, co je nového.“

	„Máš čas dát si se mnou kafe?“ zeptal jsem se jí. „Potřebuji si s tebou o něčem promluvit.“

	„No dobře,“ řekla. „Sejdeme se v Rose. Netvrď mi, že se mi chceš s něčím svěřit, Jacku.“

	„No, nikdy nevíš. Už se staly podivnější věci.“

	„To není pravda,“ opáčila. „Ve tvém případě ne.“

	Ještě nikdy se nestalo nic zlého, když jsem byl s Justine na kávě. Také jsem si nemohl vybavit situaci, kdy by mě nebyla ochotná vyslechnout.

	Rose Café bývalo kdysi centrálou plynárenské společnosti. Mělo okna složená z malých tabulek a traverzy pod stropem.

	Byla tam malá pekárna a stolky o velikosti pizzy, všechny obsazené. Vonělo to tam po lívancích s jablky a skořicí.

	Justine už čekala u svého oblíbeného stolku vzadu. Na sobě měla přiléhavé černé kalhoty a smetanovou blůzu s volánem u krku. Vlasy měla sepnuté do ohonu růžovou stuhou, která jí ladila se rtěnkou.

	Usmála se na mě a položila kabelku na podlahu, aby uvolnila židli. Posadil jsem se a ona se mě zeptala: „Kde jsi byl, když si země kýchla?“

	S Justine v Rose jsem si připadal jako za starých časů. Chodívali jsme tam v neděli dopoledne, četli noviny a hodnotili návštěvníky posilovny, kteří tam přicházeli po cvičení v Gold’s Gymu. Často jsem tam vídal Arnolda a Olivera Stonea, jehož studio bylo o pár bloků dál.

	Pověděl jsem Justine, že jsem byl v Modrém nebi a že tam nedošlo k žádným zásadním škodám. To bylo fakticky správně, jenom ne úplně přesně.

	Chtěl jsem jí povědět i to ostatní. Chtěl jsem, aby mi pomohla dát se zase dohromady. Doufal jsem, že to trauma vyčte z mých očí.

	„Já byla ve Fairfax Avenue,“ řekla. „Zastavila jsem na parkovišti toho nákupního centra u hotelu Olympic. Hrůza. Ta minuta a půl byla dlouhá jako celý život.“

	Stěží se zarazila, aby se nadechla, a položila na stůl svůj kufřík. Vyndala z něj ročenky a ukázala mi seznam jmen a čísel stránek.

	„Modlím se, abych se s tím svým tušením nemýlila, Jacku. Jeden z těch mladíků by mohl být vrah. Odsud jedu na schůzku s Christine Castigliovou. Ona je klíčem k tomu všemu, jsem si tím jistá.“

	Justine mi ukázala fotografie chlapců, kteří odpovídali Christininu popisu muže, jenž unesl Wendy Bormanovou. Snažil jsem se soustředit, ale myšlenky mi stále odbíhaly do Afghánistánu. Viděl jsem Dannyho, jehož krev v brýlích na noční vidění zeleně zářila. V hlavě mi křičel Jeff Albert: „Danny je mrtvý.“

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se nakonec Justine. „A co Tommy? Něco se stalo, viď?“

	„Tomu nic není. Ale já…“ Zrudl jsem v obličeji. „Vrátily se mi nějaké vzpomínky z války. Chci ti o tom povědět.“ Justine zavřela ročenku a podívala se na hodinky. „Sakra, Jacku. Musím jít. Za dvacet minut se mám sejít s Christine v Melrose. Jestli tam nebudu, odejde. Pojeď se mnou. Můžeme si promluvit cestou v autě.“

	„Ne, jen jeď,“ řekl jsem. „Tohle může počkat. Opravdu. Tommy je v pořádku. A já taky.“

	Justine zaklapla kufřík a zvedla kabelku. Vstala a položila mi ruku na rameno.

	Naše pohledy se setkaly. Usmála se a já si na okamžik myslel, že se skloní a políbí mě. Ale neudělala to.

	„Popřej mi štěstí, Jacku,“ řekla. „S tou holkou ho budu potřebovat.“

	„Hodně štěstí,“ řekl jsem. Slíbila, že se později uvidíme. Potom jsem se díval oknem, jak Justine kráčí ulicí ke svému autu a nechává mě samotného.

	Tohle si zasloužíš, Jacku, pomyslel jsem si.
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	Justine už několik dní kolísala mezi nesmyslným optimismem a zbabělým zoufalstvím. Pokud se dalo věřit e-mailům, které Sci a Mo-bot našli v počítači Jasona Pilsera, chystala se Pouliční monstra za pár dní znovu vraždit. Museli jim v tom nějak zabránit.

	Dokázala si představit jejich kořist: nezletilou dívku – buď příliš sebevědomou, nebo naivní, ale každopádně tak zranitelnou, aby se nechala přemluvit k neuvážené schůzce, která ji bude stát život.

	Z takových představ Justine bolela hlava. Cítila, že je vrahovi nablízku, ale i tak mohla selhat.

	Na druhou stranu přinášela Christine Castigliová jistou naději. Mohli doufat, že pomůže Private dostat se k vrahům dřív, než přijde pondělí, než zemře další dívka.

	Justine zaparkovala auto v rušné ulici Melrose Avenue, kde se měla sejít s Christine. Byla tam o deset minut dřív.

	Provoz byl hustý a ve vzduchu visel smog. Justine nechala běžet klimatizaci, pak vytáhla z kabelky mobil a položila ho na palubní desku.

	Rozhlédla se po ulici a uviděla skupinky dětí postávající na chodníku.

	Christine mezi nimi nebyla.

	Minulo poledne a Justine se zmocnily obavy, které pomalu sílily. Tím, že Christine požádala o tuhle schůzku, se vzepřela své matce. Bylo to od ní odvážné. Že by si to snad rozmyslela? Nebo se Christine něco stalo?

	Ve čtvrt na jednu si tím už Justine byla jistá.

	V půl jedné zavolala do Private a zkontrolovala svou hlasovou schránku. Žádný vzkaz od Christine.

	Justine hodila telefon zpátky na palubní desku. Bolest hlavy se jí plíživě šířila oběma hemisférami mozku.

	Opravdu si chtěla s Jackem promluvit. Jenže setkat se s ním mimo kancelář bylo nebezpečné. Káva s ním v Rose Café vyvolala staré pocity a sentimentální vzpomínky na to, co spolu kdysi měli.

	Oba se tehdy zachovali tak hloupě. Ona se zmýlila, když si myslela, že ho dokáže přimět, aby se otevřel a pověděl jí, co cítí. Jack však zjevně takového stupně důvěrnosti nebyl schopný a Justine se s tím nedokázala smířit.

	Koupila mu hrnek se smajlíkem a nápisem: „Je mi fajn. Fakt. A tobě?“ Jack se zasmál a z toho hrnku pil, ale stále před ní zamykal velkou část svého nitra. Nikdy nepochopil, proč by mu mělo prospět promluvit si o svém vnitřním životě. Nezdálo se, že by něco takového potřeboval.

	Jack byl úžasný a ona to věděla. Ženy mu lichotily, upravovaly si vlasy, dotýkaly se ho, dávaly mu telefonní čísla. Jack nikdy zvlášť nedbal na svůj vzhled, zřejmě proto, že nemusel.

	Ona a Jack se divoce pohádali, vášnivě usmířili a znovu pohádali. Když se to stalo potřetí nebo počtvrté, vyspal se Jack s nějakou herečkou. Ona a Bobby Petino tehdy strávili pamětihodnou noc tím, že se zbavovali svého čistě sexuálního napětí, a Jack na to přišel. Jak by ne, Jack znal tajemství každého.

	Opět se s Jackem usmířili, ale oba byli tak zranění, že se jejich vztah nevyhnutelně chýlil ke konci. Rozešli se asi před rokem a každou myšlenku na to, že by se znovu dali dohromady, provázelo vědomí, jak jejich vztah skončí.

	Vylekalo ji zaťukání na okno.

	Christine Castigliová, bledá v černé mikině s kapucí a džínách, se nervózně rozhlédla po ulici, pak otevřela dveře auta a nasedla.

	„Doktorko Smithová, něco mě napadlo,“ řekla. „Co kdybychom šli do té kavárny, odkud jsem ty muže tenkrát viděla?“

	Justine se na Christine usmála. Naděje roztáhla svá velká, široká křídla a vzlétla. „To je skvělý nápad,“ přisvědčila.
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	Tady to všechno začalo. Všechny ty dosavadní vraždy.

	Becki’s House od Pie bylo malé občerstvení v Hyperion Street. Bylo pochmurné a páchlo kávou a dezinfekcí, kterou používal uklízeč nádobí stírající podlahu. Na stěně nad pokladnou visely elektrické hodiny, které hlasitě tikly pokaždé, když se pohnula vteřinová ručička.

	Justine napadlo, co vrazi školaček dělají právě teď, v téhle chvíli.

	„Seděly jsme tady,“ řekla Christine a ukázala na červený koženkový box se stolem zjizveným desetiletími servírování levných specialit.

	Výlohou táhnoucí se podél boxu bylo viděl popolední provoz v Hyperion Street. Motorka hlasitě projela křižovatku na oranžovou a řidičův velký zadek pomalu mizel v dálce.

	Christine dodala: „Já seděla tady a máma tam. Vidím to jako dnes.“

	Servírka měla rozcuchané šedé vlasy, zástěru na modrých sametových šatech a jmenovku s nápisem „Becki“. Vypadala, jako by tam roznášela jídlo už padesát let.

	Justine si objednala černou kávu. Christine požádala o tuňákový salát a pak řekla: „Můžu být upřímná, doktorko Smithová? Nerada bych někoho dostala do maléru, kdybych si nebyla jistá.“

	„S tím si nedělej starosti, Christine. Tvoje výpověď sama o sobě nikomu neublíží. Pořád budeme potřebovat důkaz. Není tak snadné usvědčit někoho z vraždy.“

	„Ta dodávka zastavila uprostřed cesty,“ řekla Christine a ukázala k vedlejší ulici. „Otočila jsem hlavu, a když jsem se podívala zpátky, strkali ti dva chlapi tu blondýnku dovnitř.“

	„Mohla bych ti ukázat nějaké fotky?“

	„Jasně. Jestli to pomůže.“

	Justine vyndala z kufříku tři těžké ročenky a přistrčila hromádku přes stůl k dívce. Potom srkala kávu a dívala se, jak Christine klouže pohledem po stránkách. Dívka se zastavovala, aby prozkoumala nejen portréty, ale i momentky a skupinové snímky. Nějakou chvíli si prohlížela černobílou skupinovou fotografii.

	„Co tam vidíš?“ zeptala se jí Justine.

	Christine zapíchla do fotografie prst a ukázala na chlapce v řadě s devíti nebo deseti dalšími dětmi.

	Pak pevně prohlásila: „To je on.“

	Justine knihu obrátila a přitáhla si ji k sobě.

	Popisek obsahoval jména studentů pracujících na ročence a jejich maturitní ročníky. Přiřadila si jména ke tvářím studentů a pak nalistovala maturitní ročník 2006.

	Chlapec, do něhož Christine zabodla okousaný nehet, měl tmavé vlasy, nos, který by se dal označit jako špičatý, a odstávající uši.

	Justine se náhle cítila tak nabitá energií, že by mohla zásobovat elektřinou celé východní Los Angeles.

	Měla Christine opravdu tak dobrou paměť? Nebo se jen snažila Justine potěšit, jak jí varovala její matka?

	„Christine?“ řekla Justine. „Byl večer, že? Ta dodávka zastavila asi na minutu a ti mladíci se pohybovali. Víš jistě, že jsi tam viděla tohohle chlapce?“

	Christine byla chytrá dívka a okamžitě pochopila možný problém.

	„Taky jsem měla strach, že ho nepoznám. Ale poznala. Jak už jsem řekla, doktorko Smithová, jeho obličej nikdy nezapomenu.“

	„Dobře, Christine. Skvělá práce. A teď k tomu obličeji přiradíme jméno. Je to Rudolph Crocker.“
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	Justine zpočátku protestovala proti Sciovu návrhu nainstalovat do jejího jaguáru supermoderní palubní počítač. Pokazil by vzhled auta a také by se postaral, aby neměla už ani na chvilku pokoj od práce.

	Sci bitvu vyhrál použitím nepopiratelné logiky a Justine mu teď v duchu poděkovala. Ta malá krabička se sedmipalcovým dotykovým displejem se uměla napojit na interní síť Private a policejní databáze. Prováděla také diagnostiku motoru a měla systém na rozeznávání zadních překážek. A dokonce i CD přehrávač.

	Geniální krabička.

	Justine zadala jméno Rudolpha Crockera do vyhledávače. Zatímco mozek počítače pročesával internet, monitor se plnil seznamem mužů téhož jména. Rudolphové Crockerové se vyskytovali v mnoha státech a nejrůznějších profesích: byli tam doktoři, právníci, hasiči, řemeslníci, jeden čistič bazénů a jeden model spodního prádla z Chicaga.

	Žádný Rudolph Crocker neměl záznam v rejstříku, ale tři z nich žili v Los Angeles a bezprostředním okolí.

	První se narodil v roce 1956 v Sun Valley a pracoval jako učitel v Santa Cruz až do důchodu v roce 2007.

	Druhý Crocker na seznamu byl kapitálový analytik brokerské firmy Wilshire Pacific Partners.

	Justine zaťukala na klávesnici a na monitoru se objevila webová stránka firmy.

	Potom klikla na odkaz „Kdo jsme“ a začala listovat seznamem zaměstnanců, který obsahoval základní údaje a malé fotografie.

	Rudolph Crocker byl na sedmém místě.

	Justine hleděla na jeho malý portrét. Musela si být jistá, že se ten snímek uhlazeného obchodníka shoduje s tím v ročence – ale bylo to nesporné. Nepopiratelné. Byl to týž Crocker, co maturoval v Gateway v roce 2006.

	Justine zavolala do kanceláře. Její telefonáty Sciovi a Mo-bot šly přímo do hlasové schránky. Věděla, že všichni pracují naplno. Sci a Mo byli ponořeni do počítačové stránky případu Školačka. Jack, Cruz a Del Rio pracovali na podvodech v NFL a vraždě Shelby Cushmanové.

	Souvislost se zabitím Wendy Bormanové byla Justinina stopa a musela po ní dojít až na konec. Sci z Wendyina oblečení izoloval dva vzorky DNA, které se neshodovaly s ničím v databázích živých ani mrtvých osob, takže musela odebrat DNA Crockerovi pro srovnání.

	A musela to udělat sama.

	Nebo ne?

	Vzklíčil v ní nápad. Náhodou věděla o někom, kdo byl o případu plně informovaný a měl stejnou motivaci dopadnout vraha školaček jako ona.

	Naneštěstí ta osoba Justine bytostně nesnášela.
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	Justine věděla o existenci poručíka Nory Croninové už léta. Croninová měla za sebou pět let na oddělení vražd a byla známá svou poctivostí. Mohla to dotáhnout daleko, ale odmlouvání nadřízeným její kariéru zbrzdilo. Také jí asi moc nepomohly problémy s nadváhou, zvlášť tady v L. A.

	Bobby Petino byl ale přesvědčený o jejích kvalitách. Promluvil si s velitelem Fescoem, který Croninovou přidělil k případu Školačka s tím, že se bude zodpovídat přímo jemu.

	Justine věděla, že Croninová na případu tvrdě pracuje ode dne, kdy byla před dvěma lety uškrcena Kayla Brooksová, a že je možná ještě frustrovanější než Justine. Croninová měla také víc v sázce. Případ Školačka byl její první úkol s tak vysokou prioritou.

	Poté co zaparkovala v Martel Avenue, úzké ulici v západním Hollywoodu, ušla Justine pár metrů k místu, kde ležela na břiše Nora Croninová a zírala pod starý ford stojící u chodníku.

	„Ahoj, Noro, to jsem já,“ řekla Justine.

	„No to mám ale kliku,“ zamumlala Croninová. Vynořila se zpod auta s nožem v ruce v rukavici. Podala nůž uniformovanému policistovi se slovy: „Edisone, zabalte to, označte a odvezte do laborky.“

	„Ano, madam. Provedu.“

	Croninová si stáhla latexové rukavice a zamračila se na Justine. „Tak o co jde, Justine? Slyšela jsem, že mezi tebou a Bobbym je konec, a tys mi ani nedala vědět. Napadá mě, jestli vůbec ještě děláš na případu Školačka?“

	„Private má smlouvu s městem. Děláme to zadarmo.“ Justine čekala na další Nořino rýpnutí, ale žádné nepřišlo. Croninová si dala ruku v bok a zeptala se: „Funguje ti klimatizace?“

	Obě ženy se posadily do jaguáru s větráky naplno a Justine informovala Noru o Christine Castigliové.

	„V roce 2006 Castigliová viděla dva mladíky hodit do černé dodávky dívku, která vypadala jako Wendy Bormanová. Před hodinou jednoho z nich identifikovala. Myslím, že Wendy Bormanová mohla být první obětí té série vražd.“

	„O té Castigliové vím. Tehdy jí bylo jedenáct, je to tak? Její matka postavila mezi ni a policii zeď. Ty tvrdíš, že důvěřuješ její pozitivní identifikaci po pěti letech?“

	„Ne bezvýhradně. Dostali jsme ze skladu důkazů šaty Bormanové a prozkoumali je v laboratoři. Máme DNA. Dva mužské vzorky z jednoho zdroje. Ale v databázi nejsou.“

	„Tak co chceš ode mě? Teď trochu tápu.“

	„Máme důvod věřit, že za dva dny dojde k další vraždě.“

	„Opravdu? Ale nemůžeš mi říct, jak to víte, co? Takže ještě jednou: co chceš ode mě?“

	„Christine Castigliová viděla na té dodávce nálepku školy Gateway,“ řekla Justine. Zaťukala na klávesnici palubního počítače a vyvolala na monitoru fotografii Rudolpha Crockera.

	„Tohle je ten muž, kterého Christine identifikovala. Jmenuje se Rudolph Crocker. Maturoval v Gateway v roce 2006. Teď pracuje v brokerské firmě. Christine si je jistá, že viděla právě jeho.“

	„No jo. A co teď, Justine?“

	„Takže tady máme podezřelého,“ řekla Justine a zvedla jednu ruku. „A tady máme vzorek DNA.“ Zvedla druhou ruku. „Jestli se nám podaří dát tyhle dvě ruce k sobě, možná vyřadíme z provozu jednoho zatraceného psychopata.“

	„Pokud bych měla souhlasit, že to udělám, musela bych vědět všechno, co víte vy,“ řekla Croninová. „Žádné kecy na způsob ‚Máme důvod věřit‘. Jestli mi cokoli zatajíte, jdu od toho.“

	„Samozřejmě.“

	„Nebudu se ti zodpovídat.“

	„Ne, nebudeš. A nepřibereš k tomu nikoho z LAPD bez mého souhlasu. Dobře?“

	„Jo,“ svolila Nora.

	Teď se usmívala. Bylo to nejspíš poprvé, co Justine viděla na její tváři úsměv. „Za spolupráci s tebou si to pořádně schytám. Po tom, jak jsem na tebe vždycky nadávala.“

	Justine přikývla. „Tak domluveno?“

	„Domluveno.“ Plácly si v mrazivém vzduchu.

	„My dvě budeme skvělý tým,“ řekla Justine.

	„Nepředbíhej událostem,“ utrousila Nora Croninová. „Pořád tě nemám nijak zvlášť v lásce.“

	Justine se usmála. „Však ty si mě zamiluješ.“
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	Jel jsem do kanceláře a právě uvízl v zácpě na Pico Boulevardu, když mi zavolala Mo-bot z technického centra.

	„Před pěti minutami zavolali naši přátelé z hotelu Marriot do jedné stáčírny v Renu, aby požádali o příspěvek do fondu pro vdovy policistů,“ řekla hlasem překypujícím vzrušením. „Ta stáčírna nepatří nikomu jinému než Anthonymu Marzullovi. Spokojený, Jacku?“

	„Dobrý úlovek, Mo. To je skvělé. Ale ty víš, co opravdu chci.“

	„Slyšet cinkání mincí jdoucích z ruky do ruky?“ zasmála se Mo. „Po tom telefonátu do Nevady zavolal Victor Spano ze svého mobilu Kennymu Owenovi. Sejdou se v hotelu Beverly Hills. Bungalov čtyři, dnes odpoledne.“

	Mo odposlouchávala telefony Kennyho Owense a Lanceho Richtera od chvíle, co přijeli do L. A. před zítřejším zápasem. Už jsme věděli, že podle fotbalových znalců rozdrtí Titans Raiders o tři touchdowny. A věděli jsme, že pokud se rozhodčím podaří vytvořit sedmnáctibodový rozdíl, spadnou Marzullovým do kapsy desítky milionů dolarů z ilegálních sázek.

	Jenže strýček Fred a jeho společníci budou chtít víc než jen jalové řeči a podezření. Budou potřebovat důkazy.

	Zavolal jsem Del Riovi, setkal se s ním v garážích a vyměnil své auto za jeden z našich vozů Honda CR-V. Honda byla černá s tmavými okny a vybavená supermoderním odposlouchávacím zařízením.

	Odvezl jsem sebe a svého zástupce na Sunset Boulevard, zajel s autem pod markýzu před hotelem Beverly Hills a vysadil Del Ria.

	Když vstoupil do hotelu, stáhl si štítek čepice do očí a narovnal si tašku s vybavením. Jakmile byl uvnitř, projel jsem Sunset Boulevard a zaparkoval v Crescent Drive, sto metrů od té hezké bílé vesničky, ve svěží zahradě obklopující hotel.

	Del Rio mě průběžně informoval vysílačkou v klopě, zatímco rozmisťoval miniaturní kamery: jednu ke vchodu do bungalovu, druhou na verandu a tři další „pavoučí oči“ na okna vedoucí do tří pokojů.

	O dlouhých dvanáct minut později se Del Rio vrátil do hondy a záběry mikrokamer proudily bezdrátově do našich notebooků.

	Jediná věc pohybující se v bungalovu byl prach stoupající ve slunečním světle.

	Přes všechen svůj neklid dokázal Del Rio sedět při sledování deset hodin v kuse, aniž si musel dojít na záchod. Já byl pořád v šoku vyvolaném zemětřesením a ničivou vzpomínkou, kterou uvolnilo z mé paměti. Po půl hodině zírání do slunce jsem musel něco říct, jinak bych vybuchl.

	„Ricku? Podíval ses na Dannyho Younga, když jsem ho vynesl z vrtulníku?“

	„Co? Jo. Proč?“

	Bezvýrazným hlasem jsem mu popsal své ráno. Mluvil jsem jako mrtvola, ale dostal jsem se k jádru problému. Nepotřeboval jsem přidávat barvité komentáře. Del Rio tam byl také.

	„Takže abych tomu správně rozuměl,“ řekl Del Rio, když jsem skončil, „ty se bičuješ za to, že jsi nechal Jeffa Alberta ve vrtulníku a pokusil se zachránit Dannyho Younga? A co ti ostatní? Zasáhla nás raketa, Jacku. A ty jsi s tím zatraceným strojem přistál.“

	„Pamatuješ si na Alberta?“

	„Jasně. Byl to dobrý kluk. Všichni to byli dobří kluci, Jacku, a ty sám jsi byl taky jenom kluk.“

	„Myslím, že Danny Young byl už mrtvý, když jsem ho vytáhl ven.“

	Del Rio se na mě několik vteřin díval a pak řekl: „Dannymu ještě stříkala krev z hrudi, když jsem se k tobě dostal. Umřel na zemi. Vrtulník vybuchl, Jacku. Kdyby ses do něj vrátil, neumřel by jenom Danny Young a Jeff Albert, ale i ty.

	A nikdo už by tě nepřivedl k životu.“

	Del Rio měl pravdu. Dannyho krev mi cákala na boty. Ještě žil. Vynesl jsem ho ven živého.

	Skoro jsem se také cítil naživu.

	Ani jeden z nás nepromluvil, dokud po cestě k bungalovu nepřišli dva muži.

	Jeden byl Victor Spano. Druhý byl malý, v kvalitním obleku. Muž v obleku odemkl kartou dveře bungalovu 4.

	Zvedl jsem ruce jako fotbalový rozhodčí.

	„Touchdown!“
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	Měl jsem velké, i když ne zrovna dobré zprávy.

	Byla už tma, když jsem zastavil před strýčkovým obrovským sídlem v italském slohu v Oaklandu. Zaparkoval jsem na kruhové příjezdové cestě a přeběhl po chodníku.

	Přišla mi otevřít Fredova druhá žena Lois v doprovodu mého divokého jedenáctiletého bratrance Briana, který se mi vrhl po stehnech jako ligový vysunutý obránce, kterým chtěl jednoho dne být.

	Svalil jsem se a zasténal předstíranou bolestí. Brian zajásal a předvedl vítězný indiánský tanec v bílém provedení. Ze schodů seběhla moje malá sestřenka Jackie a poplácala mě po hlavě, jako bych byl zlatý retrívr.

	„Brian je velký tlustý spratek, Jacku. Ublížil ti hodně?“

	Zamrkal jsem na ni, řekl jí, že jsem v pořádku a ona mě zatahala za nos.

	„Jedl jsi, Jacku?“ zeptal se strýček Fred, podal mi ruku, aby mi pomohl vstát, a pak mi položil paži kolem ramen.

	„Kávu bych neodmítl.“

	„A co takhle kávu a kousek banánového koláče?“

	„Beru.“

	Posadil jsem se na židli u jídelního stolu a děti mě zahrnuly otázkami: na zemětřesení, jestli jsem v poslední době dopadl nějaké darebáky, jak nejrychleji jsem kdy jel ve svém autě a spoustou dalších.

	Jakmile jsem na jednu otázku odpověděl, nabily a vypálily novou.

	Za normálních okolností bych popadl každé děcko pod jedno rameno, odnesl je do televizního pokoje a pustili bychom si film se Spidermanem nebo Batmanem, ale toho večera jsem musel myslet na to, jak málo času zbývá do naplánovaných nedělních zápasů – a hlavně do jednoho z nich.

	Zachytil jsem strýčkův pohled a poplácal se po náprsní kapse. Přikývl a řekl Lois: „Na chvilku vám Jacka ukradnu.“

	Následoval jsem Freda do jeho pracovny, krásné místnosti obložené mahagonem se dvěma stěnami plnými vitrín na trofeje a plochou televizí s úhlopříčkou sto sedmdesát centimetrů, pověšenou nad krbem.

	„Napijeme se,“ řekl Fred.

	„Dám si to, co ty,“ přisvědčil jsem.

	Fred nalil na led J&B a já zastrčil do jeho videosoupravy flashdisk. Posadil jsem ho na židli u stolu, aby měl lepší výhled. Fred Kreutzer byl komplikovaný člověk a já nedokázal odhadnout, jak bude reagovat na to nešťastné video, které jsem se mu chystal pustit.

	Jeho televize s vysokým rozlišením byla prvotřídní, dokonalý protějšek našich kamer vyvinutých pro NASA.

	Začali jsme sledovat záběry pořízené zvenčí bungalovu hotelu Beverly Hills.

	Na telefonu blikala červená kontrolka.

	Muž v obleku stojící zády ke kameře zvedl sluchátko, naťukal několik čísel a vyzvedl si vzkaz.

	Victor Spano vzal z lednice láhev heinekenu a zapnul televizi.

	Zvedl jsem z Fredova stolu dálkové ovládání, posunul záznam dopředu a zpomalil ho, když se muž v obleku obrátil tváří ke kameře.

	Byl to Anthony Marzullo, třetí generace bosse chicagské mafie nesoucí jeho příjmení.

	Před kamerou řekl Spanovi: „Otevři dveře.“

	Spano poslechl a dovnitř vstoupili dva muži. Kenny Owen, rozhodčí s pětadvaceti lety zkušeností na hřišti, a Lance Richter, chytrý mladý čárový rozhodčí, který zjevně usoudil, že jeho finanční budoucnost leží v manipulování hry, a ne v řízení se pravidly.

	Strýček Fred se nadechl a vypustil proud nadávek.

	Na obrazovce si všichni potřásli rukama a rozhodčí se posadili naproti muži, který si vytyčil nemožný úkol: zkorumpovat moderní fotbal.

	„Nesmí dojít k chybě,“ řekl Marzullo. Usmál se, aniž by pohnul horní částí obličeje. „Jako obvykle tady je dvacetiprocentní záloha. Zbytek dostanete zítra večer. Ne víc než sedmnáct bodů, rozumíte? Pokud budete muset přerušit hru, protože vám svítí slunce do očí, bude to stačit. Udělejte cokoli, abyste ten rozdíl udrželi.“

	„Rozumíme,“ řekl Richter. „Víme, co je v sázce.“ Sáhl po silném svazku stodolarovek.

	„Opravdu?“ opáčil Marzullo a položil svou ruku na Richterovu.

	„Ano, pane. Stane se to, jak si přejete. To není problém. Uděláme cokoli.“

	Owen si pleskl svým svazkem o stehno a pak ho strčil do kapsy.

	Zastavil jsem video a obrátil se ke strýčkovi.

	Ten chudák vypadal, jako by dostal bourací koulí do břicha. Vlastně jsem si ten výraz pamatoval z otcova procesu – kombinaci hrozného studu a smutku.

	„Je to docela opovážlivé,“ řekl jsem. „Tohle není jen případ ambiciózního gangstera a dvou úplatných rozhodčích. Je to mnohem větší. Marzullové se tlačí do teritoria Nocciů.“

	„Nikdy by mě nenapadlo, že by si Kenny Owen vzal třeba jenom niklák, který mu nepatří,“ řekl Fred. „Znám jeho manželku a setkal jsem se s jeho dětmi. Jeden syn hraje fotbal za Ohioskou státní.“

	„To video je dobré,“ poznamenal jsem. „Obstojí u soudu.“

	„Musím zavolat pár lidem,“ řekl Fred. „Zítra ráno se ti ozvu a povím ti, co budeme dělat. Odvedl jsi pro nás dobrou práci, Jacku.“

	„Jo… no… je mi to líto, strejdo Frede. Víc, než si myslíš.“

	„Jo,“ povzdechl si Fred. „Zítra bude hůř.“
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	Bylo po půlnoci, když jsem konečně dorazil ke Colleen.

	Byl jsem vyčerpaný a potřeboval jsem Colleeninu chladnou ruku na svém čele. Chtěl jsem naslouchat lahodné melodii jejího přízvuku a usnout s jejím tělem obtočeným kolem svého.

	Přišla mi otevřít v krajkové košilce a kalhotkách o velikosti pomíjivé myšlenky. Vlasy měla volně svázané na vrcholku hlavy. Nádherně voněla – jako po růžích se sladkým nádechem.

	„Je mi líto, ale hostinec je zavřený,“ řekla. „O kus dál po cestě je Days Inn.“

	„Promiň, Colleen, měl jsem nejdřív zavolat.“

	„Pojď dál, Jacku.“

	Otevřela dveře a stoupla si na špičky, aby mě políbila. Pak se o mě opřela a přitiskla se ke mně klínem právě na tak dlouho, aby se mi postavil.

	Přejela mi dlaní po rozkroku, pak mě vzala za ruku a odvedla do ložnice. Záclonami dovnitř pronikalo měsíční světlo, když Colleen vklouzla do lodiček na jehlových podpatcích.

	„Chceš se dívat na televizi?“ zeptala se. „Nebo máš v plánu něco jiného?“

	„Co dávají?“ řekl jsem a usmál se.

	Colleen také.
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	Položil jsem ruce na ramínka její košilky a stáhl jí je z ramen. Dál ne. Jenom takové škádlení.

	Colleen se stále usmívala, když mi rozepínala pásek a svlékala mě. Pak mě posadila, sundala mi boty a ponožky a zatlačila mě na záda na postel.

	„Bože, jak tohle tělo miluju,“ řekla. „Opravdu. Bůh mi pomáhej.“

	Nebylo to zrovna to, co jsem očekával, když jsem zazvonil u jejích dveří, ale teď jsem ležel nahý na květovaném povlečení a sledoval, jak si Colleen z vlasů vytahuje sponky. Přes ramena jí spadla opona z vonného černého hedvábí a zakryla a pak zas odhalila její ňadra.

	Sklonila se ke mně, až mě pošimrala vlasy v obličeji, a dlouze mě políbila. Bylo to úžasné. Vklouzla do postele a přitulila se ke mně. Její chladná pokožka sklouzla po mé, odtáhla se a znovu přitiskla.

	Měl jsem dlaně na jejích úzkých bocích, ucítil píchnutí vysokých podpatků na zádech a pak jsem do ní vnikl.

	Má mysl se vyprázdnila a myšlenky na spánek zcela rozplynuly. Srdce mi naplnila láska, vděčnost a extáze a potom, asi o deset minut později, uvolnění – pro nás oba. Zvedl jsem se z Colleen a svalil se vedle ní na postel.

	Na kůži mi začal usychat pot a vtom se Colleen k mému překvapení rozplakala.

	Projela mnou lítost. Toho dne jsem už toho víc nesnesl, ale ten pocit se rozplynul, vystřídán studem a pak i soucitem s Colleen.

	Vzal jsem ji do náruče a držel ji, zatímco mi vzlykala na hrudi. „Colleen, co se děje?“

	Jen zavrtěla hlavou.

	„Zlato, pověz mi, o co jde. Chci to slyšet. Jsem tady pro tebe.“

	Colleen se mi vykroutila z náruče. Lodičky odlétly do kouta. Otevřely se dveře koupelny a já uslyšel téct vodu.

	O pár minut později přišla v dlouhé noční košili a lehla si do postele.

	„Udělala jsem ze sebe blázna,“ řekla.

	„Pověz mi o tom. Prosím.“

	Ležela na zádech a zírala do stropu. Položil jsem jí ruku na břicho.

	„Je to těžké, Jacku. Někdy je mi z toho tak smutno. Vídám tě o půlnoci a jen občas. Pracuji pro tebe v kanceláři. A mezi tím…?“

	„Promiň.“

	Nemohl jsem jí slíbit, že se to změní. Byli jsme ve slepé uličce a já jí musel povědět pravdu.

	„Tohle je všechno, co ti můžu dát, Colleen. Nedokážu se posunout dál. Nemůžu si tě vzít. Tohle musí skončit.“

	„Ty mě nemiluješ, viď, Jacku?“

	Povzdechl jsem si. Colleen mě objala a já ji pohladil po vlasech. „Miluju. Ale ne tak, jak bys potřebovala.“

	Srdce mě bolelo stejně jako ji – a pak jsem se musel vymanit z jejího objetí.

	„Zůstaň, Jacku. Už jsem v pořádku. Je neděle ráno. Jasný nový den.“

	„Musím se vrátit domů a trochu se prospat. Dneska pracuju. Případ NFL se chýlí k závěru. Můj strýc je na mě závislý. Dal jsem mu slib.“

	„Chápu.“

	Posbíral jsem si oblečení z podlahy a potmě se oblékl. Když jsem Colleen políbil na rozloučenou, dívala se do stropu.

	„Ty nejsi špatný člověk, Jacku. Vždycky jsi ke mně byl upřímný. Vždycky jsi jednal na rovinu. Přeju ti hezký den.“
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	Stále jsem musel myslet na Colleen, když jsme se já a Del Rio setkali v poledne na parkovišti u stadionu s Fredem.

	Klaksony nemilosrdně troubily. Motorky kuckaly a řvaly při průjezdu branou. Po asfaltu proudila auta a dodávky. Fanoušci všech věkových kategorií měli na sobě trička Raiders, někteří měli obličeje pomalované stříbrnou a černou barvou a pár jich bylo v kostýmu Dartha Raidera. Mnoho jich u svých aut grilovalo hamburgery a pilo pivo.

	Měl hrát domácí tým a fanoušci se pokaždé odvažovali doufat, že se slavné dny nějakým zázrakem vrátí, že Raiders zvítězí – a jestli ne, i tak to byl dobrý den pro mejdan.

	Pohlédl jsem k parkovišti majitelů a uviděl, jak Fred zamyká své auto a míří ke vchodu. Na sobě měl svou oblíbenou teplou bundu a ortopedické boty. Prořídlé vlasy měl pečlivě učesané. Pomyslel jsem si, že vypadá starší než před týdnem, jako by utrpěl velkou ztrátu, což byla nejspíš i pravda.

	Zavolal jsem na Freda a on se ohlédl a změnil směr.

	Potřásl si rukou s Del Riem, poplácal mě po rameni a vedl nás davem k bočním dveřím.

	„Díky, že jste přijeli, chlapci. Vážím si toho.“

	Ukázal svůj průkaz jednomu členu ochranky a řekl: „Tihle jsou tu se mnou.“ Dveře do tunelu pod tribunami se otevřely a my mohli vstoupit.

	Na jeden jasně zelený okamžik jsem uviděl hrací plochu a tribuny plnící se na všech stranách a pak jsme ostře zahnuli a zamířili dolů pod stadion.

	V podzemní chodbě se otevíraly a zavíraly dveře. Personál stadionu volal na Freda a on reagoval máváním a úsměvy – žaludek se mi však svíral při pomyšlení, co se stane v následujících několika minutách.

	„Tak s tím skoncujeme,“ řekl Fred. „Tohle bude ošklivé, opravdu zlé, Jacku.“

	Zasunul klíč do zámku a ustoupil, aby vpustil mě a Del Ria do své kanceláře.

	Překvapilo mě, když jsem u Fredova stolu uviděl sedět Evana Newmana a Davida Dixe. Na pohovce v zadní části místnosti seděli dva muži, které jsem neznal. Na sobě měli černobíle pruhované oblečení a tvářili se ponuře.

	Fred ty dva muže představil jako Skipa Stefera a Martyho Matlagu a pak řekl: „Jacku, chápeš, o co jde? Ty a Rick pojďte se mnou. Vy ostatní počkejte tady. Za pár minut budeme zpátky. Pokud ne, vtrhněte tam.“

	Rick a já jsme následovali Freda kousek chodbou ke dveřím označeným „Rozhodčí“.

	Fred dvakrát zaklepal a bez počkání na odpověď vzal za kliku a vstoupil.

	Ozvěna rozhovoru a rachot otvíraných a zavíraných skříněk utichly, když jsme my tři vešli dovnitř.
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	Rozhodčí byli v různých fázích převlékání a všichni se na nás dívali. Fred klidně řekl: „Kenny, Lanci, potřebuji s vámi na chvilku mluvit.“

	Kenny Owen si právě zapínal černobíle pruhovanou košili. Položil nohu na lavici a zavázal si botu.

	„Venku,“ dodal Fred. „Hned.“

	Opálená pleť Lance Richtera pobledla, ale vyšel s Kennym Owenem na chodbu a Fred za nimi zavřel.

	Nás pět vytvořilo skupinku deset metrů od šatny rozhodčích. Fred řekl: „Tohle se po dobrém řešit nedá. Tak se aspoň budeme snažit ještě víc to neztížit.“

	„O čem to mluvíte, Frede?“ dělal Owen překvapeného a šlo mu to docela dobře.

	„Máme celý ten odporný podvod na videu, vy pitomí ubožáci. Jacku, ukaž jim ty snímky z Beverly Hills.“

	Vytiskl jsem si několik záběrů z videozáznamu setkání Owena a Richtera s Anthonym Marzullou a měl je v obálce v náprsní kapse.

	Vyndal jsem fotografie, zalistoval jimi a dal navrch tu, na které bylo vidět peníze.

	Richter uviděl sebe a Owena, jak drží svazky bankovek a sedí u kávového stolku naproti bossovi chicagské mafie.

	Ucítil jsem moč a uviděl, že se Richterovi v rozkroku rozšiřuje mokrá skvrna. Vyhrkl: „Musel jsem se k tomu přidat. Musel jsem v tom jet s Kennym, jinak bych přišel o práci.“ Owen se zamračil. „Ty srabe,“ procedil k Richterovi.

	Fred pokračoval: „Nemarněte čas výmluvami, Richtere. Vaše důvody mě nezajímají.“

	„Tohle bylo poprvé,“ řekl Owen. „Mějte srdce, Frede. Touhle prací se člověk neuživí.“

	„Kene. Slyšel jsi, jak jsem říkal, že to mám natočené? Marzullo říká, že vám dává dvacetiprocentní zálohu jako obvykle. Poslouchejte mě. V mé kanceláři sedí Newman a Dix. Dix by vás nejradši odvezl do pouště a oba na místě zastřelil. A věřte mi, že by to udělal. Newman chce kandidovat do Kongresu. Rád by vás nechal okamžitě zatknout, což by částečně ochránilo pověst NFL, ale zničilo celý fotbal.

	Já to vidím jinak a moji partneři věří mým instinktům. Jestli máte aspoň špetku rozumu, poslechnete si svoje možnosti.“ Oba rozhodčí hleděli bez mrknutí na Freda. Ten pokračoval. „Plán A: vrátíte se do šatny a řeknete, že jste byli spatřeni, jak večeříte s několika hráči, které nemůžete jmenovat. To je porušení ligových pravidel trestané odvoláním.

	Plán B: vezmu vaše video, na kterém přijímáte peníze od Marzulla, ke komisaři. Všechny zápasy, které jste ve svých ubohých životech pískali, budou přezkoumány.

	Budete zatčeni a obviněni ze zločinného spiknutí a ta zpráva se přes noc objeví ve všech médiích.

	Marzullové budou obviněni z vydírání a na vaše životy už nikdo nevsadí ani cent, ať už budete ve vězení, nebo na svobodě.

	Upřímně řečeno bych na ně nevsadil ani teď. Máte nejvýš tři hodiny na to, abyste zmizeli. Až vás Marzullové neuvidí na hřišti, ta zpráva se rychle rozšíří. A až zápas neproběhne podle jejich představ, stanou se z vás terče. Myslím, že se vaše těla nikdy nenajdou.“

	Oči Kennyho Owena byly velké a uslzené. Zopakoval, co jim Fred řekl: „Večeřeli jsme s několika hráči, ale nemůžu říct s kým, protože to nebyla jejich vina. Byla to pitomost. Nechali jsme se zlákat na steak zadarmo a porušili pravidla. Přijměte prosím naši rezignaci.“

	„Vezměte si věci ze skříněk a vypadněte odsud,“ nařídil Fred. „A rychle.“

	Deset minut nato Fred, Newman a Dix uvedli do šatny nové rozhodčí. Podle očekávání rozdrtili Titans Raiders 52:21.

	Video jsem odvezl zpátky do Private a zamkl ho do trezoru k mnoha dalším tajemstvím. Jestli ho Fred bude někdy potřebovat, najde ho u mě.

	Fotografie Spana, Marzulla a rozhodčích jsem si však nechal v kapse. Dostal jsem chytrý nápad, akorát jsem se s ním ještě nikomu nemohl pochlubit.
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	Bylo za deset minut čtyři téhož nedělního odpoledne.

	Justine a Nora Croninová parkovaly od osmi ráno před bílým třípodlažním domem v ulici Via Marina, kde bydlel Rudolph Crocker. Ty dvě ještě nebyly zrovna kamarádky, ale zatím se ani nepopraly.

	Justine připevnila na okno auta malou parabolickou anténu odposlouchávacího zařízení. S Norou naslouchaly Crockerovým zvukům z koupelny a později televiznímu zpravodajství provázenému jeho hlasitými komentáři.

	Pár minut po druhé vyšel Crocker z domu v šortkách a tričku a Nora s Justine poprvé na vlastní oči spatřily toho třiadvacetiletého mladíka, který možná zavraždil více než tucet dívek.

	„Nevypadá nic moc,“ zamumlala Nora.

	„Taky není. Je to šmejd, Noro.“

	Crocker se šel proběhnout po Admirality Way a Justine s Norou ho sledovaly z bezpečné vzdálenosti v jednom ze služebních vozů Ford Crown Victoria patřících Private.

	Když se Crocker vrátil domů, osprchoval se a při tom si falešně zazpíval „Unbreak My Heart“. Podíval se na pořad o financích na CNN a pak se v jeho bytě rozhostilo ticho. Justine usoudila, že Crocker možná pracuje na počítači. Nebo si třeba šel lehnout.

	„To už zůstane pro dnešek doma?“ podivila se Nora. „Myslela jsem, že tenhle chlap potřebuje vzrušení.“

	„Opři se a zavři oči,“ poradila jí Justine. „Jestli šel spát on, půjdeme my taky.“

	„Já v autě neusnu. Ty jo?“

	„A co bys řekla na kafe? Na rohu je občerstvení. Platím.“

	Krátce po páté se Crocker opět vynořil z domu, tentokrát v elegantním modrém saku přes růžovou košili, šedých kalhotách a draze vypadajících mokasínech.

	Došel k poslednímu modelu minivanu Sienna zaparkovanému na konci Bora Bora Way. Hladce s ním vycouval a odjel ulicí Via Marina.

	Justine měla se sledováním velké zkušenosti a byla v něm dobrá. Následovala Crockerovu dodávku a držela se tři délky auta za ním.

	Málem ho ztratila, když na semaforech naskočila žlutá, ale dupla na plyn a podařilo se jí na červenou projet.

	„Ten parchant,“ zamumlala Croninová. „Viděl nás?“

	„Nevím,“ odpověděla Justine. „To brzy zjistíme.“

	Vjely do Westonu po Weston Boulevardu a zabočily do Hilgard Avenue. Uviděly Crockera zajíždět před hotel W, kde vystoupil a dal klíčky od auta portýrovi. Pak vyšel po schodech do hotelové haly.

	Do baru nacházejícího se v rohu budovy bylo vidět okny na dvou stranách.

	„Jde do Whiskey Blue,“ řekla Justine. „Je to podnik, kam se chodí seznamovat nezadaní pracháči. Pro naše účely je přímo skvělý.“

	Jejich plán byl jednoduchý a velice přesný. Neměly v úmyslu Rudolpha Crockera konfrontovat. Nechystaly se ho zatknout. Nechtěly se mu ani podívat do očí, i když Justine by se mu je nerozpakovala vyškrábat.

	Potřebovali jen trochu jeho slin, mikroskopický vzorek kožních buněk, vlas nebo šupinku lupů. Nic víc.

	To se ale snáz řekne, než udělá.

	„Jak vypadám?“ zeptala se Nora Justine.

	„Skvěle. Použij tohle.“

	Justine vyndala z kabelky rtěnku a podala ji Noře, zatímco sledovala dveře, kterými právě vstoupil Rudolph Crocker. Byl pořád uvnitř.

	„Rozpusť si vlasy,“ poradila jí Nora. „A rozepni pár knoflíčků.“

	Justine to udělala a pak řekla: „Tak jdeme. Setkáme se s ďáblem.“

	Nora zabouchla dvířka, ukázala portýrovi odznak a řekla: „Naše auto zůstane tady u chodníku. Policejní akce.“

	Justine podala mladíkovi desetidolarovku a následovala Noru do schodů.

	„Už to chápu,“ zavolal za nimi mladík. „Hodnej polda a zlej polda.“

	Nora se k němu obrátila a hlasitě se zasmála. „Ne, tohle je tlustej polda a hubenej polda!“
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	„Trocha smíchu neškodí,“ poznamenala Justine, když vstupovaly do baru.

	Ode dne, kdy byla Justine ve Whiskey Blue naposledy, prošel bar modernizací. Interiér byl vyvedený v přírodních barvách a byl zařízený pravoúhlými pohovkami v odstínech čokolády a okru. Z reproduktorů dunělo techno bránící rozhovoru.

	Uvnitř se tísnili mladí manažeři a ti, kteří se za ně jen vydávali. Všichni si vychutnávali poslední zbytky víkendu. Stále byla šance skórovat. Dívky s načesanými vlasy a těsnými oblečky, prsa zvednutá až ke klíčním kostem, se smály do tváří mladíků, kteří byli od pohledu na dobré cestě dotáhnout to daleko. Každý druhý jako by měl tmavé vlasy a zářivě bílé zuby; většina ukrývala oči pod slunečními brýlemi.

	Justine pocítila znervózňující naléhavost. Přišla její chvíle. Rudolph Crocker musel být jejich člověk a měla ho téměř na dosah ruky.

	Příliš dlouho už pracovala na tom případu, jako by ty zavražděné dívky byly její vlastní děti. Byly to měsíce plné frustrace a žalu, naslouchání pláči truchlících rodičů, který se jí zarýval do paměti jako drážky na vinylové desce.

	Ona a Nora se ujaly obtížného, ale zásadního úkolu. Pokud uspějí, podaří se jim možná zastavit odporného vraha. Tahle akce se však mohla zvrtnout na mnoho způsobů.
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	Justine dala Noře signál pohledem a obě začaly pomalu postupovat davem.

	Když došly k baru, řekla Justine statnému, asi dvacetiletému muži s rudým obličejem a košilí, která mu s ním ladila: „Nevadí, když se sem vmáčknu a objednám si něco k pití?“

	„Co pijete?“ zeptal se mladík a prohlédl si ji od krku dolů.

	„Moje přítelkyně a já jsme tady spolu.“

	Velký chlap se podíval na Noru a pak rychle zpátky na Justine. Tentokrát do očí. Ušklíbl se, ale vycouval.

	Justine obsadila stoličku, položila Noře na paži ruku a přitáhla si ji blíž. Naklonila se k ní a zašeptala: „Vidíš na něho dobře?“

	„Jo. Crocker chce dolít. Barman si od něho právě vzal sklenici.“

	Barmanovi bylo něco přes třicet a měl pískové vlasy, které mu už ustupovaly z čela. Tvářil se znuděně a na košili měl jmenovku „Buddy“.

	„Co můžu dámám nabídnout?“

	„Pinot Grigio,“ odpověděla Justine.

	„Perrier,“ řekla Nora. Za Justininými zády vypukl nějaký rozruch a někdo do ní narazil.

	„Co sakra…?“

	„Teď se nedívej. Crocker má společnost,“ řekla Nora. „Hubený chlap s vlasy do očí. Vypadá jako naprostý trouba.“

	„Neslyším, co říkáš,“ řekla Justine.

	„To je jedno,“ odvětila Croninová. „Dokud je vidíme, je to v pohodě.“

	Barman postavil na pult jejich pití. Justine zaplatila dvacetidolarovkou a řekla Buddymu, aby si drobné nechal. Barman si vzal bankovku, sáhl pod pult pro misku buráků a položil ji před ně.

	Justine zvedla oči a sledovala Crockera v zrcadle za barem.

	Měl odstáté uši a zapamatovatelný nos. To ostatní na něm bylo prostě neuvěřitelné. Jak mohl být takhle obyčejný muž legendárním psychopatem z horních příček žebříčku největších vrahů?

	Uklízeč nádobí přinesl zezadu tác se sklenicemi a barman přijal pár objednávek. Crockerův přítel si vzal točené pivo a oba si povídali, aniž se rozhlédli kolem.

	Justine sklopila oči, když Crocker požádal číšníka o účet. Sledovala, jak ho podepisuje, pak se oba muži zvedli ze stoliček a odešli z baru.

	Buddy se pohnul, aby uklidil sklenice, ale Nora okamžik předtím pleskla na bar odznak.

	„Nedotýkejte se toho skla,“ požádala Buddyho. „Potřebuji ho. Je to důkaz.“

	„Důkaz čeho?“ zeptal se barman.

	„Myslím, že tamhleta hezká slečna čeká na další drink,“ řekla Justine Buddymu. „Co kdybyste jí ho přinesl?“

	Nora a Justine zabalily každá jednu sklenici do papírového ubrousku: tu, ze které pil Crocker, i tu, kterou měl jeho přítel.

	Teprve když vyšly z baru a posadily se do fordu, dovolily si úsměv.

	Justine vytáhla telefon a naťukala nějaká čísla.

	„Sci, můžeme se sejít za dvacet minut v laborce? Myslím, že mám něco, co tě bude zajímat.“
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	Bylo to jako déjà vu. Rick seděl vedle mě v cessně. Za soumraku jsme přistáli na letišti v Las Vegas a pronajali si auto.

	Pak jsme projeli okolo prázdných písčitých parcel, kde všechny práce skončily v roce 2008. Nakonec se objevila šedá zeď bránící pohledům z ulice do uzavřené komunity.

	Zastavili jsme před bránou sídla Carmina Noccii.

	Rick stiskl tlačítko zvonku, ozval se hlas a pak nás někdo se zabzučením pustil dovnitř. Přejeli jsme most přes umělou řeku, jaká mohla existovat jenom v Las Vegas nebo možná v Orlandu. Pokračovali jsme kolem stájí ozářených bodovými reflektory a zastavili na nádvoří s ostrůvkem datlových palem před mohutnými dubovými dveřmi.

	Stačilo přimhouřit oči a připadali bychom si jako v Barceloně nebo v Maroku.

	Osobní strážce Nocciových, kterého jsme posledně viděli v červené košili, měl teď na sobě přiléhavý černý pulovr a džíny vypadající jako z kůže.

	Otevřel nám dveře, vzal si naše zbraně a položil je na velký trezor, který vypadal jako maurská skříň.

	Potom nás vedl jako předtím: přes místnost s kulečníkem – naplněnou cvakáním barevných koulí – do velkého pokoje, kde v koženém křesle seděl Carmine Noccia.

	Tentokrát si Noccia nečetl. Upíral oči na obrovskou obrazovku nad krbem, na které běžel záznam masakru Titans před několika hodinami.

	Vypnul televizi a jako posledně nám nabídl místa, aniž si s námi potřásl rukou.

	Byl jsem nervózní.

	Na jednu stranu nás Carmine Noccia a jeho rodina varovali a měli dobrý důvod nemít nás v lásce. Vyplísnil jsem jeho právníky, zbil jeho muže v nevěstinci Glendy Treatové a projevil neúctu ke Carminově otci, donovi.

	Teď jsem se vrátil s Del Riem, svým špatně zamaskovaným osobním strážcem, a chtěl mu nabídnout dohodu. Vyžadovalo to jistou kuráž. Požádal jsem Ricka, aby nechal ústa zavřená, oči otevřené a zadek přilepený v křesle. Řekl na to, „Jasně, šéfe“ a mohl jenom doufat, že dokáže sám sebe udržet na uzdě.

	Hladina bazénu za skleněnými dveřmi vrhala mihotavé odražené světlo na Nocciův obličej, takže nebylo možné rozeznat, jak se zrovna tváří.

	Poví mi, co chci vědět? Doufal jsem, že ano.

	„O co jde teď, Morgane?“

	„Viděl jste ten zápas?“

	„To měl být zápas? Vypadalo to spíš jako střelba na sedící krocany.“

	„Přinesl jsem vám něco ukázat.“

	Vytáhl jsem z náprsní kapsy balíček fotografií a podal jej Nocciovi.

	Vzal si snímky klidnou, pěstěnou rukou a prolistoval je. Jeho obočí se zvedlo v okamžiku, kdy poznal lidi na fotografiích a došlo mu, co dělají a co to znamená pro jeho podnikání.

	„Jak jste k těm snímkům přišel, jestli se můžu zeptat?“

	„Pořídil jsem je osobně. Ale jde mi o tohle. Někdo manipuluje s výsledky fotbalových zápasů a dělá to už nějakou dobu. Kdybychom to nezarazili, ze sázkových kanceláří by dál proudily peníze a možná byste umřeli na vykrvácení.

	Místo toho dostali do zubů Marzullové. Mělo by je to na nějakou dobu zastavit. Udržet mimo sázení na sport na celonárodní úrovni. To si aspoň myslím já. Co vy na to?“

	Carmine položil fotografie na stůl mezi nás. Opřel se v křesle a studoval můj obličej. Já studoval jeho.

	Pokusil jsem se představit si, na co asi myslí. Uvěřil, že jsem opravdu udělal něco tak velkého, že z toho bude mít prospěch? Plánoval válku proti Marzullovým? Nebo jen přemýšlel, jak povědět otci, že pouze o vlásek unikli katastrofě, která mohla poslat ke dnu důležitou složku rodinného podniku?

	Dlouhou dobu nepadlo jediné slovo. Čas se rozpínal za zešikmená velká okna pokoje a přes člověkem vytvořený ráj daleko do pouště.

	Jak jsem řekl, když Del Rio chce, umí být trpělivý. Nemusel jsem si dělat starosti, protože mi to dokázal mnohokrát jako můj druhý pilot v Afghánistánu. Teď seděl, díval se a čekal.

	Carmine Noccia konečně zamrkal.

	„Povězte mi, co chcete,“ řekl.
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	Carmine Noccia se mě zeptal, co chci. Bylo to, jako když se ptá džin z láhve v pohádce – člověk si musel dát pozor, aby si nepřál párek na konci nosu.

	„Projevil jsem dobrou vůli,“ řekl jsem. „Uklidil jsem nepořádek, o kterém jste ani nevěděli, že ho máte. Chci, aby se váš otec dozvěděl, co jsme udělali. My neuděláme nic proti vám a vy zase proti nám.“

	„Chcete příměří?“ zeptal se Noccia. „Abychom se drželi z cesty jeden druhému?“

	„V podstatě ano. A také chci vědět, kdo poslal zabijáka na Shelby Cushmanovou.“

	Noccia se usmál. Byl to letmý úsměv, ale zdál se upřímný. „Není lepšího přítele. Není horšího nepřítele,“ řekl.

	Čekal jsem, že řekne cokoli. Cokoli, jenom ne tohle. Slova, která Noccia právě pronesl, o sobě říkali mariňáci.

	Není lepšího přítele. Není horšího nepřítele.

	Carmine Noccia sloužil u vojenského námořnictva, stejně jako já a Del Rio.

	„Můžu vám nabídnout něco k pití, mládenci?“ zeptal se. „Nebo co kdybyste se ke mně připojili u večeře? Můžeme si promluvit při jídle.“

	„Díky za pozvání, ale je už pozdě. Musím dnes ještě pilotovat.“

	Noccia přikývl, vstal z křesla a požádal mě a Del Ria, abychom ho následovali do místnosti s kulečníkem. Mužům okolo stolu řekl: „Jděte ven, chlapi. Udělejte si pauzu.“

	Místnost se rychle vyprázdnila. Na zdi vedle kulečníku viselo počítadlo skóre, ale Noccia prošel kolem něj k tabuli s křídou. Zdálo se, že jsou na ní dlouhodobé záznamy o vítězných hrách.

	Noccia zvedl z poličky pod tabulí houbu a smazal některá čísla napsaná v rohu.

	Byl otočený zády ke mně, když promluvil. „Máme partnera v mnoha stavebních projektech: v hotelu v Nevadě, v několika nákupních centrech v L. A. a v San Diegu. Ten partner za námi přišel s prosbou,“ řekl Noccia. „Museli jsme ji splnit, abychom ho neurazili.“

	Jako hypnotizovaný jsem sledoval, když začal psát jméno toho partnera kostkou modré kulečníkové křídy. Nejprve jsem to nechápal. Myslel jsem, že třeba jenom načrtne vazbu onoho partnera na muže, který si vraždu objednal.

	Ale to se nestalo.

	Carmine Noccia načmáral písmena na tabuli a řekl: „Tohle je ten člověk, který si objednal zabijáka na vaši přítelkyni Shelby Cushmanovou.“

	Když si byl jistý, že jsem viděl, co napsal, plivl na houbu a jméno smazal.

	Pak houbu odložil a doprovodil mě s Del Riem ke dveřím, kde nám popřál dobrou noc.

	A potřásl mi rukou.
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	Bylo zase po půlnoci a já byl zpátky v L. A. Pověděl jsem Del Riovi, že se uvidíme ráno, a on na mě pohlédl jako otec, který poprvé posadil synka do školního autobusu.

	„Budu v pořádku,“ ujistil jsem ho.

	Opravdu budu? Rick mě stále sledoval, když jsem nasedl do svého lamborghini a připoutal se. Najel jsem na dálnici 10 East a pak z ní sjel směrem na Sunset Boulevard.

	Kdybych řídil volkswagen, mohl bych jet rychleji. To je nevýhoda rychlého a drahého auta. Upozorní na sebe každého poldu ve státě a zákona dbalého občana s mobilem.

	Moje myšlenky poletovaly někde před kapotou a já stále dodržoval předepsanou rychlost, dokud jsem pomalu nezastavil u vchodu do hotelu Chateau Marmont.

	Aniž jsem někoho potkal, nastoupil jsem do výtahu z parkovacích garáží a stiskl tlačítko Andyho patra. Zůstal jsem stát před jeho dveřmi a zavolal mu mobilem.

	Telefon zvonil, zvonil a zvonil. Konečně ho zvedl.

	„Jacku? Co se stalo? Je jedna v noci.“

	„Stalo se toho hodně. Jsem před tvými dveřmi. Otevři.“

	Andy měl na sobě stejné pyžamo, jako když jsem ho viděl naposledy. Pomačkané hedvábí, široké hnědé pruhy střídané tenkými černými čárami.

	V pokoji to páchlo po střevních plynech a česnekovém chlebu ležícím na kávovém stolku.

	„Nevypadáš moc dobře,“ poznamenal Andy.

	„Právě jsem přiletěl z Vegas,“ řekl jsem mu. „A pak jsem jel rovnou sem.“

	„Posaď se, Jacku.“

	Zůstal jsem stát.

	„Strávil jsem nějaký čas s Carminem Nocciou. Byl jsem u něho doma.“

	Andy mi pohlédl do tváře. V jeho očích nebylo ani stopy po strachu.

	Jak si mohl myslet, že na to nepřijdu? Podceňoval moji reakci? Nebo byl Andy mnohem chladnokrevnější, než jsem tušil? Tohle nebyl ten spolužák z vysoké, ten blízký přítel z dětství, kterého jsem znal.

	Řekl jsem hlasem, který zněl šokem: „Carmine mi pověděl, že jsi to byl ty, kdo po něm chtěl, aby nechal zabít Shelby. Jak jsi to mohl udělat? Pověz mi něco, čemu můžu věřit.“

	Andy vytřeštil oči a podlomila se mu kolena. Díval jsem se, jak klesá na podlahu, a pak jsem ho hrubě popadl pod rameny a hodil na židli, která se málem převrátila.

	Rozvzlykal se, ale já to trapné a ubohé představení už viděl.

	„No tak, Andy. Nehraj na mě komedii, ty parchante.“

	„Byla to děvka, Jacku. Sám jsi mi to řekl, ale já už to věděl dávno. Dělala všemožné prasárny s kdejakým šmejdem za prachy. A já se to musel dozvědět od nějakého podřadného hajzla, který nevěděl, že Shelby je moje žena.“

	„Existují rozvodové soudy,“ utrousil jsem, ale myslel jsem na Shelby, viděl její obličej, vzpomínal na její hrdelní smích i na to, jakou mi byla oporou a možná i spásou, když jsem se vrátil z války.

	Ničilo mě pomyšlení, že se propadla do drogového pekla, které ji přinutilo zajít tak daleko. A pak jsem pomyslel na to, jak jsem ji představil muži, který si zaplatil její vraždu. Kdybych je nebyl seznámil, Shelby by ještě žila. Já ji miloval a jemu jsem důvěřoval. A hrozně mi chyběla.

	Jak mohl Andy Shelby tohle udělat? Jak vůbec někdo mohl chtít Shelby zabít? Byla jemná a laskavá a uměla nás rozesmát – uměla rozesmát i mě.

	Andyho fňukání mě přivádělo k zuřivosti. Když si naposledy mohl vyplakat oči, cítil jsem jeho žal. Teď už jsem si nemohl nic namlouvat. Nechal jsem se oklamat. A udělal mi to můj přítel.

	„Na investičního podvodníka jsi zatraceně dobrý herec,“ řekl jsem. „Ale teď možná kapku přehráváš.“

	Vzlykání utichlo a Andy ke mně vzhlédl. „Prosím, Jacku. Ty nechápeš, jaké to bylo, žít s ní v jednom domě a vědět, co dělá – že fetuje, prodává se… Musel jsem to udělat, ale nedokázal jsem to provést vlastní rukou. Opravdu jsem ji miloval, Jacku. Upřímně. Prosím, neříkej to policii.“

	„S tím si nedělej starosti. Nezavolám poldy. Jsi klient, ty šmejde.“

	„A přítel?“

	Jeho prosebný výraz mě ještě víc rozzuřil.

	Místo odpovědi jsem ho udeřil pěstí do obličeje. Židle se s ním převrátila, a když se svalil, trhnutím jsem ho zvedl za vlasy a začal ho kopat po celém těle: do nohou, ledvin, žeber. Vylil jsem mu na hlavu láhev skotské za tři sta dolarů. Nedokázal jsem vymyslet, co bych mu ještě mohl říct, co bych mu mohl udělat, aniž bych ho zabil.

	Andy Cushman, můj bývalý klient, můj bývalý přítel, ještě plakal, když jsem odcházel z pokoje.
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	Doktor Sci zabočil za roh k Justinině kanceláři, chytil se rámu dveří a vyklonil se kolmo k němu, jako by byl vlajka ve vichru.

	Bylo deset minut po desáté ranní a on pracoval v laboratoři na Justininých dvou sklenkách z baru celou noc.

	Justine položila dlaně na stůl a zahleděla se do Sciho dětské tváře. Byl to vědec, takže se mohl tvářit šťastně, i kdyby měl špatné zprávy. Šťastně proto, že vyřešil problém.

	„Pověz mi něco pozitivního,“ řekla Justine. „Vyvolej na mé tváři úsměv, zázračný chlapče.“

	„Mám dobrou zprávu a špatnou zprávu,“ oznámil Sci. Justine položila obličej do dlaní. „Nejdřív tu špatnou,“ řekla.

	„Dobrá zpráva je, že jsme izolovali neznámou mužskou DNA. Shoduje se s DNA, kterou jsme našli na oblečení Wendy Bormanové.“

	„To je dobrá zpráva?“ řekla Justine. „Tu mužskou DNA se nám nepodařilo určit.“

	„Bohužel, je pořád neznámá. Ale viděla jsi ho na vlastní oči. Je naživu a bydlí v L. A.“

	„Poslechni, Sci, dobrá zpráva by byla, že máš pozitivní shodu s Rudolphem Crockerem. Seděla jsem vedle něho na baru. Zabalila jsem jeho sklenici jako mimino. Musela na ní být jeho DNA.“

	Sci se pustil rámu, vstoupil do kanceláře a posadil se na židli naproti Justine. Opřel chodidla v sandálech o okraj jejího stolu. Jeho žlutá havajská košile ladila s blonďatými prameny v jeho vlasech. Vypadal, jako by právě vstoupil do surfařského obchodu ve Venice Beach.

	„Problém není v tom, že DNA Rudolpha Crockera na té sklenici nebyla. Našel jsem tam ale úplnou polévku z genů. Z toho vzorku ho nedokážu vyloučit. Nemůžu pozitivně porovnat jeho DNA s tou, kterou jsme našli na oblečení Wendy Bormanové. Je mi líto, Justine. Ten vzorek je k ničemu.“

	„Počkej chvilku. Nemůžeš udělat ten test znovu? Nějak jeho DNA izolovat?“

	Sci sledoval, jak se Justine snaží překroutit výsledek, který jí dal, v naději.

	„Nešlo by to?“

	„Ne. Pokud mám hádat, jak se to stalo,“ řekl Sci, „tak tomu barmanovi došly čisté sklenice. Vypláchl jednu špinavou v dřezu a dal ji Crockerovi. Pak přišly čisté sklenice a barman dal jednu tomu neznámému muži. Zní to pravděpodobně?“

	„Nepodaří se mi získat od Crockera další vzorek,“ řekla Justine. „Ne včas.“

	„Jestli nemůžeš najít to, co chceš, na ulici, jdi k němu domů a vezmi si to,“ navrhl Sci.

	„Snad mi nechceš radit, abych se k němu vloupala. Aha. Máš na mysli povolení k prohlídce.“

	„Jestli tomu rozumíš takhle.“

	Kruci, pomyslela si Justine. Vytočila Bobbyho číslo. Samozřejmě ho znala zpaměti.
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	Justine si povzdechla a pak se obrátila na židli k oknu a od Sciho. Sklonila hlavu a naléhavě promluvila na Petina.

	„Bobby, Sci říká, že z toho vzorku nemůže vyloučit DNA Rudolpha Crockera. To znamená, že by mohl být jedním z těch psychopatů, kteří unesli Wendy Bormanovou.“

	„Ano, Bobe,“ pokračovala Justine do telefonu, „ten vzorek je kontaminovaný, ale Crocker je jednou z mnoha možností…

	Ano, to je pravda. Crockerova DNA je jednou z mnoha na té sklenici, takže potřebuju povolení k prohlídce…

	To myslíš vážně? Stačí mi pár vteřin v tom bytě, abych si vzala jeho kartáček na zuby…

	Díky za tvůj čas a díky za nic, Bobe. Ať se stane cokoli, padá to na tvou hlavu.“

	Justine práskla sluchátkem, obrátila se a řekla Scimu: „Tvrdí, že i kdyby dokázal zmáčknout soudce, byl by takový důkaz nepřijatelný. Já teď kašlu na jeho případ. Chci tomu hajzlovi zabránit, aby dnes večer někoho zabil.“

	Scimu na boku zabzučel mobil. Podíval se na něj a řekl Justine: „Budu dole, kdybys mě potřebovala.“

	Sci sešel po schodech do suterénu. Našel Mo-bot v její pracovně podobné druidské jeskyni naplněné dýmem vonných tyčinek. Jemu to páchlo jako navoněné odpadky.

	Mo ani nezvedla oči od počítače. „Morbid ukradl jednu internetovou přezdívku a poslal zprávu své kořisti.“

	Sci si dotlačil židli k jejímu stolu a pohlédl na monitor. Sledovací program, který vyvinuli, byl vynikající. Dokázal se bezdrátově napojit na jakékoli aktivní číslo a také zachytit komunikaci.

	„Zvýrazni Morbida a Lady D,“ řekl Sci. „Ať si to usnadníme.“ Vytáhl z pouzdra na opasku mobil a zavolal Jackovi.

	„Morbid si povídá s kořistí,“ sdělil mu. „Ten parchant používá přezdívku Lulu218. Poslal jí zprávu ‚Uvidíme se po škole‘. Nenapsal kde.“

	„Nemůžeš upřesnit Morbidovu polohu?“ zeptal se Jack.

	„Jacku, je v západním Hollywoodu,“ řekl mu Sci. „To je vše, co ti zatím mohu říct. Budeme sledovat signál, dokud polohu neupřesníme.“

	„Nemůžete ho vystopovat?“ naléhal Jack.

	„Ne,“ odpověděl Sci. „Nemůžeme ten hovor zachytit, a než policie sežene soudní příkaz, bude ta chudinka mrtvá.“

	„Pracuji na tom!“ skoro vykřikl Jack.

	„Dobře, budeme to zkoušet dál,“ řekl Sci. Pak ukončil hovor.

	„Napiš Lady D textovku,“ požádal Mo.

	„Už jsem to zkusila. Jsme zablokovaní. Ta chudinka je tak opatrná… Ví, že někde číhá vrah, tak pustila dovnitř vlka převlečeného za její kamarádku a nás nechala stát venku.“
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	Poručík Nora Croninová ujížděla po Figueroa Street, strhla volant doprava a zaparkovala ve druhé řadě před bezvýraznou bílou budovou, kde sídlila Private a její mnohá tajemství. Justine chvatně vyšla ze skleněných předních dveří, nasedla do policejního auta a připoutala se.

	„Jsem vážně naštvaná,“ řekla Justine.

	„Víš, i když je Bobby naprostý kretén, musíš v tomhle případě uznat, že má pravdu. K domovní prohlídce nemáme pádný důvod.“

	„Crocker a jeho kumpán chtějí dnes večer zabít další dívku. To je pro mě dost pádný důvod.“

	Ve vysílačce zapraskalo: loupežné přepadení na rohu Cahuenga a Santa Monica Boulevardu.

	Nora ztlumila zvuk a řekla: „Navštívíme bez ohlášení Crockerovu kancelář. Ty budeš vystupovat tak, jak vypadáš – jako nafoukaná prokurátorka. Já ukážu Crockerovi odznak a mile ho požádám, aby s námi jel do centra. Není zatčený, chceme jenom, aby nám pomohl s případem, na kterém pracujeme. Jako zodpovědný občan, který byl možná svědkem zločinu.“

	„Dobře,“ souhlasila Justine. „Bude u vás. Ty mu řekneš, že ho někdo identifikoval, když jel kolem v době, kdy byla před pěti lety unesena Bormanová.“

	„Jasně. To by mohlo zabrat. Třeba znervózní a řekne něco inkriminujícího. Nebo možná nechá svou DNA na plechovce od koly,“ řekla Nora. „Třeba ho příchod na stanici rozhodí.

	Odvolá tedy dnešní vraždění a my tím aspoň získáme víc času, parťačko.“

	Justine přikývla. „Pracuje na Wilshire Boulevardu, nedaleko Fairfaxu. Za pět minut tři čtvrtě na deset ráno by tam měl být.“

	Nora šlápla na plyn a patnáct minut jela po Wilshire Boulevardu. Snadno našla správnou adresu a zaparkovala vůz. Pak s Justine vstoupila do klimatizované kancelářské budovy s velkou plastikou od Franka Stelly v hale.

	Nora ukázala odznak vyzáblé recepční za dlouhým zeleným mramorovým pultem v prvním patře. Oznámila, že jdou za Rudolphem Crockerem.

	„Pan Crocker tady není,“ řekla recepční. „Vzal si den volna.“

	„Kruci!“ zaklela Nora a uhodila pěstí do pultu.

	Zpátky v policejním autě se Nora rozjela ke Crockerově domu. „Jestli není doma, počkáme si na něho jako posledně,“ obrátila se k Justine.

	„Co kdybychom vyhlásili pátrání po tom jeho minivanu?“

	„Jasně. Dobrý nápad, Justine,“ řekla Nora.

	Nora nahlásila na dispečink Crockerovo jméno, sdělila, že řídí poslední model minivanu Toyota Sienna a požádala o vyhlášení pátrání po tom vozidle. „Hledám tu dodávku v souvislosti s případem Školačka,“ dodala.

	„A teď se ukáže, že parkuje přímo před jeho domem,“ řekla Nora Justine.

	Modrý minivan však nebyl nikde v dohledu a vrátný řekl, že Crocker odešel z domu časně ráno kolem sedmé a že nemá ponětí, kdy se vrátí.

	Nora s Justine se usadily v neoznačeném policejním autě zaparkovaném před Crockerovým domem. Nora pokračovala ve své litanii „kruci tohle“ a „kruci tamto“. O více než čtyři hodiny později dostala hlášení z dispečinku.

	„Poručíku, ten modrý minivan Sienna je v Silver Lake. Naposledy byl spatřen, jak míří na sever do Alvarada. Naše jednotka jela v protisměru a ztratila ho.“

	Nora vyštěkla: „Povězte všem jednotkám, aby ten minivan našly, seržante. Chci, aby řidiče pod nějakou záminkou zastavili a drželi ho tam, dokud nepřijedu. Ten podezřelý může být ozbrojený a nebezpečný. Podezíráme ho ze spáchání série vražd.“
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	„Jacku,“ řekla Mo-bot hlasem, který byl na ni neobyčejně krotký, „čistě pro pořádek – neznáme skutečná jména žádného z těch lidí.“

	Bylo skoro půl páté v pondělí odpoledne. Jel jsem služebním autem s Cruzem na sedadle pro spolujezdce a mluvil s Mo-bot, která byla v kanceláři.

	Pustil jsem Mo-bot na hlasitý odposlech, aby ji slyšel i Cruz.

	„Morbid si posílá textovky s neznámou kořistí ‚Lady D‘ pod jménem, které získal z jejího mobilu. Je to její kamarádka.“

	„Rozumím.“

	„Morbid právě napsal: ‚Musím ti povědět něco velkého. Můžeš na mě počkat u Slommo’s?‘“

	„Co je to Slommo’s?“ zeptal jsem se Mo.

	„Já to vím,“ ozval se Cruz. „Je to novinový stánek ve Vermont Avenue.“

	Mo pokračovala: „Lady D mu odepsala: ‚Nemůžu, kámoško. Dneska vařím večeři. Jdu na nákup.‘ Morbid odepsal: ‚Je to fakt velké. Sejdeme se u krámu.‘“

	„U jakého krámu?“ zeptal jsem se.

	„Jacku, víš všechno, co já. Kořist pak napsala: ‚Dobře, uvidíme se za 15 minut.‘ Tím to skončilo.“

	„Máš polohu, Mo? Aspoň jedné strany?“

	„Morbid je v Montrose Avenue a blíží se ke Glendale Avenue. Víc to upřesnit nemůžu. Moment, Morbidův signál se pohybuje. Míří na sever.

	Jacku, zastavil se v Glendale Avenue. Buď je na semaforech, nebo… ne, jeho rychlost mi říká, že teď jde pěšky.“

	Cruz bezmyšlenkovitě křupal klouby prstů. „V Glendale je Ralphův supermarket. Koho hledáme?“

	„Justine říkala, že je bílý a hubený. Něco přes dvacet.“

	„Jsme na cestě,“ ohlásil jsem Mo-bot. Připadal jsem si jako zpátky v boji, jako bych dostal druhou šanci udělat všechno správně.
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	Eamon Fitzhugh alias Morbid spatřil Graciellu Gomezovou, jak stojí před Ralphovým supermarketem.

	Ta hezká dívka na sobě měla džínové kraťasy a krátký růžový top. Přešel parkoviště směrem k ní, ruce zastrčené do kapes džínů, hlavu skloněnou a vlasy spadající přes oči, které chtivě hleděly dívce do tváře.

	„Lady D“ ani nevzhlédla. Proč také? Čekala na svou kamarádku Lulu Fernandezovou, která jí měla přinést nějaké velké novinky.

	Morbid sledoval, jak se Graciella dívá na hodinky, a pak došel přímo k ní a zavolal na ni přezdívkou. V tomhle okamžiku musel vystupovat jako dobrý herec, kterým také byl. Proto šel jako první.

	„Gracie?“ oslovil dívku.

	„Ano?“

	„Jsem kamarád Lulu. Jmenuji se Fitz,“ řekl trochu nesměle.

	„Jo? Nikdy jsem o žádném Fitzovi neslyšela.“

	„Zatím to bylo naše tajemství. Zapomeň na to. Lulu mě za tebou poslala, protože musela do nemocnice. Má problém.“

	„Cože? To je zlé. Co se jí stalo?“

	„No… víš, ona se mnou čeká dítě. Poprosila mě, abych ti vyřídil, že krvácí a mohla by o miminko přijít.“ Fitzhugh si nešťastně povzdechl. „Je to na tobě. Každopádně tě teď potřebuje.“

	„Víš ty co? Kecáš, člověče. Pověděla by mi, že spí s bělochem, zvláště s tak starým, jako jsi ty.“

	„Ty nerozumíš anglicky? Říkala, že tě potřebuje.“

	Dívčina tvář se sevřela vzteky. „Ty lháři!“ vykřikla. „Jdi ode mě!“ Couvla, narazila do srovnaných nákupních vozíků, zapotácela se, získala znovu rovnováhu a pokusila se utéct.

	Fitzhugh ji snadno chytil. Popadl ji za paži, zastavil ji a pevně ji držel. „Stůj, Gracie, nehloupni. Mluvím pravdu, jasné? Podívej, nechám tě jít.“

	Dívka mu to málem uvěřila. Chystal se jí říct, že na ni Lulu čeká v dodávce, ale už to nestihl.

	Ucítil tvrdý úder do žeber. Upadl na záda, vzhlédl a uviděl statného Mexičana, který ho srazil na zem a teď mu kroutil paže za zády, div mu nevykloubil pravé rameno. Fitzhugh vykřikl.

	„Co chceš udělat té dívce, ty parchante? Jak se jmenuješ?“ obořil se na něho Cruz. „Mluvím s tebou!“

	Cruz se sklonil a vytrhl mladíkovi ze zadní kapsy kalhot peněženku. Podal ji Jackovi. Ten se muže na zemi zeptal: „Kde je Rudolph Crocker?“

	„Žádného Rudolpha Crockera neznám. Nechte mě jít, nebo zavolám policii.“

	„Neobtěžujte se, pane Fitzhughu. Policie je už na cestě. Zavolal jsem ji na vás.“
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	Justine pravou rukou pevně sevřela područku, druhou zvedla k uchu mobil a křikla na Jacka přes sirény: „Jsem s Ninou Croninovou. Našli jsme Crockerovu dodávku blok od Ralphova supermarketu. Už ji zablokovaly policejní vozy. Jacku, ještě se ti ozvu. Celé by se to teď mohlo vyřešit.“ Nora zabrzdila a obě s Justine vyskočily z auta. Naproti jí vyšel jeden z šesti uniformovaných policistů.

	„Poručíku, je to takhle. Ten chlap tady už parkoval, když jsme ho našli. Jakmile jsme ho zablokovali, položil si ruce na hlavu. Dveře má zamčené a nechce vystoupit.“

	„Odmítá opustit vozidlo?“

	„Přesně. Kdo by dělal něco takového? Musí tam mít něco zamčené. Možná trávu. Nebo kradenou elektroniku. Zbraně. Ale rozhodně nemůže odjet.“

	Justine pohlédla přes čelní sklo na mladého bělocha v brýlích s drátěnými obroučkami. Opětoval její pohled a zdál se podivně klidný.

	Byl to rozhodně Crocker, ten všivý psychopat. Znala jeho tvář z ročenky a předchozího dne, když ho viděla ve Whiskey Blue. V uplynulých dvou letech každých pár měsíců vylákal a zabil mladou ženu, která skočila na nějakou historku, kterou na ni on a jeho kumpán vymysleli.

	Justine znala jména všech třinácti obětí a detaily o jejich slibných, ale bohužel příliš krátkých životech. Nenáviděla Crockera. A také se bála.

	Ani ona ani losangeleská policie neměly na Crockera nic zásadnějšího než pět let starou identifikaci od nezletilé dívky, která možná ani nebude svědčit.

	Justine přistoupila ke Crockerovi tak blízko, že viděla jeho bledé nosní dírky, zvednuté obočí a úsměv na tváři.

	Skoro to vypadalo, jako by byl vzrušený a provokoval, aby ho někdo zastřelil.

	Co to má být? Pokus o sebevraždu rukou policisty?

	To se mu nepodaří. To se mu nepodaří.

	Justine se vrátila do Nořina auta a vzala si teleskopický obušek položený na středovém panelu. Došla zpátky k Noře, která v obou rukou svírala pistoli a mířila na Crockera přes zavřené okénko na straně řidiče.

	„Vystup z auta,“ křikla Nora na Crockera. „Říkám ti to naposledy. Vystup. Drž ruce tak, abych na ně viděla.“

	„Nejsem ozbrojený,“ houkl na ni Crocker. „Nebojím se, že byste na mě vystřelili.“

	Justine věděla, že její vztek vyhrocuje situaci, ale bylo jí to jedno. Máchla obuškem a ozval se zvuk jako při natahování brokovnice. Těžká patnácticentimetrová tyčka se natáhla ve čtyřiceticentimetrovou tyč.

	„Ustup, Noro,“ řekla Justine.

	Zvedla obušek jako baseballovou pálku a udeřila jím do okénka na straně řidiče. Crocker se sklonil příliš pozdě. Sklo se roztříštilo.

	Pak Justine uhodila do skla ještě jednou.

	Nora užasle pohlédla na Justine, pak prostrčila ruku okénkem a odemkla dveře. Vrátila pistoli do pouzdra a vytáhla Crockera z jeho sedadla na dlažbu.

	Když se ten hubený mladík svalil na zem, že všech stran na něho mířily pistole.

	Nora vyštěkla: „Na břicho a ruce za hlavu!“ Crockerovi po obličeji stékala krev.

	Justine se náhle zmocnil strach. Jestli se v Crockerovi zmýlila, bude z toho velký soudní proces. Crocker zažaluje město pro neoprávněné zatčení, policejní brutalitu, útok na svou osobu a majetek. Zároveň obžaluje ji osobně, a protože nebyla bohatá, obžaluje Private.

	Ale v tu chvíli na tom nezáleželo. Nezáleželo na ničem jiném než na tom chladnokrevném vrahovi ležícím na asfaltu.

	„Rudolphe Crockere, zatýkám vás za kladení odporu policii,“ řekla Nora.

	„Já žádný odpor nekladl. Jenom jsem seděl ve svém autě a hleděl si svého.“

	„To si nechte pro soudce,“ odsekla Nora.

	„U soudu budete za pitomce,“ ušklíbl se Crocker.
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	Cruz a já jsme dorazili k Justine pár minut po jejím telefonátu. Čtyřproudová silnice byla ucpaná od chodníku k chodníku. Dopravní policisté odkláněli hustý provoz ve špičce a dva pruhy na jih uzavíraly policejní vozy.

	Cruz a já jsme opustili naše auto a prošli kordonem. Napočítal jsem osm policejních aut, dvacet příslušníků v uniformách a různé další policisty obklopující Noru Croninovou, která měla svou malou nohu položenou na krku muže, jenž ležel na břiše na zemi. Croninová mu četla jeho práva.

	Justine stála o pár metrů dál s napjatým výrazem ve tváři. Stěží pohlédla na Cruze a mě a nespouštěla oči z Crockera, když ho Nora trhnutím zvedla ze země a postavila na nohy.

	„Chci zavolat svému právníkovi,“ oznámil obrýlený mladík.

	„Zavolej si všem právníkům, kterým chceš, pitomče,“ řekla Nora.

	Čtyři policisté se ho chopili, hodili ho na kapotu hlídkového vozu a spoutali mu ruce za zády. Mladík vypadal neškodně a hlavně klidně.

	„Tohle je Crocker?“ zeptal jsem se Justine.

	Pohlédla na mě a řekla: „Jo, to je on.“

	„Zabil někoho?“

	„To netuším. Třeba nám teď ale někdo dá povolení, abychom mu mohli odebrat vzorek DNA.“

	Nad hlavou se nám objevily zpravodajské vrtulníky. Ulicí přijelo BMW, ford a televizní dodávka se satelitními anténami.

	Z fordu vystoupil velitel Michael Fescoe. Nemohl jsem uvěřit, že dorazil tak rychle.

	Z BMW se vynořil zástupce prokurátora Bobby Petino.

	Ti dva se sešli, krátce si promluvili a pak zamířili k místu, kde jsme Cruz a já stáli s Justine.

	„Co se ti stalo?“ zeptal se Bobby Justine.

	Podívala se dolů a uviděla na svém loktu a zápěstí krev. „Ta není moje,“ odpověděla. „Je Crockerova.“

	Zrudla v obličeji – ale proč?

	Odvrátila se od Bobbyho, právě když mi Fescoe řekl: „Co provedl ten, kterého napadl Cruz? Eamon Fitzhugh?“

	„Stručně řečeno, dozvěděli jsme se, že se on a Crocker chystají dnes večer spáchat vraždu,“ odpověděl jsem. „Nemohli jsem si to ověřit, tak jsme Fitzhugha sledovali a přistihli ho, jak obtěžuje patnáctiletou dívku na parkovišti před Ralphovým supermarketem.“

	„Je v nemocnici s vykloubeným ramenem a modřinami a vykřikuje něco o policejní brutalitě,“ řekl Fescoe.

	„Chtěl tu dívku zabít,“ vyhrkl Cruz.

	„To tvrdíte vy,“ opáčil Fescoe.

	„To tedy tvrdím,“ trval na svém Cruz. „A jediné, co jsem udělal, bylo, že jsem ho pořádně praštil. Je to chcípák.“

	Fescoe se vztekle obrátil ke mně. „Jacku, co má tohle znamenat? Máte tajné zdroje. Posíláte lidi do nemocnice. Zatýkáte bez důvodu. Za půl hodiny vás chci mít ve své kanceláři. Cruze a Smithovou vezměte s sebou. Jestli tuhle katastrofu nevysvětlíte k mé spokojenosti, připravím vás o licenci.“ Odkráčel a já se zeptal Justine: „Povídala jsi, že ta krev je Rockerova?“

	Přikývla. „Jo.“

	Sedadlo minivanu bylo zasypané střepy skla. Než mi to stačil policista v uniformě zakázat, natáhl jsem si latexovou rukavici, sebral několik střepů, na kterých byla krev, a zabalil je do další rukavice. Podal jsem ten provizorní sáček na důkazy Justine spolu s klíčky od mého auta.

	„Odvez to do laborky. Fofrem. Sejdeme se ve Fescoeově kanceláři. Měla by to být zábava.“

	Justine se přímo neusmála, ale její výraz změkl. „Díky, Jacku.“
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	V kanceláři velitele Michaela Fescoea to páchlo včerejším obědem.

	Žaluzie na vnitřní skleněné stěně byly zpola otevřené, aby Fescoe viděl, co se děje v místnosti mužstva. Špinavým oknem bylo vidět do Los Angeles Street, kde ve tmě projížděla auta jako přízraky.

	Napětí v místnosti by se dalo krájet.

	Neseděl tam nikdo, kdo mohl s jistotou říct, že následkem dnešní operace nebude obžalován, vyhozen z práce nebo zatčen – případně všechno dohromady.

	Jako jediný majitel Private bych stanul před popravčí četou jako první. Na Private by v prvním kole padla všechna vina. Provinili jsme se použitím elektroniky, která byla nezákonná – až na nejnovější techniku pro bezdrátové odposlouchávání mobilů, proti níž ještě nebyl sepsán zákon.

	Na základně našich informací zatkla poručík Nora Croninová muže, kterého při zatýkání zranil jeden z mých agentů, a naše důkazy proti Rudolfu Crockerovi byly založené pouze na pět let staré vzpomínce nezletilé dívky, jež možná ani nebude ochotná svědčit.

	Pravda, Fitzhugh nechal DNA na oblečení oběti zavražděné před pěti lety, ale DNA na kotníku její ponožky nebyla důkazem, že ji zabil.

	Pokud bychom neprokázali spojení mezi Crockerem, Fitzhughem a smrtí kterékoli z těch školaček od Bormanové po Esperanzovou, dostali by je jejich právníci rychle z vězení.

	Petino a Fescoe měli oba hodně v sázce, ale byl to hlavně Fescoe, který měl koule v louskáčku na ořechy. Byl v tom zapletený jeden z jeho policistů. Zatímco Fescoe sundával víčko z kelímku s kávou, přecházel Petino v zadní části místnosti. Kvůli svému vztahu s Justine doporučil Fescoeovi Private a zaručil se za nás. Kdybychom šli ke dnu, Bobby Petino by se už v tomhle městě ani nenaobědval, natož aby se stal guvernérem Kalifornie.

	Všichni jsme se posadili. Nora Croninová si sedla mezi Fescoea a Justine. Justine zaujala místo po mé pravé ruce, Cruz po levé.

	„Chci slyšet všechno,“ spustil Fescoe. „Ale nezacházejte do zbytečných podrobností. Justine, vy první.“

	Justine nasadila svůj nejprofesionálnější tón, ale já ji znal dost dobře, aby mi neuniklo, že má strach. Pověděla Fescoeovi o Christine Castigliové, svědkyni únosu Wendy Bormanové, a o objevu učiněném v naší laboratoři.

	„Z Wendyina oblečení se podařilo sejmout dva vzorky DNA,“ řekla. „Jeden z nich se naprosto shoduje s DNA Eamona Fitzhugha. Druhý jsme zatím k nikomu nepřiřadili. Ale podle očitého svědectví Castigliové byl Rudolph Crocker tím druhým mladíkem, který hodil Wendy Bormanovou do dodávky.“

	Fescoe se zeptal, co Wendy Bormanovou spojuje s případem Školačka, a ocitli jsme se na tenkém ledě. Nakonec jsem se do toho vložil já a vysvětlil, že modus operandi byl podobný, ne-li shodný. „Myslíme si, že Wendy Bormanová byla první oběť.“

	„Jestli ne úplně první, tak určitě jedna z prvních,“ dodala Justine.

	Vysvětlil jsem, že Crocker a Fitzhugh neudělali žádnou zásadní chybu, dokud Fitzhugh nenaverboval Jasona Pilsera – možná proto, aby hru oživil.

	„Zachytili jsme Pilserovy elektronické stopy. Ten parchant se virtuálním přátelům chlubil svým přijetím do klubu zvaného Pouliční monstra. A že ta Pouliční monstra zabíjejí v reálu.“

	„Začínám se v tom trochu ztrácet,“ přiznal Fescoe.

	„Žádal jste o zjednodušenou verzi, Mickey. Jde o to, že jsme zachytili vzkazy od Crockera Pilserovi, ve kterých popisuje plán na zabití další dívky dnes večer. Šlo o dívku, se kterou Fitzhugh mluvil předtím, než ho Cruz srazil na zem.“

	„Vidím spoustu teček a žádné souvislosti,“ řekl Fescoe.

	V očích se mu tvořily bouřkové mraky. „Všechny důkazy, o kterých tady mluvíte, jsou buď nepřímé, nebo nepřijatelné, případně moc nejasné na to, aby přesvědčily porotu. Chci vražedné zbraně. Chci nevyvratitelné forenzní důkazy. Chci očité svědky, kterým nebylo jedenáct ani se nezřítili z terasy svého bytu.

	Rozumíte tomu, co říkám? Crockera bude zastupovat Beri Huntová. Pokud nedokážeme, aby do sebe všechno zapadalo, nedostane se ten případ ani před soud.“

	„Musíte udržet Crockera a Fitzhugha od sebe,“ řekl jsem. „Potřebujeme trochu času na porovnání Crockerovy DNA s tou na šatech Wendy Bormanové.“

	Obrátil jsem se k Bobbymu Petinovi, který za mnou stále vyšlapával cestičku ve Fescoeově koberci.

	„Potřebujeme povolení k prohlídce bytů a kanceláří Crockera a Fitzhugha, Bobby. Myslíš, že nám s tím můžeš pomoct? Nenech ty dva odejít.“
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	Nora vstoupila do Crockerova bytu s pistolí v ruce, rozsvítila světla, položila povolení k prohlídce na stolek v chodbě a pak se rozhlédla po jednopokojovém bytě.

	Žádný viditelný počítač v hlavním pokoji.

	Okna zavřená.

	Klimatizace zapnutá.

	Zjevně nikdo doma.

	„Nic se nestalo, Justine,“ odpověděla Nora přes rameno na Justininu omluvu vyřčenou cestou výtahem. „Já nejsem ten, kdo půjde z kola ven. Nemůžu mluvit za tebe, ale zdá se mi, že Nora je moc malá ryba. Jsem jenom tvůj… jak se to říká? Pěšák. Vzduch čistý,“ řekla.

	Justine vešla do bytu a následovala Noru do kuchyňky, ložnice a koupelny.

	Nora prohlédla místnosti a šatny a vrátila pistoli do pouzdra.

	„Jsme tady samy. Ty si vezmi ložnici a já koupelnu,“ řekla Nora. „Křikni, když něco najdeš.“

	Justine stanula ve dveřích ložnice a prohlížela si ji. Ta místnost rozhodně vypadala na sídlo aktivního mozku. Byla vymalovaná tmavomodrou barvou, měla dřevěné zařízení v různých neonových barvách a oranžovou podlahu i lišty. Místnosti vévodila široká postel pro mladého vraha.

	Jeho knihy postihovaly širokou sféru lidských znalostí od umění a přírodních věd po politiku a ekologii. Noční stolek obsahoval baterku, neotevřenou krabičku prezervativů, balzám na rty, dálkový ovladač televize a baterie.

	Justine zamířila k psacímu stolu. Žádný počítač na desce. Zamčená zásuvka.

	Vzala z hrnku na tužky nůžtičky a hladce zámek vypáčila. Bylo to nejspíš nezákonné, ale co na tom? Už mu rozbila okénko auta. Tohle nemohlo být horší.

	Crockerova zásuvka jí však přinesla zklamání. Šest jihoafrických zlatých mincí v prázdné krabičce od sponek na papír. Igelitový sáček s trochou nadrcené marihuany a cigaretovými papírky. Zbytek tvořily kancelářské potřeby. Nebyly tam dokonce ani fotografie.

	Justine šla k prádelníku a otevřela každou zásuvku.

	Hledala důkazy odporných zločinů nebo sebemenší upomínky na ně: novinové výstřižky, blok s rukou psanými poznámkami nebo suvenýry. Cokoli.

	Crocker si bral od svých obětí suvenýry, ale na rozdíl od mnoha lovců trofejí je ukrýval a pak posílal starostovi výsměšné e-maily, které dovedly policii k naprosto čistým artefaktům, jež nic nedokazovaly.

	Vzhledem k tomu, jak byl na svůj úspěch pyšný, si Crocker musel něco ponechat. Nebo byl tak zatraceně chytrý?

	Nora vstoupila do místnosti, spolu s Justine obrátily matraci a odhalily čistý rošt. Ve spodní části matrace nebyly vyhloubené žádné tajné kapsy.

	„Nikdy jsem nepotkala takhle čistotného chlapa,“ poznamenala Nora.

	Justine došla k šatně, natáhla se nahoru a zatáhla za řetízek vypínače.

	Crocker měl šest tmavých obleků, šest bund a několik modrých košil. Všechno bylo pověšené na ramínkách. Pod šaty byly úhledně srovnané boty. Zkontrolovala kapsy a sáhla do bot. A čím déle pátrala, tím více cítila chlad porážky.

	Že by se Christine v Crockerovi mýlila? Bylo to možné?

	Přinutila Justine dívku k vytvoření falešných vzpomínek? Justine natáhla ruku, aby zhasla, a vtom jí to došlo.

	Crocker byl hlupák. Nikdy nečekal, že by to někdo hledal. Proč také? Stalo se to před pěti lety.

	Justine křikla na Noru a ta okamžitě přiběhla.

	Justinino srdce tančilo radostí a krev jí bušila v uších tak hlasitě, že sotva slyšela svůj hlas, když řekla: „Noro. Pověz mi, že nemám vidiny. Pověz mi, že jsem si to nevymyslela.“
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	Justine se opřela o zeď „krabice“ a sledovala, jak Nora Croninová provádí klidný, nacvičený výslech.

	Naproti Noře seděl u stolu Rudolph Crocker. Na několika místech v obličeji měl stehy, ale jinak vypadal skoro šťastně, jako by si pekelně užíval, že je středem pozornosti.

	Když pohlédl na Justine, ušklíbl se, jako by říkal: „Jste v maléru, dámo. Podívejte, kdo je na mé straně: Beri Huntová, kriminální obhájkyně hvězd.“

	Beri Huntová vypadala stejně jako v televizi: něco přes čtyřicet, krátké tmavé vlasy a porcelánově bílá pleť. Její kostým byl z tenké letní šedé vlny a na krku měla náhrdelník z šedých tichomořských perel.

	Huntová už řekla Noře a jejím přímým nadřízeným, že mohou Crockera klidně obvinit z bránění policejnímu zákroku, ale jakmile se to stane, bude určena kauce a její klient odejde volný. Ona zároveň připraví žalobu, kterou vyřídí všechny, kdo se podíleli na zatčení. Když to říkala, mile se při tom usmívala.

	Nora řekla: „Pane Crockere, ještě jednou se omlouvám za způsobená zranění, ale jistě chápete, že jsme si mysleli, že máte na předním sedadle zbraň.“

	„Dobře. Ale já zbraň neměl a budeme vás žalovat za neoprávněné napadení. Je to tak, Beri? Vysoudíme miliony.“

	„Rudy, nechte poručíka mluvit. Poslechneme si, co má na srdci,“ usměrnila ho Huntová.

	„Určitě také chápete, pane Crockere,“ pokračovala Nora, jako by Rudy vůbec nepromluvil, „že jakmile jsme vnikli do dodávky, uviděli jsme velmi zneklidňující výzdobu.“

	„Nic z té dodávky není přípustné,“ upozornila ji obhájkyně. „Můj klient nebyl ozbrojený. A vy jste neměli důvod vozidlo prohledat. Co ještě máte?“

	„Promluvíme si o té dodávce, dobře, paní Huntová? Byla uvnitř potažená černou plastovou stavební plachtou a krabice na nářadí, kterou jsme našli uvnitř, byla plná elektrod a svorek. Tak se musíme zeptat, k čemu byly.

	Kterýkoli rozumný člověk, zvláště ten, který viděl těla třinácti zavražděných dívek a to, jak byly zabity, by si možná pomyslel, že ta dodávka je potažená plachtou proto, aby interiér nepotřísnily žádné tělesné tekutiny, až tam váš klient umučí a zabije další dívku.“

	„Jenom jsem chtěl udržet dodávku bez poskvrnky, abych ji mohl výhodně prodat,“ řekl Crocker, ale jeho úsměv aspoň dočasně zmizel.

	„Nic neříkejte,“ varovala ho Huntová. „Tahle detektivka střílí slepými ve tmě.“

	„No, mám i nějakou ostrou munici,“ poznamenala Nora. „A začíná se tu vyjasňovat.“

	Otevřela desky položené před sebou a obrátila horní list, aby se Huntová s Crockerem mohli podívat na zprávu z laboratoře Private.

	Huntová si nasadila brýle. „Tohle je analýza DNA,“ konstatovala.

	„Přesně tak,“ řekla Nora Croninová. „Nemusíte odpovídat na žádné otázky, pane Crockere, protože se vás na nic neptám. Chci jen vaši obhájkyni seznámit s tím, co máme, aby vás mohla hájit proti obviněním, která proti vám vzneseme.

	V téhle zprávě stojí, že se vaše DNA shoduje s tou, která se našla na košili Wendy Bormanové.“

	„Promiňte,“ ozvala se Huntová, „kdo je Wendy Bormanová?“

	„Povězte jí to, pane Crockere. No nevadí, udělám to sama.

	V roce 2006 dostala sedmnáctiletá dívka jménem Wendy Bormanová na ulici zásah taserem. Pak ji pan Crocker popadl pod pažemi a jeho kamarád pan Fitzhugh za kotníky a hodili ji do dodávky.

	Den nato byla Wendy Bormanová nalezena mrtvá. Její oblečení bylo skladováno podle předpisů a DNA zanechaná na jejích ponožkách a košili se shoduje s DNA pánů Fitzhugha a Crockera.

	Únos Wendy Bormanová měl svědka,“ pokračovala Nora. „Tento svědek může vašeho klienta pozitivně identifikovat a bude svědčit.“

	„A máte nějaký důkaz, že můj klient měl cokoli společného s její smrtí, poručíku?“ otázala se právnička. „Dotknout se jí a zavraždit ji jsou dvě zcela odlišné věci.“

	Nora se obrátila k Justine a řekla: „Doktorko Smithová, chcete paní Huntovou seznámit s podrobnostmi?“
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	Justine se posadila ke stolu vedle Nory, naproti Crockerovi a jeho slavné obhájkyni. Cítila, že má pulz přes stovku, ale domnívala se, že v její tváři není nervozita znát. Na tohle se těšila.

	Otevřela desky a vyndala tu úžasnou fotografii Wendy Bormanové stojící mezi svými rodiči, vyšší než oni, paže okolo jejich ramen.

	Wendy byla víc než jen krásná. Vypadala, jako by byla v životě předurčená vyhrávat.

	Přívěsek na řetízku na Wendyině krku byl zakroužkovaný zvýrazňovačem a Justine vedle položila jeho zvětšeninu.

	Byla to neobvyklá zlatá hvězdička, skoro jako hvězdice, s výběžky zahnutými na koncích. Vypadala jako vyrobená na zakázku, jediná svého druhu – a to také byla. Onen šperkař ze Santa Moniky stále pracoval a dokázal svůj výrobek identifikovat.

	Právnička se podívala na fotografii a pak vzhlédla s otazníky v očích.

	Justine sáhla do kapsy a vytáhla malý igelitový sáček s náhrdelníkem Wendy Bormanové.

	„Tohle váš klient používal jako řetízek od světla, paní Huntová,“ řekla. „Na přívěsku byly otisky pana Crockera – a také krev slečny Bormanové. Vzadu je vyryto ,Wendy s láskou M a T‘.

	Vyfotografovala jsem, jak ten přívěsek visel v šatně pana Crockera. Poručík Croninová toho byla svědkem. Máme toho víc než dost, abychom zadrželi vašeho klienta na základě podezření z vraždy, zatímco budeme vyjednávat s panem Fitzhughem.“

	„Chci si promluvit s klientem o samotě,“ řekla Huntová.

	„Výborně. Udělejte to,“ souhlasila Nora. „Jenom byste měla vědět ještě pár věcí. Dostali jsme povolení k prohlídce počítače v kanceláři pana Crockera a právě teď na něm technici pracují. Už našli inkriminující e-maily vyměňované mezi pány Crockerem a Fitzhughem, ve kterých se píše, kde a kdy bude zabita každá z těch třinácti dívek.“

	Justine sledovala, jak se Crocker mění ze spravedlivě pobouřeného mladého muže v malého kluka, který to právě pustil do trenek.

	„A ještě něco byste měla vědět,“ pokračovala Nora. „Pan Fitzhugh je v nemocnici pod policejní ochranou. Ještě nemluvil s právníkem, ale vysvětlili jsme mu totéž co právě tady panu Crockerovi. Sama víte, jaké máte možnosti, paní Huntová. Můžete to risknout s porotou, nebo můžete využít toho krátkého času, než pan Fitzhugh podtrhne vašeho klienta a navrhne vlastní dohodu.“

	„Dnes ráno jsem s panem Fitzhughem v nemocnici mluvila,“ řekla Justine. „Chápe, že únos patnáctileté dívky s úmyslem ji zabít nebude u poroty vypadat moc dobře.

	Na základě svých zkušeností si nemyslím, že pan Fitzhugh má žaludek na to, aby čekal v cele smrti na jehlu. Je to citlivý a logicky uvažující člověk a tohle je pro něho příliš stresující situace. Upřímně řečeno, zdá se, že každým okamžikem začne mluvit. Pokud už nezačal.“

	Justine slyšela sama sebe, jak jí radostí stoupl hlas, ale na tom nezáleželo, proto pokračovala. „Okresní prokurátor vás chce soudit oba stejným metrem,“ sdělila Crockerovi. „Ale Michael Fescoe, můj dobrý přítel, to chce zjednodušit. První doznání vyhraje.

	Takže se rozhodněte,“ řekla Justine a položila ruce na desku stolu před Crockera, „kdo dostane doživotí a kdo trest smrti. Teď je to na vás, Rudy.“
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	Justine se točila hlava, když kráčela ze své kanceláře na poradu na radnici. Nanesla si rtěnku, sjela výtahem na ulici a posadila se na zadní sedadlo služebního auta.

	Jack seděl za volantem a Cruz na sedadle spolujezdce.

	„Jsi v pořádku, Justine?“ zeptal se Cruz.

	„Jo. Proč se ptáš? Protože nás starosta chce vidět hned a neřekl proč? Nebo proto, že mi mozek trvale znečistil sériový vrah?“

	„Pověz mu to ty, Justine,“ řekl Jack se širokým úsměvem. „Já neměl příležitost.“

	Cruz otočil hlavu a usmál se na ni. „Jo, Justine. Pověz mi všechno.“

	„Tak dobře. Poté co vyrazil svou obhájkyni, pověděl nám o zavraždění Wendy Bormanové svým znělým posměšným hlasem absolventa soukromé školy.

	Teď cituji, Emilio,“ pokračovala Justine. „Byla to hra a já chci uznání. Proč bych se jinak namáhal se vším tím plánováním a popravou?“

	Cruz hvízdl. „Ty si snad děláš srandu. Opravdu tohle řekl?“

	„Zjevně touží po publicitě,“ poznamenal Jack.

	„Přesně tak. Rudy chce být známý jako ten nejodpornější sériový vrah v historii L. A.,“ řekla Justine.

	„Ať se mu to líbí, nebo ne, myslím, že se o tu poctu bude muset podělit s Fitzhughem. A co se týče těch čtrnácti obětí, o kterých víme, Crocker naznačuje, že by jich mohlo být víc. Dokonce by pro nás mohl mít nějaké informace o takzvané sebevraždě Jasona Pilsera. Požádal o rozhovor s prokurátorem.“

	Pak se vyprávění ujal Jack. Justine opřela hlavu a zavřela oči, zatímco Jack pověděl Cruzovi, že Bobby Petino uzavřel s Crockerem dohodu: nebude požadovat trest smrti výměnou za plné doznání k ostatním vraždám bez ohledu na to, kolik jich bude.

	Pak Bobby odešel z výslechové místnosti chladný jako led. Bylo mu jedno, proč se z toho mladíka stal psychopatický zabiják.

	Ale Justine musela pochopit, proč se z těch privilegovaných dětí staly zrůdy. Crocker s Fitzhughem jí připomínali Nathana Leopolda a Richarda Loeba, další dvojici chytrých mladíků, kteří na začátku dvacátého století zabili svého spolužáka, aby zjistili, jestli jim to projde. Přestože byli tak chytří, udělali hloupou chybu a skončili na zbytek života ve vězení. Později vyšlo najevo, že ti dva chlapci měli spolu tajný homosexuální vztah.

	Crocker s Fitzhughem své ženské oběti mučili, ale žádnou z dívek nenapadli sexuálně. Že by na tom Crocker a Fitzhugh byli jako Leopold a Loeb?

	Otázek o podstatě jejich psychózy bylo víc než odpovědí a dalo se vybírat z mnoha možností: genetická predispozice, trauma, fyziologické poškození mozku a populární „kdo to má sakra vědět, každý jsme přece jiný, ne?“

	Jako potenciální svědkyně proti němu nemohla Justine s Crockerem strávit víc času, přestože by ráda. Ten plaz by jí řekl všechno, co chtěla vědět – pokud by to bylo o něm.

	Jack zajel do garáží za radnicí, otevřel Justine dveře a podal jí ruku.

	Justine se postavila, sundala si sluneční brýle a řekla: „Chci tě jenom varovat, Jacku. Jestli se nám starosta pokusí nakopat zadky za to, jak jsme si ty parchanty podali, oplatím mu to.“
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	Starosta Thomas Hefferon byl šlachovitý muž s hustými šedými vlasy a ochrnutou levou rukou po zranění z operace Pouštní bouře. Velitel Fescoe, svalnatý a skoro metr devadesát vysoký, vypadal vedle něho jako jeho osobní strážce, ale Hefferon se o sebe dokázal postarat sám.

	Hefferon pokynul nám všem – Justine, Cruzovi, Fescoeovi, Petinovi, Croninově a mně abychom se k němu připojili u skleněného konferenčního stolu s výhledem na panorama města.

	„Jsem rád, že jste se sem dostali tak rychle,“ řekl. „Velitel Fescoe má nějaké novinky.“

	Fescoe spojil ruce na stole. „Eamon Fitzhugh uzavřel dohodu s Bobbym a přiznal se ke svému podílu na zavraždění Wendy Bormanové. Jeho počítač máme teď v laboratoři. Vypadá to, že ten úchylný parchant trpí obsedantně-kompulzivní poruchou,“ řekl policejní velitel. „Ukládal si každý soubor a každou textovou zprávu od roku 2006. Bude trvat celé týdny, než přijdeme na to, jak fungoval ten bezdrátový odposlouchávací program, kterým lákal oběti. Řekli mi, že ten magor je něco jako génius.“

	„To je zajímavé, Mickey,“ podotkla Justine. „Crocker považuje za génia sebe. Fitzhugha nazývá svým nástrojem.“

	„Oba jsou nástroje,“ ozvala se Croninová. „Tak to bychom měli, co? Po dvou letech se můžu vrátit ke svému starému životu. Sakra, teď nebudu vědět, co si sama se sebou počít.“

	Když utichl smích, řekl Hefferon: „Vy všichni jste odvedli skvělou práci. Veliteli, chtělo to kuráž, přizvat k tomu vyšetřování Private. Jacku, doufám, že se zas uvidíme.

	Justine a Noro, všechny ty hodiny a léta se více než vyplatily. Emilio, u vás to platí také. Slyšel jsem, že jste Fitzhugha pořádně vyděsil. Faktem je, že L. A. je teď díky vašemu nasazení bezpečnější místo. Děkuji vám všem.“

	Slyšet ty díky byl zatraceně příjemný pocit. Mozek uvolnil nějaké chemikálie a celé mé tělo zaplavil pocit štěstí. Žádná finanční částka se nemohla vyrovnat radosti z vynesení odpadků a zabouchnutí víka popelnice s vědomím, že zůstane zavřené jednou provždy.

	Srkali jsme šampaňské a žertovali, zatímco nás fotografovali se starostou, když tu se mi v náprsní kapse ozval mobil.

	Byla to hlasová zpráva přeposlaná z telefonu v mé kanceláři a označená „naléhavé“. Volajícím byl Michael Donahue.

	To jméno jsem znal, ale nedokázal ho zařadit – a pak mě zasáhlo jako úder pěstí do obličeje. Donahue byl majitel baru, kam často chodila Colleen.

	Stiskl jsem tlačítko a poslouchal, jak Donahue vážně mluví hlasem s irským přízvukem. Přehrál jsem si vzkaz ještě jednou, abych si byl jistý tím, co jsem slyšel.

	„Jacku. Je to zlé. Colleen leží v nemocnici v Glendale. Pokoj čtyři sta jedenáct. Měl byste tam rychle zajet.“
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	Rozjel jsem se po dálnici na sever, směrem k nemocnici.

	Cestou jsem se snažil dovolat Donahueovi, ale moje hovory končily v hlasové schránce.

	Byl jsem vyděšený, nedával jsem pozor na cestu a odbočka se objevila příliš rychle.

	Strhl jsem volant a ztratil kontrolu nad vozem. Auto dostalo smyk a zastavilo se dvacet centimetrů od betonových svodidel.

	Klaksony houkaly, zatímco se kolem mě devadesátkou míhala kolemjedoucí auta. Ruce se mi třásly, když jsem znovu nastartoval motor a konečně se mi podařilo sjet z dálnice. Bože, skoro jsem zlikvidoval auto a možná i sebe.

	Pětadvacet minut po Donahueově telefonátu jsem proběhl halou nemocnice v Glendale a mačkal tlačítko výtahu, dokud se jeho dveře neotevřely a znovu nezavřely za mnou.

	Nějaký instinkt mě dovedl až ke Colleeninu pokoji na první pokus.

	Rozrazil jsem létací dveře a Donahue vstal ze židle u postele, došel ke mně a potřásl mi rukou.

	„Buďte na ni opatrný, Jacku. Není na tom dobře.“

	„Co se stalo?“

	„Nechám vás o samotě.“

	Colleen měla růžové tváře a vlasy na tvářích slepené potem. Bílá bavlněná přikrývka ji zakrývala až po bradu.

	Vypadala v té posteli hrozně malá, jako děcko s horečkou.

	Posadil jsem se na Mikeovu uvolněnou židli, naklonil se a dotkl se jejího ramene. Měl jsem o ni hrozný strach. Co jsem ji znal, nebyla nikdy nemocná – ani den.

	„Colleen. To jsem já, Jack.“

	Otevřela modré oči, a když mě uviděla, přikývla.

	„Jsi v pořádku? Co se stalo?“ zeptal jsem se.

	Její hlas byl zkreslený díky uklidňujícím lékům. „Pojedu domů.“

	„Co to říkáš? Do Dublinu?“

	Náhle mě napadla hrozná myšlenka – jako rána pěstí do žaludku. „Byla jsi těhotná? A přišla jsi o to?“

	Colleen se na tváři objevil úsměv. Zasmála se a pak se jí zmocnila hysterie, která přešla v pláč. Položila si ruce na tváře a já na jejích zápěstích uviděl šokující bílé obvazy.

	Gázou prosakovala jasně rudá krev.

	Co to udělala?

	„Povídala jsem Mikeovi, aby ti nevolal. Moc mě mrzí, že mě musíš vidět takhle. Budu v pořádku. Prosím, běž, Jacku. Už mi nic není.“

	„Cos to provedla, Colleen?“

	Zamyslel jsem se nad uplynulými týdny a měsíci. Nikdy jsem si nevšiml, že by Colleen trpěla depresemi. Jak mi to mohlo uniknout?

	„Byla jsem strašně hloupá,“ řekla. „Hrozně mě to bolelo. Nemusíš mi to říkat znovu. Vím, že to skončilo.“

	„Colleen. Ach, Colleen,“ zašeptal jsem.

	Zavřela oči a mě zachvátil stud. Vina a stud. Opravdu mi na Colleen záleželo, ale jí na mně víc. Bylo ode mě sobecké zůstat s ní tak dlouho, když jsem věděl, že jsme už došli tak daleko, jak to jen šlo. Moc jsem té ženě ublížil – a ona si udělala tohle. Tak hroznou věc.

	Nevím, jak dlouho to mlčení mezi námi trvalo. Možná to byla jen minuta, ale i tak to stačilo, abych se zamyslel, co pro mě Colleen znamená, a pokusil se představit si naši společnou budoucnost. Bylo to smutné, ale já ji prostě neviděl.

	„Aspoň už nebudeš muset poslouchat ten můj divný přízvuk,“ poznamenala.

	„Copak nevíš, jak rád slyším tvůj hlas?“

	„Byl jsi na mě hodný, Jacku. Vždycky. To ti nezapomenu.“

	„Sakra, Molloyová. Chci, abys byla šťastná.“

	Přikývla a po tvářích jí stekly slzy.

	„Ty taky,“ řekla. „Chci to pro nás oba.“

	Nikdo z nás už nepromluvil.

	Políbil jsem ji na rozloučenou a odešel s vědomím, že už ji nikdy neuvidím a že je to moje ztráta.

	Nechal jsem si proklouznout mezi prsty další skvělou ženu. Co to se mnou sakra je?
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	Naplánoval jsem večírek v restauraci Pacific Dining Car, abych poděkoval lidem z laboratoře a vyšetřovatelům z případu Školačka za mimořádně dobře vykonanou práci.

	Po setkání s Colleen jsem však nedokázal oslavovat ani to předstírat.

	Zavolal jsem Sciovi, pověděl mu, že mám neodkladnou rodinnou záležitost, a požádal ho, aby mě zastoupil v roli hostitele. Pak jsem udělal něco nemyslitelného. Vypnul jsem svůj mobil.

	Odjel jsem k rozlehlému starému hřbitovu Forrest Lawn, kde je pohřbených hodně celebrit. Ležela tam i má milovaná matka.

	Do hrobu ji během otcova stresujícího procesu sklátila předtím nediagnostikovaná srdeční choroba. Byl to náhlý, nečekaný konec nenaplněného života. Možná to byl neúspěšný vztah mých rodičů, co mi bránilo vstoupit do manželství.

	Sundal jsem si bundu a posadil se na trávu vedle prostého kamene, do něhož byly vytesané ruce sepnuté v modlitbě a nápis „Sandra Kreutzer Morganová je s Bohem“.

	V dálce hučela sekačka na trávu a já zahlédl nafukovací balónky, vznášející se nejspíš nad hrobem nějakého ubohého dítěte.

	Nemluvil jsem k matčiným kostem ani k její duši. Dokonce jsem se ani nemodlil – až do okamžiku těsně před odchodem.

	Vzpomínal jsem však na všechny ty hezké okamžiky, kdy jsme byli spolu, na několik oslav po fotbalových zápasech, na sledování filmů s Peterem Sellersem. Růžového pantera musela vidět snad stokrát. Já také. I Tommy.

	Usmál jsem se při té vzpomínce a po chvíli jsem sbalil bundu jako polštář a lehl si. Nechal jsem se hypnotizovat pohyby listí na větvích dubu nad mou hlavou.

	A pak jsem na nějakou dobu spadl z téhle planety.

	Musel jsem spát dlouho a tvrdě, protože mě probudil zahradník, který mi třásl paží a říkal: „Pane, už zavíráme. Musíte odejít.“

	Dotkl jsem se matčina náhrobku, našel své auto a to mě stejně jako kůň, který trefí do své stáje, dovezlo k hezkému domku na pláních Beverly Hills.

	Zaparkoval jsem v úhledné obytné čtvrti Wetherly a nějakou dobu jen seděl a díval se na Justinin malý, krásný dům. Pak jsem zapnul telefon a vytočil její číslo.

	Justine to zvedla po prvním zazvonění. „Jacku. Co je to za neodkladnou záležitost?“ zeptala se. „Propásl jsi oslavu.“

	„Colleen se vrací do Dublinu,“ řekl jsem. „Probrali jsme to spolu. Pak jsem zajel do Forrest Lawn. Potřeboval jsem čas na rozmyšlenou.“

	„Jsi v pořádku?“

	„Jistě.“

	„Jistě, jak jinak,“ opáčila Justine. „No, taky jsem si musela udělat trochu pořádek v hlavě. Víš, no… Bobby mě nechal, aby se mohl vrátit ke své ženě. Jenže měl smůlu, ona ho už nechce.“

	Chtěl jsem Justine utěšovat a zároveň mě ta zásadní zpráva potěšila. Justine byla moc dobrá pro Bobbyho Petina i na to, aby se nechala pošpinit kalifornskou politikou.

	Napadlo mě, kde je asi Justine teď. Představil jsem si ji na pohovce v její pracovně, nebo jak leží v posteli se zapnutou televizí a sklenicí vína v ruce. Táhlo mě to k ní tak silně, že jsem se skoro zvedl ze sedadla.

	„Co zrovna děláš?“ zeptal jsem se.

	„Proč?“

	„Mohl bych se u tebe zastavit,“ odpověděl jsem. „Jenom na chvilku.“

	Následovala hluboká pauza, kterou jsem naplnil nadějí.

	„Jacku, oba víme, že by to byl špatný nápad,“ řekla Justine. „Co kdybychom se na to vyspali? Uvidíme se zítra.“

	Když zavěsila, říkal jsem právě její jméno. Sledoval jsem, jak světla v jejím domě zhasínají jedno po druhém.

	A pak jsem odjel domů sám.
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	Herec bez práce Parker Dalton zaklepal na dveře apartmá 34 v luxusním hotelu Chateau Marmont.

	V jedné ruce nesl složený masážní stolek, druhou si sundal čepici a čekal na tmavém koberci, až ho pan Cushman pustí dovnitř, aby mu udělal každodenní masáž.

	Dalton tuhle práci vlastně miloval. V hotelu Chateau Marmont vždycky bydlely hvězdy a některé z nich tam zůstaly několik měsíců v kuse. Setkání s Drewem Barrymorem, Cameron Diazovou, Mathewem Perrym a dalšími přinesla úžasné příspěvky do Daltonova blogu a pokaždé mu to dodalo naději ve vlastní kariéru.

	Pan Cushman žádná hvězda nebyl, ale stal se celebritou poté, co byla zavražděna jeho žena a vrah nebyl stále dopaden.

	Dalton napsal o svých návštěvách u pana Cushmana na Tweeter a jeho přátelé a přátelé jejich přátel škemrali o další příspěvky, další podrobnosti a ironické postřehy.

	Když pan Cushman neotvíral, zavolal Dalton do jeho pokoje po přímé lince. Slyšel telefon v apartmá vyzvánět, a když ho nikdo nezvedal, zvážil své možnosti.

	Má odejít, nebo zavolat na recepci?

	Nebylo nijak neobvyklé, když zastihl pana Cushmana přiopilého. Ale možná tentokrát došlo k nehodě. Třeba upadl ve sprše.

	Dalton nakonec zavolal na recepci a za pár minut přišel vedoucí denní směny – vysoký blonďák se širokými rameny a nápisem „Straus“ na jmenovce visící na vestě. Straus Daltona krátce vyslechl a pak otevřel dveře Cushmanova apartmá.

	Dalton zůstal stát na prahu a zavolal: „Pane Cushmane.“ Když se nedočkal odpovědi, následoval Strause do velkého pokoje.

	Nábytek ve stylu třicátých let minulého století byl na svém místě. Stolky pokrývaly láhve a sklenice, odpadkové koše přetékaly a nad neustlanou postelí s nebesy povlávaly bílé závěsy.

	„Nikde pana Cushmana nevidím,“ poznamenal Dalton.

	„No fakt,“ přisvědčil Straus.

	Dalton sledoval, jak Straus otevřel dveře šatny – a spatřil svou šanci ke slídění. Co asi pan Cushman nosil, když nebyl nahý nebo v pyžamu?

	Šatna byla prázdná a zásuvky prádelníku také.

	V koupelně s černobílými kachlíky vládl hrozný nepořádek: lékárnička otevřená, uvnitř jen použitý holicí strojek a lahvička aspirinu, všechny ručníky na podlaze.

	„No páni, to vypadá, jako by se odstěhoval, aniž se mi o tom zmínil,“ řekl Parker Dalton.

	„Proboha,“ vydechl vedoucí a potřásl hlavou. „Ten se neodstěhoval. Ten utekl.“

	„Zavoláte policii?“

	„Neblázněte. Tohle je Chateau Marmont.“

	Parker Dalton začal psát tweet, ještě než odešel z toho legendárního a podle některých lidí strašidelného hotelu. Tohle byl ale příběh. Do večera bude dvacet tisíc zvědavých lidí vědět, že se Andy Cushman vytratil z hotelu a vzal nohy na ramena.
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	Bylo už navečer, když Del Rio odbočil z Lobo Canyon Road a zaparkoval svůj šedý land rover v Lobo Vista Road.

	Obloha byla stejně šedá jako jeho auto i oblečení, což byla kamufláž, kterou na tak pustém místě nepotřeboval.

	Del Rio myslel na Jacka, když z kufru auta vyndával pušku Remington 700 vybavenou přídavným hledím.

	Sešel z cesty a po stezce vyšlapané vysokou stoupal mezi keři do svahu.

	Kopec byl čím dál příkřejší, a když stezka odbočila doprava, začal si Del Rio razit novou cestu porostem a chytal se trávy a křoví, aby se vytáhl nahoru, tam, kde mu podrážky klouzaly na hlíně.

	Když dosáhl plošiny, ohlédl se na sluncem vybělené budovy farmy pětasedmdesát metrů pod ním a nerovný terén okolo, který vypadal jako zaprášený koberec hozený přes kopce.

	Del Rio si lehl na břicho s hlavní pušky vystrčenou přes okraj srázu.

	Uplynulo čtyřicet minut, než se zadní dveře farmy otevřely a vyšel z nich muž, na něhož čekal, provázený psem, hezkým rhodeským ridžbekem.

	Muž kráčel zvolna, oblečený do plátěné košile a džínů, na hlavě hnědý klobouk. Uvázal psa ke sloupku verandy, poplácal ho po hlavě, pak sundal ze zábradlí ohlávku a sedlo a zamířil do ohrady.

	Muž v klobouku osedlal hnědou klisnu a rozjel se na ní k cestě vedoucí do hor, kde na něho čekaly problémy.

	Del Rio namířil pušku na výstřih košile a stiskl spoušť.

	Klisna stáhla uši dozadu a Del Rio uviděl, jak se jezdci v hrudi objevil otvor, právě když kůň projel zatáčkou.

	Del Rio se postavil a díval se, jak se sedící jezdec pomalu skácel doleva a spadl na zem.

	Klisna sešla z cesty a táhla za sebou jezdce uvízlého za jednu botu ve třmenu, dokud se neuvolnil a nezůstal ležet.

	Del Rio sebral nábojnici, strčil ji do kapsičky košile a kráčel ze svahu v pravém úhlu ke stezce.

	Když dorazil k tělu zabijáka, zkusil nahmatat pulz. Žádný nenašel.

	Kopl nájemného vraha několikrát do boku, aby se ujistil, že je mrtvý, a řekl: „Tak tady to máš, Bo Montgomery, ty parchante. Shelby taky netušila, co ji čeká.“

	Del Rio otřel pušku podolkem košile mrtvého, hodil ji z útesu a díval se, jak mizí v neporušených křovinách táhnoucích se do dáli.

	Očistil nábojnici a hodil ji za puškou.

	Jeden výstřel. Jeden mrtvý.

	Úkol splněn. Velmi profesionálně. Velmi soukromě.

	A taky velmi osobně, pomyslel si Del Rio.

	Jack měl Shelby rád. A on měl rád Jacka.
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	Všechny naše čtyři hlavní případy byly v té chvíli uzavřené. Tak tomu aspoň bylo v losangeleském ústředí.

	Londýn, Frankfurt, Chicago a New York měly plné ruce práce a v kanceláři Private v Římě bojovali o přežití, i když mi na tom nijak moc nezáleželo.

	Naše ranní porada se změnila v improvizovanou oslavu. Mo upekla tvarohový dort, Sci rozlil do hrnků Bailey’s z láhve velké jako džbán a Cruz se postavil tak blízko ke Sciově asistentce Karen, že jí viděl výstřihem až do bot.

	Justine se uvolila pronést pár slov, ale nakonec z toho byly jen tři slabiky: „Máme je.“

	Skupinka propukla v jásot.

	Pak se otevřely dveře, dovnitř proklouzl můj nový asistent Cody Dawes a zamířil ke mně.

	„Bez ohlášení se tu objevila nějaká Jeanette Coltonová, Jacku. Je v recepci. Co mám dělat?“

	„Vezmu ji do své kanceláře,“ řekl jsem. „Pojďte sem, Cody. Seznamte se s lidmi. To je ta nejdůležitější část vaší zdejší práce.“

	„A co vaše telefonáty?“

	„Od čeho je záznamník?“

	Odešel jsem z konferenční místnosti a našel Jeanette Coltonovou sedět vedle recepčního pultu. Když jsem ji viděl naposledy, byla upravená a zdrženlivá a vyprávěla mi, jak si ona, její manžel tenista a pár z ulice chtějí vyměnit partnery.

	Doporučil jsem jí svého starého přítele Haywooda Prentisse a litoval, že ten úkol nemůžeme vzít sami.

	Když jsem se k Jeanette Coltonové blížil, poznal jsem, že je s ní něco hodně v nepořádku. Na levé tváři měla čerstvý otisk dlaně, obě oči oteklé a s černými monokly.

	Její ruka byla jako klepeto, když mě popadla za paži a nepouštěla.

	„Jacku, musím s vámi mluvit. Omlouvám se, že jsem se tady ukázala v tomhle stavu.“

	„Proboha, co se stalo? Pojďme nahoru do mé kanceláře.“

	Její obličej se zkroutil a rozplakala se. Náhle vypadala jako malá holčička.

	„Udělala jsem špatnou věc,“ vyhrkla Jeanette Coltonová, jakmile jsme byli ve výtahu. „Přejela jsem Larse jeho rollsem.“

	„Cože jste udělala?“ zeptal jsem se nevěřícně.

	„Srazila jsem ho a ještě přes něj zacouvala.“

	„Vy jste ho zabila?“

	Zavrtěla hlavou. „Ještě mi nadával, když jsem odjížděla. Zavolala jsem záchranku, ale nepočkala na ni. Potřebuji vaši pomoc, Jacku. Potřebuji to nejlepší.“

	Vystoupili jsme z výtahu a pospíchali do mé kanceláře. A pak že jsou všechny velké případy uzavřené.

	„Pomůžu vám, jak budu moct,“ slíbil jsem jí, když jsem otevřel dveře a ustoupil stranou, abych pustil Jeanette do kanceláře jako první.

	Dveře se otevřely dokořán a oba dva jsme strnuli. Na mé židli seděl můj bratr s mokasíny na stole a úšklebkem ve tváři.

	Co tady pohledává?

	Jaké nové svinstvo na mě chce hodit?

	„Jak se ti vede ve tvém hrdinském snažení?“ zeptal se Tommy. „Netřeba plakat, krásná dámo v úzkých. Jack vás určitě zachrání.“
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	„Potřebuji jen minutku, brácho,“ řekl Tommy. „A pak ti půjdu z cesty.“

	Požádal jsem Jeanette Coltonovou, aby se posadila vedle Codyho stolu, a slíbil, že se hned vrátím. Za minutku. Zavřel jsem za sebou dveře.

	„Tak spusť.“

	„Bude to něco jako referát,“ řekl Tommy a podal mi dokument z modrých desek.

	„Jdi od mého stolu,“ požádal jsem ho.

	Tommy se ušklíbl a posadil se do židle pro návštěvy, zatímco já usedl za svůj stůl a rozložil ten právní dokument. Uviděl jsem Tommyho jméno. A otcovo.

	Pohlédl jsem na bratra a řekl: „Jdi k věci, dobře, juniore? Moje klientka má potíže.“

	„Bude v pořádku. To poznám. Takže abych nezdržoval. Se ctí jsem dokončil léčebný program a zmínil se o tom tátovu právníkovi. Mám velké zprávy. Fakt velké.“

	„Táta nebyl náš skutečný otec? To je úleva,“ pronesl jsem sarkasticky.

	Tommy se zasmál. „Ale jo, byl to náš otec. A protože jsem úspěšně dokončil léčbu, zdědil jsem spoustu peněz. Patnáct milionů. Stejně jako ty, řekl bych.“

	Ovládal jsem svůj výraz, ale byl jsem v šoku. Podle toho, jak jsem otce znal, jsem si myslel, že podporuje soupeření Jacka s Tommym i z hrobu. Ten staroch byl záludný i po smrti. Proč mi neřekl, že dal stranou peníze i pro Tommyho?

	„Víš, co se svým dědictvím udělám, Jacku? Chystám se rozšířit Private Security do celého světa. Mám tátovo jméno a myslím si, že by chtěl, abych tě porazil. Private Security bude větší a lepší než Private Investigations. S tím počítej.“

	„Proč ne? Přeju ti hodně úspěchů ve tvém podnikání, Tommy.“

	Postavil jsem se a ukázal mu dveře, aniž bych ho šel vyprovodit. „Díky, že ses zastavil. Pozor, ať tě cestou ven nepraští dveře.“

	Ale Tommy ještě neskončil. Jeho úšklebek se rozšířil.

	„Mám pro tebe ještě něco,“ řekl. Vytáhl z náprsní kapsy list papíru a podal mi ho.

	Byl to šek na šest set tisíc vypsaný na mě.

	„Teď jsme si kvit, Jacku,“ řekl.

	Potom vstal, udělal z ukazováčku a palce pistoli a namířil na mě.

	„Jsi mrtvý, Jacku.“

	Řekl to se strašidelným zamečením a já pochopil, že napodobuje zvuk svého hlasu zkreslený tím elektronickým zařízením, které používal, když mi volal. Vidět jeho obličej, když řekl „Jsi mrtvý“, bylo ještě děsivější než slyšet ten strojový hlas z telefonu. Tohle bylo mnohem skutečnější.

	Tohle byl můj bratr, moje dvojče.

	Nenáviděl mě tolik, že mě léta potají mučil.

	Ani jsem nemrkl, přestože mě to bolelo. Řekl jsem: „Takže tos byl ty, juniore, kdo mi celou tu dobu volal. Ptal jsem se tě, jestli mi voláš, a tys mi lhal, že ne. Jako mnohokrát jsem neměl důkazy o opaku, tak jsem ti uvěřil – a tys to obrátil proti mně.

	Už nikdy ti neuvěřím. A mimochodem, brácho, já mrtvý nejsem. Ani náhodou. Ještě ne.“

	Tommy neřekl nic. Jeho úšklebek byl strnulý, když odcházel z mé kanceláře. Můj společník z dělohy, zapřisáhlý nepřítel, člověk, který mi denně vyhrožoval smrtí, sešel po točitém schodišti a zmizel mi z očí. Doufal jsem, že už ho nikdy neuvidím ani neuslyším jeho hlas.

	Nepravděpodobné.

	Vyšel jsem ven a kývl na Jeanette Coltonovou. „Moje zlé dvojče,“ vysvětlil jsem jí.
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	Druhý den ráno jsem se probudil ve shodě se svým vlastním denním rytmem.

	Pro změnu jsem nebyl vytržen z noční můry. Telefon nezazvonil. Otevřeným oknem proudil do ložnice zvuk příboje.

	A ještě lepší bylo, že vedle mě ležela Justine.

	Obrátil jsem se, abych pohlédl do její nádherné tváře, a uviděl, že se na mě dívá a usmívá se. Naplnila mě bezvýhradná láska k té ženě.

	Objala mě kolem krku a přitáhla si mě blíž k sobě.

	„Ta hudba příboje,“ řekla. „Vždycky jsem tenhle dům milovala.“

	„Tenhle dům vždycky miloval tebe.“

	Leželi jsme na boku tvářemi k sobě. Položil jsem si její stehno na svůj bok a náhle jsme se ponořili do hlubokého polibku a zvuk našeho dechu přehlušil šumění vln.

	Nemohl jsem se dočkat pokračování, když tu zazvonil ten zatracený mobil.

	Tommy. Sáhl jsem po telefonu rozhodnutý, že ho vypnu. Pak jsem se podíval na displej. Nebyl to Tommy – a musel jsem ten hovor vzít.

	„Jack Morgan,“ řekl jsem trochu udýchaně.

	Tón Carmina Noccii byl uvolněný, ale jeho vzkaz byl smrtelně vážný.

	„Je mi líto, Jacku, ale mám pro vás špatnou zprávu. Andy Cushman byl účastníkem dopravní nehody nahoře na pobřeží. Projel zatáčkou rovně a zřítil se z útesu nedaleko Marin. Auto celé shořelo. Nebyly tam žádné stopy po brzdění. Možná mu selhaly brzdy.“

	„Víte jistě, že to byl Andy?“ zeptal jsem se. Dělalo mi trochu problém dýchat a mluvit zároveň.

	„No ano. Byl to on. Jeden z mých mužů viděl, jak se to stalo. Dávali jsme na něho pozor, víte. Přeji hezký víkend.“

	Ukončil jsem hovor, ale ještě chvilku držel telefon v ruce. Myslel jsem na svého nového tichého partnera Carmina Nocciu. Není lepšího přítele. Není horšího nepřítele.

	A myslel jsem na to, jak se mé pocity k Andymu změnily, když jsem se dozvěděl, že nechal Shelby zavraždit.

	Andy býval mým nejbližším přítelem. Šel jsem mu za svědka na svatbu. Měl jsem být kmotrem jeho dětí, nebo se s ním aspoň stýkat, až zestárneme, chodit na golf, vzpomínat, smát se.

	A teď byl Andy mrtvý. Věděl jsem, že později něco cítit budu, ale teď jsem k němu necítil nic.

	Vůbec nic.

	Vstal jsem z postele a otevřel žaluzie. Pak jsem se zaklonil a hodil telefon tak daleko, jak jsem dokázal. Když mobil cákl do vln, zavřel jsem dveře a zamkl je. Pak jsem se vrátil k Justine.

	Dokázala číst ve výrazu mé tváře? Jistě.

	Dokázala mi číst myšlenky? Možná.

	„Kdo to byl?“ zeptala se.

	„To je jedno.“

	Přejela mi rukama dolů po bocích a pak zpátky nahoru. „Jsi v pořádku, Jacku?“

	„Nic mi není,“ odpověděl jsem a odhrnul jí z tváře její dlouhé tmavé vlasy. „Je čas na nový telefon a nové telefonní číslo.“

	„Překvap mě někdy, ano? Dokážeš to? Pověz mi, na co opravdu myslíš.“

	„Myslím na to, že jsme uprostřed něčeho opravdu dobrého,“ řekl jsem.

	„Tak to ano.“

	Přitáhl jsem si Justine blíž a přitiskl se klínem k jejímu. Znovu jsem ji políbil a ztratil se v jejím kouzlu. Bylo to přesně takové, jak jsem si přál. Mohl jsem jí říct cokoli a taky jsem to udělal.

	„Andy je mrtvý,“ zašeptal jsem jí do tváře.



	




	
		Poděkování



	Naše díky patří všem špičkovým profesionálům, kteří se s námi podělili o svůj cenný čas a znalosti. Byli to:

	Kapitán Rich Conklin, doktor Huphrey Germaniuk, kapitán Neil Oswald, Elaine Pagliarová, Steve Bowen, Ken Zercies, Mark Bruno a C. Peter Colomello.

	A naše zvláštní díky našim rešeršérům Lynn Colomellové a Lauren Sheftellová a samozřejmě Mary Jordanové, která to všechno vede.
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